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WE�RE THINKING OF YOU
Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You�ve chosen a product that brings with it 
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed 
with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you�ll get great 
results every time.
Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance: 
www.electrolux.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS
Recycle the materials with the symbol  . Put the packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances. 

Do not dispose appliances marked with the symbol  with the household waste. Return the 
product to your local recycling facility or contact your municipal ofÞ ce department for household 
waste or the shop where you purchased this product. 

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data avai-
lable: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

 Warning / Caution-Safety information 
  General information and tips 
  Environmental information

Subject to change without notice.
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1. SAFETY WARNING
The minimum distance between the hob surface on which the pans stand 

and the lower part of the hood must be 65 cm, unless otherwise speciÞ ed 
in the installation instructions. If the hob installation instructions specify a 
greater distance, it must be taken into account.

The air collected must not be conveyed into a duct used to blow off 
smokes from appliances fed with an energy other than electricity (central 
heating systems, thermosiphons, water-heaters, etc.).

Comply with the ofÞ cial instructions provided by the competent authorities 
in merit when installing the disposal duct. In addition, exhaust air should 
not be discharged into a wall cavity, unless the cavity is designed for that 
purpose.

The room must be well aerated in case a hood and some other heat 
equipment fed with an energy other than electricity (gas, oil, coal heaters, 
etc) operate at the same time. 

In fact the intake hood, disposing of air, could create a vacuum in the room. 
The vacuum should not exceed 0,04mbar. This prevents the gas exhausted 
by the heat source from being intaken again. It is therefore advisable to 
ensure the room contains air taps able to ensure a steady ß ow of fresh air.

Check the data label inside the appliance; if the symbol ( ) is printed, read 
the following: this appliance has such technical particulars that it belongs 
to class II insulation, therefore it must not be earthed.

Check the data label inside the appliance; if the symbol ( ) is NOT prin-
ted, read the following:  ATTENTION: This appliance must be earthed. 
When making the electrical connections, check that the current socket has 
a ground connection.

When making the electrical connections, check that the voltage values 
correspond to those indicated on the data plate inside the appliance itself. 
In case your appliance is not Þ tted with a supply cord and a plug or with 
other  means for disconnection from the supply mains having a contact 
separation in all poles that provide full disconnection under overvoltage 
category III conditions, that means for disconnection must be incorporated 
in the Þ xed wiring in accordance with the wiring rules. If your unit features 
a power lead and plug, position this so the plug is accessible.

Always switch off the electricity supply before carrying out any cleaning 
or servicing operations on the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualiÞ ed persons in order to avoid a hazard.

ENGLISH
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 Warning: Failure to install the screws or Þ xing device in accordance 
with these instructions may result in electrical hazards.

The appliance must be installed by a qualiÞ ed person in compliance with 
the instructions provided.

Avoid using materials which could 
cause spurts of ß ame (ß ambées) 
near the appliance.

Do not ß ambé under the range 
hood.

When frying, take particular care to 
prevent oil and grease from catching 
Þ re. Already used oil is especially 
dangerous in this respect. Do not 
use uncovered electric grates.

To avoid possible risks of Þ re 
always comply with the indicated 
instructions when cleaning grease 
Þ lters and when removing grease 
deposits from the appliance.

This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way 
by a person responsible for their 
safety and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision.

 Caution: accessible parts may 
become hot when used with cooking 
appliances.

This kitchen hood is intended for 
installation in domestic kitchens 

above cooktops, cooking devices 
and similar kitchen equipment.

2. USE
FILTERING OR DUCTING VER-
SION ?
The hood may be in Þ ltering or in 
ducting version.  Decide from the 
outset which type is to be instal-
led.
For better efÞ ciency, we recom-
mend installing the hood in the 
ducting version (if possible).

 Ducting version
The hood puriÞ es the air and eva-
cuates it to the outside through an 
exhaust duct.

 Filtering version
The hood puriÞ es the air and 
recycles  the clean air back into 
the room.

3. MAINTENANCE
Thorough servicing guarantees 

correct and long-lasting operation.
Any fat deposits should be remo-

ved from the appliance periodically 
depending on amount of use (at least 
every 2 months). Avoid using abra-
sive or corrosive products. To clean 
painted appliances on the outside, 
use a cloth dipped in lukewarm wa-
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ter and neutral detergent. To clean 
steel, copper or brass appliances 
on the outside, it is always best to 
use speciÞ c products, following the 
instructions on the products them-
selves. To clean the inside of the 
appliance, use a cloth (or brush) 
dipped in denatured ethyl alcohol.

Clean grease Þ lters in relation to use, at least 
every 2 months to prevent the risk of Þ re.
Hand wash or clean in a dishwasher using a 
neutral detergent. If washing in the dishwa-
sher, possible discoloration of the Þ lters does 
not in any way compromise their functioning.

The activated charcoal Þ lter is not washable 
and cannot be regenerated, and must be 
replaced approximately every 4 months of 
operation, or more frequently for particularly 
heavy usage.

4. CONTROLS
Key A: light switch.
Key B: Þ rst speed motor ON/OFF switch.
Key C: second speed switch.
Key D: third speed switch.

5. LIGHTING
Disconnect the hood from the electricity.

 Warning! Prior to touching the light bulbs
ensure they are cooled down. 
Replace it with lamps of the same type (ø35, 
E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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FÜR SIE ERDACHT
Wir freuen uns, dass Sie sich für ein Gerät von Electrolux entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewählt, dass auf Jahrzehnte an Erfahrung und Innovation zurückblicken
kann. Es ist durchdacht und elegant, und wurde extra für Sie entwickelt. Darum können
Sie bei jedem Gebrauch sicher sein, beste Ergebnisse zu erhalten.
Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie unsere Website, wo Sie:

 Tipps für den Gebrauch Þ nden, unsere Broschüren herunterladen, etwaige Probleme
 lösen und Informationen zum Kundendienst erhalten können:
 www.electrolux.com
  
 Ihr Produkt registrieren und so besseren Kundendienst erhalten können:
 www.registerelectrolux.com
  
 Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät bestellen können:
 www.electrolux.com/shop

UMWELTTIPPS
Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol . . Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehältern.
Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geräte.

Entsorgen Sie Geräte mit diesem Symbol   nicht mit dem Hausmüll. Bringen Sie das
Gerät zu Ihrer örtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

KUNDENDIENST UND WARTUNG
Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile.
Bevor Sie die autorisierte Kundendienststelle kontaktieren, legen Sie sich bitte die folgenden
Daten zurecht: Modell, Artikelnummer (PNC), Seriennummer.
Diese Angaben Þ nden Sie auf dem Typenschild des Geräts.

  Hinweis / Achtung - Für die Sicherheit wichtige Informationen 
  Allgemeine Tipps und Informationen
  Informationen zum Umweltschutz

Vorbehaltlich Änderungen.
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1. SICHERHEITSWARNUNG
Der Mindestabstand zwischen der Stellß äche der Töpfe auf dem Kochfeld 

und der Unterkante der Abzugshaube muss 65 cm betragen, falls nicht 
anders in den Montageanweisungen angegeben. Falls die Montageanwei-
sungen der Kochß äche einen größeren Abstand vorschreiben, ist dieser 
einzuhalten.
 Ein Anschluss der Abluftleitungen an Verbrennung-sabgaskamine 
(zum Beispiel Zentralheizung, Heizgeräte, Badezimmeröfen usw.) ist 
nicht gestattet.
 In jedem Fall sind bei der Ableitung der Abluft die behördlichen Vor-
schriften zu beachten. Desweiteren darf die Abluft nur dann durch ein 
Loch in der Wand geleitet werden, wenn dieses für diesen Zweck be-
stimmt ist.
 Achtung! Bei gleichzeitigem Betrieb einer Abluft-Dunstabzugshau-
be und einer raumluftabhängigen Feuerstätte (wie z. B. gas-, öl- oder 
kohlebetriebene Heizgeräte, Durchlauferhitzer, Warmwasserbereiter) 
ist Vorsicht geboten, da beim Absaugen der Luft durch die Dunstabzug-
shaube dem Aufstellraum die Luft entnommen wird, die die Feuerstätte 
zur Verbrennung benötigt. Ein gefahrloser Betrieb ist möglich, wenn bei 
gleichzeitigem Betrieb von Haube und raumluftabhängiger Feuerstätte 
im Aufstellraum der Feuerstätte ein Unterdruck von höchstens 0,04 
mbar erreicht wird und damit ein Rücksaugen der Feuerstättenabgase 
vermieden wird. Daher den Raum mit Lüftungsanschlüssen versehen, 
die einen konstanten Zustrom von Frischluft gewährleisten.
 Das Typenschild im Innern des Geräts kontrollieren: Den folgenden 
Anweisungen folgen, falls das Symbol ( ) erscheint; dieses Gerät weist 
konstruktive technische Details auf, die unter die Isolierungsklasse II 
fallen und deshalb muss es nicht geerdet werden.
 Das Typenschild im Innern des Geräts kontrollieren: den folgenden 
Anweisungen folgen, falls das Symbol ( ) NICHT erscheint; 

 ACHTUNG: dieses Gerät muss geerdet werden. Beim elektrischen 
Anschluss sicherstellen, dass die Steckdose eine Erdung aufweist.
 Beim elektrischen Anschluss muss überprüft werden, ob die Span-
nungswerte des Stromnetzes mit den Werten auf dem im Innern des 
Gerätes angebrachten Typenschilds übereinstimmen. Falls Ihr Gerät 
nicht mit einem fest angeschlossenem Kabel mit Stecker oder einer son-
stigen Vorrichtung, die eine allpolige Unterbrechung mit einer Kontaktöff-
nung die eine Komplette Trennung in den Konditionen der Kategorie Üb-
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erspannung III ermöglicht versehen ist, so müssen die entsprechenden 
Trennvorrichtungen in dem Speisenetz, gemäß den Installationsregeln 
vorgesehen werden. Das Gerät so aufstellen, dass der Stecker zugäng-
lich ist, falls Ihr Gerät mit einem Netzkabel mit Stecker ausgestattet ist.

Vor jeder Reinigungs- oder Wartungsarbeit muss das Gerät vom Strom-
netz getrennt werden. 

Ist das Versorgungskabel beschädigt, ist es vom Hersteller oder dessen 
technischen Kundendienst oder von einer ähnlichen Fachkraft zu ersetzen, 
um jedem Risiko vorzubeugen.

 Warnung: Die Nichtbeachtung der Schrauben oder Fixiervorrichtung 
in Übereinstimmung mit diesen Anweisungen nicht installieren kann zu 
elektrischen Gefährdungen führen.

Die Installation ist gemäß den vorliegenden Anweisungen und von Fa-
chpersonal durchzuführen.

 Fette verursacht wird. Beson-
ders gefährlich ist die Entß amm-
barkeit von bereits benutztem 
Öl. Keine offenen Elektrogrills 
verwenden.
 Zur Vermeidung einer möglic-
hen Brandgefahr die Anweisun-
gen zur Reinigung der FettÞ lter 
und zur Entfernung eventueller 
Fettablagerungen auf dem Gerät 
beachten.
 Dieses Gerät ist nicht zum Ge-
brauch durch Personen (Kinder 
bis 8 jahre inbegriffen) mit be-
schränkten Körper-, Sinnes- und 
Geisteskräften oder mit unzuläng-
licher Erfahrung und Kenntnis 
geeignet, ausgenommen sie 
werden von einer für ihre Si-
cherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder zum Gebrauch 
des Gerätes unterwiesen. Kinder 
müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzugehen, dass sie nicht mit 

dem Gerät spielen.
 Achtung: Zugängliche Teile 
können sich bei Verwendung mit 
Kochgeräten erwärmen.
 Diese Küchenabzugshaube ist 
zur Montage über Küchen für den 
Hausgebrauch, Kochvorrichtun-
gen und ähnlichen Küchengeräten 
bestimmt.

2. GEBRAUCH
UMLUFT- ODER ABLUFTVER-
SION?
Die Abzugshaube kann als Abluft- 
oder Umluftversion installiert 
werden.
Entscheiden Sie vor der Instal-
lation, welche Version Sie wüns-
chen (Umluft- oder Abluftversion).
Zur Verbesserung der EfÞ zienz 
raten wir, die Haube (sofern mög-
lich) als Abluftversion zu installie-
ren.
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 Abluftversion
Die Dunstabzugshaube reinigt die 
Luft und gibt sie über eine Abluft-
leitung nach außen ab .

 Umluftversion
Die Dunstabzugshaube reinigt die 
Luft und leitet sie sauber wieder in 
den Raum zurück. 

3. WARTUNG
Nur eine sorgfältige Pß ege garan-

tiert auf Dauer eine gute Leistung 
und Funktion des Geräts.

Die Entfernung eventueller Fet-
tablagerungen vom Gerät erfolgt in 
regelmäßigen Abständen in Abhäng-
igkeit von der Benutzung (zumindest 
alle zwei Monate). Die Verwendung 
von scheuernden oder korrosiven 
Produkten vermeiden. Für die 
äußere Reinigung von lackierten 
Geräten ein mit lauwarmen Wasser 
und Neutralreiniger angefeuchtetes 
Tuch verwenden; für die äußere Rei-
nigung der Geräte aus Stahl, Kupfer 
und Messing wird die Verwendung 
von Spezial-produkten empfohlen, 
wobei die auf dem Produkte ange-
gebenen Anweisungen zu beachten 
sind; für die innere Reinigung der 
Geräte einen in denaturalisierten 
Äthylalkohol eingetauchten Lappen 
(oder Pinsel) verwenden.

Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube 
mindestens alle 2 Monate reinigen, In Bezug 
auf die Verwendung.
Die Filter mit einem neutralen Reinigung-

smittel mit der Hand oder in der Geschirr-
spülmaschine waschen. Beim Waschen in 
der Geschirrspülmaschine wird die Funktion-
stüchtigkeit der Filter nicht beeinträchtigt, 
wenn diese evtl. etwas ausbleichen.

Aktivierter HolzkohleÞ lter eignet sich nicht 
zur Reinigung und es kann nicht erneuert 
werden und es muss ungefähr jede 4 Monate 
bzw. öfter bei besonders intensivem Betrieb 
gewechselt werden.
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ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

4. BEDIENELEMENTE

Taste A: Lichtschalter.
Taste B: Zündschalter Motor ON/OFF bei der 
I. Geschwindigkeit.
Taste C: Schalter II. Geschwindigkeit.
Taste D: Schalter III. Geschwindigkeit.

5. BELEUCHTUNG

Die Haube ist von der Stromversorgung 
abzuschalten.

 Warnung! Vor Berühren der Birnen
muss man sich vergewissern, ob sie ab-
gekühlt sind. 
Gegen Lampen des gleichen Typs austau-
schen (ø35, E14, 4W).
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PENSES POUR VOUS
Nous vous remercions d�avoir acheté un appareil Electrolux. Le produit que vous avez choisi
bénéÞ cie de dizaines d�années d�expérience professionnelle et d�innovation. Ingénieux et
élégant, il a été conçu en pensant à vous. C�est pourquoi, chaque fois que vous l�utilisez,
vous avez la certitude de toujours obtenir de meilleurs résultats.
Bienvenue chez Electrolux.
Visitez notre site web pour:

 Recevoir des conseils d�utilisation, télécharger nos brochures, résoudre des
               problèmes éventuels et obtenir des renseignements sur le service après-vente:
 www.electrolux.com
  
 Enregistrer votre produit et obtenir un meilleur service:
 www.registerelectrolux.com
  
 Acheter des accessoires, des consommables et des pièces de rechange d�origine
              pour votre appareil:
 www.electrolux.com/shop

EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L�ENVIRONNEMENT
Recyclez les matériaux portant le symbole . Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus à cet effet. Contribuez à la protection de l�environnement et à votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. 

Ne jetez pas les appareils portant le symbole   avec les ordures ménagères. Emmenez un tel 
produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE ET ENTRETIEN
Nous vous conseillons de toujours utiliser des pièces de rechange d�origine.
Lorsque vous contactez le Service Après-Vente agréé, munissez-vous des données
suivantes : Modèle, Code produit (PNC), Numéro de série.
Les informations se trouvent sur la plaque des données.

  Avertissement / Attention � Informations importantes pour la sécurité
  Conseils et suggestions
  Informations sur l�environnement

Sous réserve de modiÞ cations.

FRANÇAIS



12    www.electrolux.com

1. AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
La distance minimum entre la surface de support des casseroles sur le 

plan de cuisson et la partie inférieure de la hotte doit mesurer 65 cm, sauf 
si les instructions pour l�installation sont différentes. Si les instructions pour 
l�installation du plan de cuisson indiquent une distance supérieure, cette 
dernière doit être respectée.

L�air aspiré ne doit pas être canalisé dans un conduit qui est utilisé pour 
évacuer les fumées produites par des appareils alimentés par des sour-
ces d�énergies autres que l�énergie électrique (installations de chauffage 
central, radiateurs, chauffe-eau, etc.).

Pour évacuer l�air qui doit être éliminé respectez les prescriptions des 
autorités compétentes. De plus l�air qui doit être évacué ne doit pas être 
déchargé dans une cavité du mur, à moins que cette cavité soit prévue 
pour ce but.

Prévoyez une aération de la pièce adéquate quand une hotte et des 
appareils alimentés par une énergie autre que l�énergie électrique (poêle 
à gaz, à huile, à charbon etc.) sont utilisés en même temps. En effet, en 
évacuant l�air, la hotte pourrait créer une dépression dans la pièce. La 
pression négative de la pièce ne doit pas dépasser 0,04mbar, évitant ainsi 
que la source de chaleur provoque un appel des gaz qui doivent être év-
acués. Il est donc nécessaire d�équiper la pièce de prises d�air alimentant 
un ß ux d�air frais constant.

Contrôler la plaque des caractéristiques techniques se trouvant à l�intérieur 
de l�appareil; si le symbole (  ) Þ gure sur la plaque suivre les instructions 
suivantes: cet appareil est construit pour appartenir à la classe d�isolation 
II ; il ne doit donc pas être relié à la terre.

Contrôler la plaque des caractéristiques techniques se trouvant à l�in-
térieur de l�appareil; si le symbole (  ) NE Þ gure pas sur la plaque suivre 
les instructions suivantes:   ATTENTION: cet appareil doit être relié à la 
terre. Lors du raccordement électrique s�assurer que la prise de courant 
est équipée d�une connexion de mise à la terre.

Lors du raccordement électrique assurez-vous que les valeurs de tension 
correspondent à celles qui sont indiquées sur la plaque des caractéristiq-
ues de l�appareil, qui se trouve à l�intérieur de celui-ci. Si votre appareil, 
n�a pas de câble ß exible qui ne peut pas être séparé ni de prise, ou bien 
d�autre dispositif qui garantisse le débranchement de tous les pôles du 
réseau, avec une distance d�ouverture entre les contacts permettant la 
déconnexion complète en termes de catégorie de surtension III, ces dispo-
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sitifs de séparation du réseau doivent alors être prévus dans l�alimentation 
électrique en conformité avec les règles de l�installation. Si votre appareil 
est muni d�un câble d�alimentation, positionner l�appareil de manière à ce 
que la Þ che soit accessible.

Avant de procéder à une opération d�entretien ou de nettoyage quelcon-
que, débranchez l�appareil.

Si le câble d�alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
constructeur ou son service d�assistance technique, ou toutefois par une 
personne adéquatement qualiÞ ée, aÞ n d�éviter tout danger.

 Avertissement: Si vous n�installez pas les vis ou dispositifs de Þ xa-
tion conformément à ces instructions cela pourrait engendrer des risques 
électriques.

L�installation doit être effectuée par un professionnel du secteur confor-
mément aux instructions du fabricant.

Evitez d�utiliser des matériaux qui 
provoquent des ß ammes à proximité 
de l�appareil.

Il est interdit de ß amber des mets 
sous la hotte de cuisine.

Dans le cas de fritures, faites tout 
particulièrement attention au danger 
d�incendie que représentent les 
huiles et les corps gras. A cause 
de son inß ammabilité l�huile usagée 
est particulièrement dangereuse. 
N�utilisez pas de grils électriques 
découverts.

Pour éviter des risques d�incendie 
possibles suivez les instructions 
données concernant le nettoyage 
des Þ ltres à graisse et sur la façon 
d�enlever des dépôts éventuels de 
graisse sur l�appareil.

Cet appareil n�a pas été conçu pour 
être utilisé par des enfants âgés de 
moins de 8 ans et les personnes 
ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, 

ou manquant d�expérience ou de 
connaissances, à condition sous 
surveillance ou après le même 
ont été chargés par une personne 
responsable leur sécurité liée à l�u-
tilisation sécuritaire de l�équipement 
et la compréhension des dangers qui 
lui sont inhérents. Les enfants ne 
devraient pas jouer avec l�appareil. 
Le nettoyage et l�entretien destinée 
à être exécutée par l�utilisateur ne 
doivent pas être effectuées par des 
enfants sans surveillance.

Attention : des parties accessibles 
peuvent se réchauffer lorsqu�elles 
sont utilisées avec des appareils 
de cuisson.

Cette hotte de cuisine est conçue 
pour être installée au-dessus de 
cuisinières à usage domestique, 
dispositifs de cuisson et appareils 
similaires.

FRANÇAIS
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2. UTILISATION
FILTRANTE OU ASPIRANTE?
La hotte peut être installée en version 
aspirante ou en version Þ ltrante.
Le type d�installation doit être choisi 
d�emblée.
Pour une plus grande efÞ cacité, il 
est recommandé, dans la mesure 
du possible, d�installer la hotte en 
version aspirante.

 Version aspirante
La hotte Þ ltre l�air et l�expulse à 
l�extérieur à travers le tuyau d�év-
acuation.

 Version Þ ltrante
La hotte Þ ltre l�air et l�expulse à l�in-
térieur de la pièce.

3. ENTRETIEN
Un entretien soigné est une ga-

rantie de bon fonctionnement et de 
bon rendement de votre appareil 
dans le temps.

L�élimination, d�éventuels dépôts 
de graisse sur l�appareil, doit être 
effectuée en fonction de l�utilisation 
de ce dernier (au moins tous les 2 
mois). Il faut éviter d�utiliser des pro-
duits contenant des abrasifs ou des 
corrosifs. Pour le nettoyage extérieur 
des appareils peints, utiliser un chif-
fon mouillé avec de l�eau tiède et un 
détersif neutre. Pour le nettoyage 
extérieur des appareils en acier, 
en cuivre et en laiton il est conseillé 
d�utiliser des produits spéciÞ ques et 
de suivre les instructions fournies 

sur le produit. Pour le nettoyage 
de l�intérieur de l�appareil, utiliser 
un chiffon (ou un pinceau) imbibé 
d�alcool dénaturé.

Nettoyer les Þ ltres à graisse au moins une 
fois tous les 2 mois pour prévenir le risque 
d�incendie, en ce qui concerne l�utilisation. 
Laver les Þ ltres avec un détergent neutre à la 
main ou au lave-vaisselle. En cas de lavage 
au lave-vaisselle, une éventuelle décolorat-
ion ne compromet en aucun cas l�efÞ cacité 
des Þ ltres.

Le Þ ltre à charbon de bois activé ne doit pas 
être nettoyé, est irrenouvelable et doit être 
remplacé tous les 4 mois d�utilisation ou plus 
souvent en cas d�utilisation particulièrement 
intensive.
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ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

4. COMMANDES

Touche A = Interrupteur d�éclairage.
Touche B = Interrupteur ON/OFF moteur 1e 
vitesse.  
Touche C = Interrupteur 2e vitesse.
Touche D = Interrupteur 3e vitesse.

5. ÉCLAIRAGE

Débranchez la hotte de l�alimentation électriq-
ue.

 Attention! Avant de toucher les ampoules,
assurez-vous qu�elles ont refroidi.
Remplacer par des lampes du même type 
(ø35, E14, 4W).
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ONTWIKKELD VOOR U
Wij danken u voor de aankoop van een apparaat van Electrolux. U hebt een product
gekozen dat kan bogen op decennia professionele ervaring en innovatie. Een ingenieus
en elegant product dat speciaal voor u is ontwikkeld. Daarom kunt u er bij elk gebruik
zeker van zijn dat u altijd de beste resultaten krijgt.
Welkom in Electrolux.
Bezoek onze website om:

 Gebruikstips te ontvangen, onze brochures te downloaden, eventuele problemen
 op te lossen, informatie over de assistentie te krijgen:
 www.electrolux.com
  
 Uw product te registreren en een betere service te ontvangen:
 www.registerelectrolux.com
  
 Accessoires, verbruiksmaterialen en originele onderdelen voor uw apparaat aan
 te schaffen:
 www.electrolux.com/shop

MILIEUBESCHERMING
Recycle de materialen met het symbool . . Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

apparaten gemarkeerd met het symbool   niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE EN ONDERHOUD
Wij adviseren altijd het gebruik van originele onderdelen.
Controleer of u over de volgende gegevens beschikt als u contact opneemt met een
erkend servicecentrum: model, productcode (PNC), serienummer.
Deze informatie vindt u op het gegevensplaatje.

  Waarschuwing / Let op - Belangrijke veiligheidsinformatie
  Algemene informatie en adviezen
  Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.
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1. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
De afstand tussen het draagvlak van de pannen op de kookplaat en de 

onderkant van de wasemkap moet  minstens  65 cm zijn , behalve als er 
een andere afstand is aangeduid in de gebruiksaanwijzing. Als de instructies 
voor de installatie van de kookplaat een grotere afstand speciÞ ceren, moet 
deze in aanmerking genomen worden. 

De luchtafvoer van dit apparaat niet aansluiten op een buis (pijp) die 
reeds gebruikt wordt voor de luchtafvoer van niet elektrische apparatuur 
(centrale verwarmingsinstallaties, radiatoren, geiser, enz.).

Voor de lozing van de af te voeren lucht de voorschriften van de bevo-
egde autoriteit in acht nemen. Verder moet de af te voeren lucht niet via 
een holte in de muur verwijderd worden, tenminste wanneer deze holte 
niet voor dit doel bestemd is.

Voorzie de ruimte van een goede ventilatie indien de kap gelijktijdig wordt 
gebruikt met andere, niet elektrische apparaten (gas-, olie, kolenkachels, 
enz.). De afzuigkap kan nl. een onderdruk in de ruimte creëren. De onder-
druk in de ruimte mag niet groter worden dan 0,04 mbar., om te voorkomen 
dat de afvoergassen van de warmtebron worden aangezogen. De ruimte 
moet daarom voorzien zijn van een rechtstreekse luchttoevoer, die voor 
een konstante verse luchtaanvoer zorgt.

Controleer het plaatje met technische gegevens in het apparaat; als op 
het plaatje het symbool  (   ) afgebeeld staat, moeten de volgende in-
structies worden opgevolgd: dit apparaat vertoont opbouwende technische 
omzichtigheden zodat het gerekend kan worden in de isolatie-klas ll en 
dus daarom niet geaard gehoeft te worden.

Controleer het plaatje met technische gegevens in het apparaat; als op 
het plaatje NIET het symbool (  ) afgebeeld staat, moeten de volgende 
instructies worden opgevolgd:  LET OP: Dit apparaat moet geaard wor-
den. Bij het tot stand brengen van de elektrische aansluiting moet men 
zich ervan vergewissen dat het stopcontact geaard is.

Bij het tot stand brengen van de elektrische aansluiting moet worden 
gecontroleerd of de spanningswaarden overeenstem-men met de waar-
den die vermeld staan op het plaatje in het apparaat. Indien Uw apparaat 
niet voorzien is van niet splitsbaar ß exibel snoer en stekker, of van een 
ander mechanisme dat de eenpoligheid uitschakeling verzekert van de 
netspanning, met een openingswijdte tussen de kontakten van die volledige 
ontkoppeling mogelijk maakt onder de voorwaarden van de overspanning 
categorie III, dan is een dergelijke scheidingsinrichtingen van het netwerk 
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moet de vaste worden opgenomen in de voeding overeenkomstig de vo-
orschriften van de installatie. Als uw apparaat is voorzien van een snoer 
en stekker, dient het apparaat zo te worden geplaatst dat u bij de stekker 
kunt komen.

Schakel altijd de spanning over het apparaat uit alvorens met een scho-
onmaak- of onderhoudsbeurt te beginnen.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant of de 
technische assistentie of door een persoon met soortgelijke kwaliÞ catie 
worden vervangen om elk risico te vermijden.

 Waarschuwing: Als u de schroeven of bevestiging apparaat te instal-
leren in overeenstemming met deze instructies kan leiden tot elektrische 
gevaren.

De installatie moet worden uitgevoerd door een bevoegde installateur 
en volgens de instructies van de fabrikant.

Vermijd het gebruik van materiaal 
dat steekvlammen kan veroorzaken 
in de nabijheid van het apparaat.

Er mag niet geß ambeered worden 
onder de afzuigkap.

Bij het frituren moet men vooral let-
ten op het brandgevaar dat bestaat 
bij het gebruik van olie en vetten. Met 
name reeds gebruikte olie is gevaar-
lijk vanwege hun ontvlambaarheid. 
Gebruik geen open elektrische gril.

Ter vermijding van mogelijk bran-
dgevaar, houdt men zich aan de 
voorschriften voor het schoonmaken 
van de anti-vetÞ lters en de verwijde-
ring van eventuele vet-aanslag op 
het apparaat.

Dit apparaat mag niet gebruikt 
worden door personen (kinderen 
inbegrepen) met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke 
capaciteiten, of personen die niet 
voldoende ervaring of kennis heb-

ben, tenzij ze onder toezicht zijn of 
opgeleid werden over het gebruik 
van de apparatuur door een per-
soon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. De kinderen moeten 
onder toezicht zijn, om er zeker van 
te zijn dat ze niet gaan spelen met 
de apparatuur.

Opgelet: bereikbare onderdelen 
kunnen warm worden wanneer ze 
gebruikt worden met kookappara-
tuur.

Deze afzuigkap is bestemd voor 
installatie boven keukens voor hui-
shoudelijk gebruik, kookuitrustingen 
en apparaten voor gelijkaardige 
keukens.

OPOZORILO: Med delovanjem 
kuhalne plo�èe lahko postanejo 
dostopni deli naprave vroèi. 

Ta kuhinjska napa se uporablja 
v gospodinjstvu, vgrajena je nad 
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kuhalne naprave, ki jih prav tako 
uporabljamo v gospodinjstvu. 

2. GEBRUIK
AFVOER OF RECIRCULATIE?
De afzuigkap is beschikbaar in 
verschillende afvoer of recirculatie 
uitvoeringen.  Beslis op voorhand 
welke installatie u verkiest (afvoer 
of recirculatie). Voor een grotere 
doeltreffendheid, is het raadzaam 
de aanzuigende kap te installeren 
(indien mogelijk). Voor het be-
ste rendement, is het raadzaam 
(indien mogelijk) een afvoer afzui-
gkap te installeren.

 Afvoer afzuigkap
De kap Þ ltert de afgezogen lucht 

en voert die af door een afvoerbuis.

 Recirculatie afzuigkap
De kap Þ ltert en recirculeert de 

gezuiverde lucht in de binnenruimte.

3. ONDERHOUD
Temeljito servisiranje zagotavlja 

pravilno in dolgoletno delovanje. 
Vse ma�èobne obloge je treba gle-

de na pogostost uporabe (najmanj 
na 2 meseca) obèasno odstranjevati 
z aparata. Ne uporabljajte abrezivnih 
in jedkih sredstev za èi�èenje. Za 
èi�èenje barvanih delov izdelka upo-
rabljajte krpo, namoèeno v mlaèno 
vodo, in nevtralni detergent. Za 
èi�èenje jekla, bakra ali medenine 
na zunanjih delih naprave je vedno 

najbolje uporabljati posebna namen-
ska èistila po navodilih proizvajalca. 
Za èi�èenje notranjosti naprave upo-
rabljajte krpo (ali èopiè), namoèeno 
v etilni alkohol.

Reiniging van de vetÞ lters. Minstens 1 keer 
in de 2 maanden reinigen om brandgevaar te 
vermijden, met betrekking tot gebruik.
Was de Þ lters met de hand of in de vaatwas-
ser met een neutraal reinigingsmiddel. De 
vaatwasser kan de kleur van de Þ lters iets 
doen vervagen; dit heeft echter geen invloed 
op de goede werking van de Þ lters.

Het actieve koolstofÞ lter kan niet worden 
gewassen of gerecycled, en moet ongeveer 
om de 4 maanden worden vervangen, of 
vaker bij zeer intensief gebruik.
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ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

4. BEDIENINGEN

Toets A = schakelaar voor de verlichting.
Toets B = schakelaar AAN/UIT motor I ste 
snelheid.  
Toets C = schakelaar 2 de snelheid.
Toets D = schakelaar 3 de snelheid.

5. VERLICHTING

Koppel de afzuigkap los van het elektriciteit-
snet.

 Waarschuwing! Alvorens het lampje aan 
te raken,
dient te worden gecontroleerd of deze is 
afgekoeld. 
Het lampje moet worden vervangen door een 
lampje van hetzelfde type (ø35, E14, 4W).



21ESPAÑOL

ÍNDICE

1. CONSEJOS Y SUGERENCIAS................................................................................................22
2. USO..........................................................................................................................................23
3. MANTENIMIENTO....................................................................................................................24
4. MANDOS...................................................................................................................................25
5. ILUMINACIÓN...........................................................................................................................25

DISEÑADOS PARA USTED
Gracias por elegir un equipo Electrolux. Ha elegido un producto soportado por décadas
de experiencia e innovación. Ingenioso y elegante, está diseñado pensando en usted. Por
lo tanto, cada vez que lo utilice, puede estar seguro de obtener los mejores resultados.
Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

 Recibir consejos de uso, descargar nuestros folletos, solucionar posibles
 problemas, obtener información sobre el servicio:
 www.electrolux.com
  
 Registre su producto y obtenga un mejor servicio:
 www.registerelectrolux.com
  
 Compre accesorios, consumibles y repuestos originales para su equipo:
 www.electrolux.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES
Recicle los materiales con el símbolo .. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
pública, así como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No deseche los

aparatos marcados con el símbolo   junto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o póngase en contacto con su oÞ cina municipal.

ATENCIÓN AL CLIENTE Y MANTENIMIENTO
Siempre recomendamos el uso de repuestos originales.
Al comunicarse con el Centro de Servicio Autorizado, asegúrese de tener los siguientes
datos: Modelo, código del producto (PNC), número de serie.
La información se encuentra en la placa de identiÞ cación.

  Advertencia/Atención - Información importante para la seguridad
  Información y consejos generales
  Información sobre el medio ambiente

Sujeto a cambios.
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1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
La distancia mínima entre la superÞ cie de apoyo de las ollas en la placa 

de cocción y la parte inferior de la campana debe ser 65 cm, salvo en caso 
de especiÞ carse lo contrario en las instrucciones de instalación. Si las 
instrucciones de instalación de la placa de cocción indican una distancia 
mayor, ésta tiene que tomarse en consideración.

El aire viciado no debe ser absorbido por un tubo o conducto que sirva 
al mismo tiempo para la absorción del humo descargado por otros apara-
tos que no funcionan con energía eléctrica (instalaciones de calefacción 
central, radiadores, calentadores, etc...).

La descarga del aire viciado debe hacerse según las prescripciones de 
las autoridades competentes. Además el aire de descarga no tiene que ser 
eliminado a través de una cavidad de la pared a menos que dicha cavidad 
esté destinada a tal Þ n.

Proveer una adecuada aireación del local si la campana se usa simul-
táneamente con otros aparatos que no funcionan con energía eléctrica 
(estufas a gas, carbón, queroseno, etc...). En tal caso la campana extrac-
tora, al evacuar el aire, podría crear una presión negativa en la habitación. 
La presión negativa del local no debe superar los 0,04 mbar, para evitar la 
reabsorción de los gases de la fuente de calor. Por lo tanto es necesario 
proveer el local de tomas de aire que aseguren un ß ujo constante de aire 
puro.

Controlar la placa de características técnicas situada dentro del apara-
to; si en la misma se encuentra el símbolo ( ) proceder de la siguiente 
manera: Este aparato presenta características de construcción tales que 
lo incluyen en la classe de aislamiento II y por lo tanto no debe tener la 
descarga a tierra.

Controlar la placa de características técnicas situada dentro del aparato; 
si en la misma NO se encuentra el símbolo (  ) proceder de la siguiente 
manera:  ATENCIÓN: este aparato debe contar con una descarga a 
tierra. En la operación de conexión eléctrica asegurarse que la toma de 
corriente tenga un contacto de tierra.

En la operación de conexión eléctrica veriÞ car que los valores de tensión 
correspondan con los indicados en la placa colocada en el interior del 
aparato. Si vuestro aparato no está provisto de cable ß exible no separable 
y de enchufe u otro dispositivo, que asegure la desconección omnipolar 
de la instalación eléctrica con una distancia de apertura de los contactos 
que permite la desconexión completa en las condiciones de la categoría 
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Evitar el uso de materiales o 
sustancias inß amables cerca del 
aparato.

Prohibido ß amblear directamente 
bajo la campana.

En el caso de freír tener suma 
atención al peligro de incendio que 
constituyen el aceite y las grasas. 
Particularmente peligroso por su 
inß amabilidad es el aceite ya usado. 
No usar parrillas eléctricas descu-
biertas.

Para evitar un posible riesgo de in-
cendio, atenerse a las instrucciones 
indicadas respecto a la limpieza de 
los Þ ltros antigrasa y a la eliminación 
de eventuales depósitos de grasa 
sobre el aparato.

La campana puede ser utilizado 
por los niños menores de 8 años 
de edad y las personas con ca-
pacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o bien con 
poca experiencia o conocimiento 

de sobretensión III, dicha dispositivos de separación de la red deben ser 
incluidos en la Þ ja en la fuente de alimentación en conformidad con las nor-
mas de instalación. Si su aparato está provisto de cable de alimentación y 
enchufe, deberá ser dispuesto de manera que el enchufe quede accesible.

Antes de proceder a cualquier operación de limpieza o de mantenimiento 
es necesario desconectar el aparato.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el mi-
smo fabricante o por el servicio de asistencia técnica, o de todos modos 
por una persona que posea una cualiÞ cación similar, de modo de prevenir 
cualquier tipo de riesgo.

  Advertencia: Si no se instalan los tornillos o dispositivos de Þ jación 
de acuerdo con estas instrucciones puede resultar en riesgos eléctricos.

La instalación se debe realizar siguiendo estas instrucciones y por per-
sonal profesionalmente caliÞ cado.

necesarios, siempre bajo la super-
visión o después de la misma han 
sido instruidos por un responsable 
su seguridad relacionada con el 
uso seguro de los equipos y la 
comprensión de los peligros inhe-
rentes a ella. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento destinado a ser 
realizada por el usuario no deben 
ser llevadas a cabo por los niños 
sin supervisión.

Atención: Hay partes accesibles 
que pueden calentarse al utilizarse 
con equipos de cocción.

Esta campana está destinada a 
la instalación en cocinas para uso 
doméstico, dispositivos de cocción 
y equipos de cocina similares.

2. USO
¿FILTRANTE O ASPIRADORA?
La campana puede instalarse 
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en versión aspiradora o Þ ltrante.  
Decida desde el principio el tipo 
de instalación). Para mejorar las 
prestaciones, aconsejamos in-
stalar la campana en la versión 
aspiradora (si es posible).

 Versión aspiradora
La campana depura el aire y lo 
expulsa hacia fuera a través de 
un conducto de extracción.

 Versión Þ ltrante
La campana depura el aire y vuel-
ve a introducir el aire limpio en la 
habitación.

3. MANTENIMIENTO
Un cuidadoso mantenimiento ga-

rantiza un buen funcio-namiento y 
un buen rendimiento en el tiempo.

La eliminación de los eventuales 
depósitos de grasa en el aparato 
debe ser efectuada periódicamente 
en base a la frecuencia de uso (al 
menos cada 2 meses). Evitar el 
empleo de productos abrasivos o 
corrosivos. Para la limpieza externa 
de los aparatos pintados, servirse 
de un paño humedecido con agua 
tibia y detergente neutro; para la de 
los aparatos de acero, cobre o latón 
se aconseja el uso de productos 
especíÞ cos, siguiendo las instruc-
ciones indicadas en los mismos. 
Para la limpieza interna del aparato, 
usar un paño o pincel embebido en 
alcohol etílico de quemar.

Limpie los Þ ltros antigrasa por lo menos cada 
2 meses para evitar los riesgos de incendio, 
en relación con su uso.
Lave con detergente neutro a mano o en una 
lavavajillas. En caso de lavado en lavavajil-
las, la eventual decoloración de los Þ ltros no 
afectara de ningún modo su funcionamiento.

El Þ ltro activo de carbón no se puede limpiar 
ni  renovar  y tiene que ser reemplazado 
aproximadamente cada 4 meses de uso o 
con mas frecuencia si se lo usa de una forma 
muy intensa.
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ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

4. MANDOS

Botón A = interruptor encendido luz.
Botón B = interruptor encendido ON/OFF 
motor en la Ia velocidad.
Botón C = interruptor II velocidad.Botón 
D = interruptor III velocidad.

5.  ILUMINACIÓN

Hay que descontectar la capucha de la fuente 
de alimentación electrica.

 Atención!  Antes de tocar las bombillas 
hay que comprobar si estan frias.
Instalar las lamparas del mismo tipo (ø35, 

E14, 4W).
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CONCEBIDO A PENSAR EM SI
Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com ele
décadas de experiência proÞ ssional e inovação. Engenhoso e elegante, foi concebido a
pensar em si. Assim, todas as vezes que o utilizar, terá a tranquilidade de saber que irá
obter sempre os melhores resultados.
Bem-vindo(a) à Electrolux.

Visite o nosso website para:
 Conselhos de utilização, fazer download das nossas brochuras, resolver problemas
 e obter informações sobre a assistência:
 www.electrolux.com
  
 Registar o seu produto e beneÞ ciar de um serviço melhor:
 www.registerelectrolux.com
  
 Comprar acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu
 aparelho:
 www.electrolux.com/shop

PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o símbolo .. Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saúde pública através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electrónicos. Não elimine os aparelhos que tenham o símbolo   juntamente
com os resíduos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Aconselhamos sempre a utilização de peças de substituição originais.
Antes de contactar o Centro de Assistência Autorizado, assegure-se de que tem consigo
os dados seguintes: Modelo, Código do produto (PNC), Número de série.
As informações encontram-se na placa de características do aparelho.

  Aviso / Cuidado - Informações importantes de segurança
  Informações e sugestões de caráter geral
  Informações ambientais

Reservado o direito de alteração.
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1. AVISOS DE SEGURANÇA
A distância mínima entre a superfície de apoio das panelas no plano de 

cozedura e a parte inferior do exaustor deve ser 65 cm, a não ser que 
seja especiÞ cado de forma diferente nas instruções de instalação. Se as 
instruções de instalação do plano de cozedura referem uma distância 
maior, esta deve ser tomada em consideração.

O ar recolhido não deve ser canalizado em um conduto usado para a 
descarga de fumaça de aparelhos alimentados com energia diferente 
daquela elétrica (instalação de aquecimento centralizado, radiadores, 
aquecedores elétricos, etc.).

Para a descarga do ar que deve ser evacuado, respeitar as prescrições 
das autoridades competentes. Alem disso o ar que tem de ser descarregado 
não deve ser expulsado pela cavidade no muro a menos que tal cavidade 
não seja predisposta com esse Þ m.

Prever uma adequada areação do local quando uma coifa e aparelhos 
alimentados com energia diferente daquela elétrica (aquecedor a gás. a 
óleo, a carvão, etc...), forem usados contemporaneamente. Isso porque 
a coifa aspirante, evacuando o ar, pode criar uma pressão negativa no 
local. A pressão negativa do local não deve superar os 0,04mbar, evitando 
assim o redemoinho dos gases de descarga da fonte de calor. É neces-
sário, portanto, equipar o local com presas de ar que alimentem um ß uxo 
constante de ar fresco.

Controlar a chapa das características técnicas no interior do aparelho; se 
o símbolo  (  ) estiver impresso na chapa, seguir as instruções seguintes: 
Attenção: este aparelho apresenta características técnicas construtivas que 
o inclui na classe de isolamento II e portanto não deve ser colegado à terra.

Controlar a chapa das características técnicas no interior do aparelho; 
se o símbolo (  ) NÃO estiver impresso na chapa, seguir as instruções 
seguintes:  ATENÇÃO: Este aparelho deve ser ligado à terra. Na ope-
ração de ligação eléctrica é necessário assegurar-se de que a tomada de 
corrente possui ligação à terra.

Na operação di ligação eléctrica é necessário veriÞ car que os valores 
de tensão correspondam aos indicados na placa colocada no interior do 
aparelho. Se o seu aparelho não é equipado com cabos ß exíveis não se-
paráveis e com tomada ou com outro dispositivo que garanta o desligamento 
de todos os polos de rede, com uma distância de abertura dos contatos 
que permite a desconexão completa sob as condições de categoria de 
sobretensão III, então tal dispositivos para a separação a partir da rede 
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Evitar o uso de materiais que cau-
sam chamas (ß ambè) nas imediatas 
proximidades do aparelho.

Não cozinhar ß amejados sob o 
exaustor.

No caso de frituras prestar espe-
cial atenção ao perigo de incendio 
constituídos por óleos o gorduras. 
Especialmente perigoso pela sua in-
ß amabilidade é o óleo já usado. Não  
usar grelhas elétricas descobertas.

Para evitar um possível risco 
de incêndio, seguir as instruções 
indicadas para a limpeza dos Þ l-
tros anti-gorduras e a remoção de 
eventuais depósitos de gordura do 
aparelho.

Este equipamento não deve ser 
utilizado por crianças com menos 
de 8 anos de idade e pessoas com 
deÞ ciências físicas, sensoriais ou 
mentais, ou falta de experiência ou 
conhecimento necessário, desde 
sob supervisão ou após o mesmo 
ter sido instruído por uma pessoa 

devem ser incluídos no Þ xo no fornecimento de energia, em conformidade 
com as normas de instalação. Se o seu aparelho possuir cabo de alimen-
tação e Þ cha, colocá-lo de modo a fazer com que a Þ cha Þ que acessível.

Antes de proceder a qualquer operação de limpeza ou manutenção é 
necessário desligar o aparelho da corrente eléctrica.

Se o cabo de alimentação estiver daniÞ cado, deverá ser substituído pelo 
fabricante ou pelo seu serviço de assistência técnica ou, pelo menos, 
por uma pessoa com uma qualiÞ cação semelhante, de forma a prevenir 
quaisquer riscos.

 Aviso: Se não instalar os parafusos ou dispositivo de Þ xação de acordo 
com essas instruções pode resultar em riscos de danos elétricos.

A instalação deve ser realizada segundo estas instruções e por pessoal 
proÞ ssional qualiÞ cado.

responsável sua segurança relacio-
nados com a utilização segura do 
equipamento e para a compreen-
são dos perigos inerentes a ele. As 
crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e manutenção 
destinado a ser executado pelo uti-
lizador não deve ser levada a cabo 
por crianças, sem supervisão.

Atenção: partes acessíveis podem 
Þ car quentes quando utilizadas com 
aparelhos de cozedura.

Este exaustor para cozinha desti-
na-se a ser instalado sobre fogões 
para uso doméstico, dispositivos de 
cozedura e aparelhos para cozinha 
semelhantes.

2. UTILIZAÇÃO
FILTRANTE OU ASPIRANTE ?
O exaustor pode ser na versão 
Þ ltrante ou na versão aspirante.  
Decidir desde o início o tipo de 
instalação.
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Para uma maior eÞ ciência, 
aconselhamos a instalação do 
exaustor na versão aspirante (se 
possível).

 Versão aspirante
O exaustor limpa o ar e expulsa-o 
para o exterior através de uma 
condutas de exaustãor.

 Versão Þ ltrante
O exaustor limpa o ar que volta a 
entrar limpo no local.

3. MANUTENÇÃO
Una cuidadosa manutenção ga-

rante um bom funcionamento e um 
bom rendimento no tempo.

A remoção dos depósitos de gor-
dura do aparelho deve ser efectuada 
periodicamente, em função do uso 
(pelo menos de 2 em 2 meses). 
Evitar a utilização de produtos que 
contenham abrasivos ou corrosi-
vos. Para a limpeza externa dos 
aparelhos pintados, utilizar um 
pano humedecido em água morna 
e detergente neutro; para a limpeza 
do exterior dos aparelhos de aço, 
cobre ou latão, é aconselhado usar 
produtos especíÞ cos, seguindo as 
instruções indicados nos próprios 
produtos; para limpar o aparelho 
por dentro utilizar um pano (ou um 
pincel) embebido em álcool etílico 
desnaturado.

Limpar o Þ ltros antigordura pelo menos cada 
2 meses para evitar riscos de incêndio, em 
relação à utilização. 
Lavar com detergente neutro à mão ou na 
maquina de lavar loiça. Caso a lavagem seja 
efectuada na máquina de lavar loiça, uma 
eventual perda de cor não compromete de 
forma alguma o funcionamento dos Þ ltros.

O Þ ltro de carvão não é passível de limpe-
za nem renovação e deve ser substituído 
aproximadamente a cada 4 meses de uso 
ou, no caso de uso particularmente intensivo, 
com mais frequência. 
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ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

4. COMANDOS

Botão A = interruptor da luz.
Botão B = interruptor ON/OFF motor primeira 
velocidade.  
Botão C = interruptor segunda velocidade.
Botão D = interruptor terceira velocidade.

5.  ILUMINAÇÃO

O depurador deve ser desligado da fonte de 
alimentação. 

 Atenção! Antes de tocar as lâmpadas, 
certiÞ que-se de que as mesmas esfriaram. 
Substitua por lâmpadas do mesmo tipo (ø35, 
E14, 4W). 
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PENSATI PER VOI
Grazie per aver acquistato un�apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che ha 
alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, è stato 
progettato pensando a voi. Per questo, ogni qualvolta lo utilizzate, potete essere certi di ottenere 
sempre i migliori risultati.
Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito web per:

 ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,   
 ottenere  informazioni sull�assistenza:
 www.electrolux.com
  
 registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
 www.registerelectrolux.com
  
 acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
 apparecchiatura:
 www.electrolux.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI
Riciclare i materiali con il simbolo . Buttare l�imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere l�ambiente e la salute umana e a riciclare riÞ uti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo  insieme ai normali riÞ uti domestici. 
Portare il prodotto al punto di riciclaggio più vicino o contattare il comune di residenza.

SUPPORTO CLIENTI E MANUTENZIONE
Consigliamo sempre l�impiego di ricambi originali.
Quando si contatta il Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di disporre dei seguenti 
dati: Modello, Codice prodotto (PNC), Numero di serie.
Le informazioni si trovano sulla targhetta dati.

  Avvertenza / Attenzione - Importanti informazioni per la sicurezza 
  Informazioni e suggerimenti generali
  Informazioni sull�ambiente

Con riserva di modiÞ che.

ITALIANO
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1. AVVERTENZE DI SICUREZZA
La distanza minima tra la superÞ cie di supporto delle pentole sul piano 

di cottura e la parte inferiore della cappa deve essere 65 cm, a meno 
che non sia diversamente speciÞ cato nelle istruzioni per l�installazione. 
Se le istruzioni per l�installazione del piano di cottura speciÞ cano una 
distanza maggiore, questa deve essere tenuta in considerazione.

L�aria raccolta non deve essere convogliata in un condotto usato per 
lo scarico di fumi di apparecchi alimentati con energia diversa da quella 
elettrica (impianti di riscaldamento centralizzati, termosifoni, scaldabagni 
ecc.).

Per lo scarico dell�aria da evacuare rispettare le prescrizioni delle 
autorità competenti. Inoltre l�aria da scaricare non deve essere eliminata 
attraverso una cavità del muro a meno che tale cavità non sia destinata 
a questo scopo.

Prevedere un�adeguata areazione del locale quando una cappa e ap-
parecchi alimentati con energia diversa da quella elettrica (stufe a gas, 
ad olio, a carbone ecc), vengono usati contemporaneamente. Infatti la 
cappa aspirante evacuando l�aria  potrebbe creare una pressione nega-
tiva nella stanza. La pressione negativa del locale non deve superare 
i 0,04 mbar, evitando così il risucchio dei gas di scarico della fonte di 
calore. Pertanto attrezzare il locale con delle prese d�aria che alimentino 
un ß usso costante di aria fresca.

Controllare la targa caratteristiche tecniche posta all�interno dell�ap-
parecchio; se sulla targa compare il simbolo  (  ) seguire le seguenti 
istruzioni: questo apparecchio presenta accorgimenti tecnici costruttivi 
tali da essere annoverato nella classe di isolamento II e pertanto non 
deve essere collegato a terra.

Controllare la targa caratteristiche tecniche posta all�interno dell�appa-
recchio; se sulla targa NON compare il simbolo ( ) seguire le seguenti 
istruzioni:  ATTENZIONE: questo apparecchio deve essere collegato a 
terra. Nell�operazione di collegamento elettrico assicurarsi che la presa 
di corrente sia munita di collegamento di terra.

Nell�operazione di collegamento elettrico veriÞ care che i valori di tensione 
corrispondano con quelli indicati nella targa inserita all�interno dell�appa-
recchio. Se il Vostro apparecchio non è provvisto di cavo ß essibile non 
separabile e di spina, o di altro dispositivo che assicuri la onnipolare disin-
serzione dalla rete, con una distanza di apertura dei contatti che consenta 
la disconnessione completa nelle condizioni della categoria di sovratensione 
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Evitare l�uso di materiali che cau-
sano Þ ammate (ß ambè) nelle im-
mediate vicinanze dell�apparecchio.

Non cucinare �ß ambè� sotto la 
cappa.

Nel caso di fritture fare partico-
larmente attenzione al pericolo di 
incendio che costituiscono olio e 
grassi. Particolarmente pericoloso 
per la sua inÞ ammabilità è l�olio già 
usato. Non usare griglie elettriche 
scoperte.

Per evitare un possibile rischio di 
incendio attenersi alle istruzioni indi-
cate per la pulizia dei Þ ltri antigrasso 
e la rimozione di eventuali depositi 
di grasso sull�apparecchio.

L�apparecchio può essere utiliz-
zato da bambini di età non inferiore 
a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità Þ siche, sensoriali o men-
tali, o prive di esperienza o della 
necessaria conoscenza, purché 
sotto sorveglianza oppure dopo che 
le stesse abbiano ricevuto istruzioni 

da persone responsabili della loro 
sicurezza relative all�uso sicuro 
dell�apparecchio e alla compren-
sione dei pericoli ad esso inerenti. 
I bambini non devono giocare con 
l�apparecchio. La pulizia e la ma-
nutenzione destinata ad essere 
effettuata dall�utilizzatore non deve 
essere effettuata da bambini senza 
sorveglianza.

Attenzione: parti accessibili pos-
sono diventare calde quando usate 
con apparecchi di cottura.
Questa cappa  da cucina è de-
stinata ad essere installata sopra 
cucine per uso domestico, dispo-
sitivi di cottura e apparecchi per 
cucine similari.

2.  USO
FILTRANTE O ASPIRANTE ?
La cappa puo� essere in versione 
aspirante o in versione Þ ltrante.
Decidere sin dall�inizio il tipo di 

III, allora tali dispositivi di separazione dalla rete devono essere previsti 
nella rete di alimentazione conformemente alle regole di installazione. Se 
il Vostro apparecchio è provvisto di cavo alimentazione e di spina, porre 
l�apparecchio in modo che la spina sia accessibile.

Prima di procedere a qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione è 
necessario togliere tensione.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito 
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una 
persona con qualiÞ ca similare, in modo da prevenire ogni rischio.

  Attenzione: la mancata installazione delle viti o dispositivi di Þ ssaggio 
in conformità con queste istruzioni può comportare rischi di natura elettrica.

L�installazione va effettuata secondo queste istruzioni e da personale 
professionalmente qualiÞ cato.
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installazione.
Per una maggiore efÞ cienza, con-
sigliamo di installare la cappa in 
versione aspirante (se possibile).

 Versione aspirante. 
La cappa depura l�aria e la espel-
le all�esterno  attraverso un con-
dotto di scarico.

Versione Þ ltrante
La cappa depura l�aria e la re-im-
mette pulita nella stanza.

3. MANUTENZIONE
Un�accurata manutenzione garan-

tisce un buon funzio namento ed un 
buon rendimento nel tempo.

La rimozione di eventuali depositi 
di grasso dall�apparecchio va effet-
tuata periodicamente in rapporto 
all�uso (almeno ogni 2 mesi). Evitare 
l�uso di prodotti contenenti abrasivi 
o corrosivi. Per la pulizia esterna di 
apparecchi verniciati adoperare un 
panno inumidito con acqua tiepida 
e detersivo neutro; per la pulizia 
esterna di apparecchi in acciaio, 
rame od ottone è consigliato l�uso 
di prodotti speciÞ ci, seguendo le 
istruzioni indicate sul prodotto; per 
la pulizia interna dell�apparecchio 
usare un panno/pennello imbevuto 
di alcool etilico denaturato.

Pulire i Þ ltri antigrasso in rapporto all�uso, 
almeno ogni 2 mesi per evitare rischi di 
incendio.
Lavare con detersivo neutro a mano o in lava-
stoviglie. Nel caso di lavaggio in lavastoglie, 
un eventuale scolorimento non compromette 
in nessun modo la funzionalità dei Þ ltri.

I Þ ltri al carbone attivo non sono lavabili e non 
possono essere rigenerati, devono essere 
sostituiti approssimativamente ogni 4 mesi, o 
piu� frequentemente secondo l�uso.
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4.  COMANDI

Tasto A: interruttore accensione luce. 
Tasto B: interruttore accensione ON/OFF 
motore alla I velocità.
Tasto C: interruttore II velocità. 
Tasto D: interruttore III velocità. 

5.  ILLUMINAZIONE

Disinserire l�apparecchio dalla rete elettrica.
 Attenzione! Prima di toccare le lampade

sincerarsi che siano fredde. 
Sostituire con lampade dello stesso tipo (ø35, 
E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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UTFORMADE FÖR DIG
Tack för att du har köpt en apparat från Electrolux. Du har valt en produkt som är resultatet
av ß era decennier av professionell erfarenhet och innovation. Den är smart och snygg.
Och den har utformats just för dig. Därför kan du vara säker på att du alltid kommer att få
de bästa resultaten när du använder den.
Välkommen till Electrolux.

Besök vår webbplats för att:

 Ta emot råd om användningen, ladda ned våra broschyrer, lösa eventuella   
 problem och få information om service:
 www.electrolux.com
  
 Registrera din produkt och få en bättre service:
 www.registerelectrolux.com
  
 Köpa originaltillbehör, förbrukningsmaterial och reservdelar till din apparat:
 www.electrolux.com/shop

MILJÖSKYDD
Återvinn material med symbolen .. Återvinn förpackningen genom att placera den i
lämpligt kärl.
Bidra till att skydda vår miljö och vår hälsa genom att återvinna avfall från elektriska

och elektroniska produkter. Släng inte produkter märkta med symbolen  med
hushållsavfallet. Lämna in produkten på närmaste återvinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDSERVICE OCH UNDERHÅLL
Vi rekommenderar att det bara används originalreservdelar.
Se till att du har följande uppgifter till hands när du kontaktar den auktoriserade
serviceverkstaden: Modell, Produktkod (PNC), Serienummer.
Du hittar dessa uppgifter på typskylten.

  Varning / Observera - Viktig säkerhetsinformation
  Allmän information och allmänna råd
  Miljöinformation

Rätt till ändringar förbehålles.
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1. SÄKERHETSVAROR
Det minimala avståndet mellan värmeplattans fält och ß äktens nedre kant 

måste vara minst 65 cm. Om det i värmeplattans instruktionsbok står att 
avståndet ska vara större ska man ta hänsyn till denna information. 

Luften som samlas upp av ß äkten kan inte ledas vidare till ett utblåsning-
srör som används för att leda bort rök från utrustning som drivs av något 
annat än elektrisitet (centralvärmare, radiatorer, badrumsvärmare, etc.).

Man bör komma ihåg att följa alla normer gällande luftledningar. Man 
bör ej leda röken genom utrymmen eller rör som inte är lämpade för det.  

Rummet där ß äkten instaleras måste vara välventirerat i fall annan utru-
stning som drivs av gas, olja, kol, etc., eftersom ß äkten kan skapa under-
tryck i rummet. Undertrycket kan ej överstiga 0,04 mbar. Detta förhindrar 
återuppsugning av röken som kommer från värmekällan. I sådana fall 
rekommenderas det att utrusta rummet med ventilatorer som garanterar 
kontinuerlig tillförsel av frisk luft. 

Man bör kontrollerara informationsbladet som Þ nns inuti maskinen. Om 
symbolenl (  ) Þ nns på den betyder det att maskinens tekniska parameter 
klassar den i II klassen isolation och den kräver då inte jordat uttag.

Man bör kontrollerara informationsbladet som Þ nns inuti maskinen. Om 
symbolenl (  ) INTE förekommer betyder det att:  VARNING: maskinen 
skall kopplas till ett jordat uttag, kontrollera då att uttaget som används 
verkligen är jordat. 

Vid anslutning till elektricitet bör man kontrollera om nätspänningen mot-
svarar värdena angivna på typskyllten inuti maskinen. Om maskinen inte 
är utrustad med en kabel och uttag som inte går att avlägsna eller inte är 
utrustat med en annan apparat som garanterar ett ß erpoligt frånkopplande 
från nätet, med mellanrum mellan kontakterna som tillåter en frånkoppling 
enligt III klassens kopplings krav, ska en apparat användas från att skilja den 
från nätet. Om maskinen utrustats med en kabel och uttag ska den placeras 
så att uttaget är tillgängligt. Innan rengöring ska maskinen kopplas från. 
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Undvik att använda brännbart 
material i ß äktens närhet.

Tillåt inte lågan från spisen att nå 
ß äkten. 

Var försiktig vid stekning så att 
oljan eller matfettet inte fattar eld. 
Matlagningsolja är på grund av sin 
brännbarhet speciellt farlig.  Använd 
inte elgrill. 

ör att utesluta eldfaran måste man 
rengöra fettÞ ltern och avlägsna fet-
trester från ß äkten. 

Maskinen kan användas av perso-
ner med nedsatt fysisk-, kännsel-  el-
ler mental förmåga samt av oerfarna 
personer, om dessa personer gör 
det under någons uppsikt, och har 
fått instruktioner samt inser vilka 
faror som kan uppstå. Man förb-
juder barn att leka med maskinen. 
Rengöring och underhåll kan ej 
genomföras av barn utan uppsikt. 

Varning: ß äktens yttre delar kan 
vid användning bli varma. 

Fläkten ska endast användas i 
hushåll och ska endast installeras 
över spisar och liknande redskap. 

Om matarkabeln är skadad ska 
den ersättas av tillverkaren eller 
av tillverkarens serviceverkstad, 
eller av en person med liknande 
behörighet, i syfte att undvika alla 
typer av risker.

Varning: Om du inte installerar 
skruvar eller fɰsten i enlighet med 
dessa instruktioner kan leda till 
elektriska faror. 

Installationen ska ske enligt 

dessa anvisningar och av behörig 
personal.

2. ANVÄNDNING
FILTRERANDE ELLER INSU-
GANDE ?
Spiskåpan Þ nns tillgänglig i insu-
gande version eller i Þ ltrerande 
version. Bestäm er redan från 
början för installationstypen. 
För att öka effektiviteten rekom-
menderar vi er att installera spi-
skåpan i den insugande versionen 
(om detta är möjligt).

 Insugande version
Spiskåpan renar luften och släpp-
er sedan ut den utomhus med 
hjälp av en utloppsledning.

 Filtrerande version
Spiskåpan renar luften och släpp-
er återigen ut den rena luften i 
rummet. 

3. UNDERHÅLL
Rätt underhåll garanterar en läng-

re livslängd och bättre fungerande. 
Man bör regelbundet rengöra 

ß äkten från fett, hur ofta det ska 
göras beror på hur intensivt ß äkten 
används (dock minst en gång var 
tredje månad). Man bör undvika 
produkter som innehåller frätande 
och nötande ämnen. För att rengöra 
de lackade delarna av ß äkten bör 
man använda en fuktad trasa och 
ett valfritt rengöringsmedel. För att 
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rengöra stål-, mässing- eller kop-
pardelar bör man alltid använda 
speciella rengöringsmedel enligt 
bruksanvisningen. För att rengöra 
insidan bör man använda en trasa 
eller en borste fuktade med ren-
göringsmedel.

Rengöring av fettÞ lter. Rengör åtminstone en 
gång varannan månad för att undvika bran-
drisk, i förhållande till användning. 
Tvätta för hand eller i diskmaskin med milt 
rengöringsmedel. Vid tvätt i diskmaskin kan 
en eventuell blekning ske som inte påverkar 
Þ ltrens funktion på något sätt.  

Aktivt kolÞ lter är inte lämpligt för rengöring 
och kan inte förnyas och måste bytas ungefär 
var 4: e månad eller oftare vid särskilt intensiv 
användning.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

4. KOMMANDON

Knapp A: belysningsknapp.
Knapp B: strömbrytare ON/OFF på motorn 
med första hastighet.
Knapp C: knapp för andra hastigheten.
Knapp D: knapp för tredje hastigheten. 

5.  BELYSNING

Koppla loss köksß äkten från strömförsörjnin-
gen.

 OBS! Innan du nuddar glödlamporna, 
kontrollera att de har svalnat.
Byt ut med lampor av samma typ (ø35, E14, 
4W).
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DESIGNET FOR DEG
Takk for å ha kjøpt et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt som er resultatet av
ß ere tiår med profesjonell erfaring og innovasjon. Det er genialt og elegant, og designet
med deg i tankene. Du kan derfor være sikker på å få de beste resultatene hver gang
du bruker det.
Velkommen til Electrolux.

Besøk vårt nettsted for å:

 Motta praktiske råd om bruk, nedlaste våre brosjyrer, løse eventuelle proble  
 merog få opplysninger om service:
 www.electrolux.com
  
 Registrere ditt produkt og oppnå en bedre tjeneste:
 www.registerelectrolux.com
 
 Kjøpe originalt tilbehør, forbruksdeler og reservedeler til ditt apparat:
 www.electrolux.com/shop

MILJØVERN
Resirkuler materialer som er merket med symbolet  ..  Legg emballasjen i riktige beholdere for 
å resirkulere det.
Bidrar til å beskytte miljøet, menneskers helse og for å resirkulere avfall av elektriske og elektro-

niske produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet  sammen med hushold-
ningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller på miljøstasjonen i 
kommunen. Kontakt kommunen for nærmere opplysninger.

KUNDESERVICE OG VEDLIKEHOLD
Vi anbefaler kun bruk av originale reservedeler.
Sørg for å ha følgende opplysninger for hånden når du kontakter det autoriserte
servicesenteret: Modell, Produktkode (PNC), Serienummer.
Disse opplysningene Þ nnes på typeskiltet.

  Advarsel / Forsiktig - Viktige opplysninger om din sikkerhet 
  Generelle opplysninger og råd
  Miljøhensyn

Vi forbeholder oss retten til å utføre endringer.
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1. SIKKERHETSVARER
Avstanden mellom kokeplatens overß ate, der pannene står, og den 

nederste delenav kjøkkenhetten må være minst 65 cm, med mindre noe 
annet er angitt i monteringsanvisningen. Hvis plateinstallasjonen angir 
lengre avstand, bør det tas hensyn til.

Den oppsamlede luften kan ikke overføres til en kanal som brukes til 
å ventilererøyk ut fra enheter som forsynes med en annen energi enn 
elektrisitet (f.eks.sentralvarmesystemer, termosifoner, vannvarmere osv.).

Under installasjon av avtrekket bør man følge ofÞ sielle regelverk og for-
skrifter for slike installasjoner.I tillegg bør utblåsningsluftikke slippes ut i 
ethull på veggen, med mindrehulleter utformet for dette formålet.

Rommet skal være godt ventilert når kjøkkenhetten og annet oppvar-
mingsutstyr som er forsynt med en annen energi enn elektrisitet opererer 
(radiatorer for gass, olje, kull osv.).

Inntakshetten kan faktisk skape et vakuum i rommet, mens den fjerner 
luft. Undertrykk bør ikke overstige 0,04 mbar. Dette forhindrer at gass som 
avgis fra varmekilden trekkes inn igjen. Det anbefales derfor at det Þ nnes 
ventilasjonsåpninger i rommet for å sikre en konstant tilførsel av frisk luft.

Man bør kontrollere etiketten med datoen på innsiden av enheten; hvis 
symbolet (  ) er påtrykt, vennligst les følgende: ifølge enhetens tekniske 
spesiÞ kasjon tilhører enheten klasse 2 isolasjon og bør derfor ikke jordes. 

Man bør kontrollere etiketten med datoen på innsiden av enheten; hvis 
symbolet (  ) IKKE er påtrykt, vennligst les følgende:  MERK: Denne 
enheten krever jording. Når du lager elektriske tilkoblinger, kontroller at 
strømuttaket har blitt jordet.

Ved elektriske tilkoblinger, må man kontrollere at spenningsverdiene 
stemmer med de som er angitt på merkeskiltet på innsiden av enheten. 

Hvis enheten ikke er forsynt med strømkabel og plugg eller annet utstyr 
for frakobling fra strømnettet, så må man passe på følgende:

Ved atskillelse av kontakter, i alle polersom fører til fullstendig frakobling 
ved overspenning, under forhold av tredje kategori, så må frakoblingen 
inkorporeres i et permanent ledningsnett. Dette må skje i samsvar med 
reglene for ledningsnett. Hvis enheten inneholder strømkabel og plugg, 
skal enheten plasseres slik at man får tilgang til pluggen.

Før man utfører noen aktiviteter knyttet til rengjøring eller vedlikehold av 
enheten, må man alltid slå av strømforsyningen.

Hvis strømledningen er skadet, må den byttes ut av produsenten, dens 
serviceavdeling eller tilsvarende kvaliÞ sert person for å unngå fare.
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I nærheten av enhetenbør man 
unngå materialer/utstyr som kan 
forårsake ß ambering.Ikke ß ambér 
under kjøkkenhetten.
Manmå være særlig forsiktigunder 
steking for å unngå antennelse av 
olje eller fett. Brukt olje er spesielt 
farlig. Ikke bruk elektriske rister 
som ikke er dekket til.
For å unngå mulig brannfare, følg 
alltid instruksjonene ved ren-
gjøring av fettÞ ltre og fjerning av 
fettinntak fra enheten.
Enheten kan brukes av barn fra 
8 år og personer med begren-
set fysisk, sensorisk eller mental 
evne, samtmed manglende ferdi-
gheter eller kunnskap. Dette kan 
gjøreshvis de er under tilsyn eller 
har blitt instruert om regler for bruk 
av enheten på en sikker måte av 
en person som er ansvarlig for 
deres sikkerhet og forstår risikoen 
knyttet til enheten. Barn bør ikke 
leke med enheten. Rengjøring og 
vedlikehold bør ikke utføres av 
barn uten tilsyn.
Advarsel: tilgjengelige deler kan 
bli varmemens de brukes sammen 
med kokeapparater.
Kjøkkenhetten er beregnet for 
montering i hjemmekjøkken over 
kokeplater, kokeapparater og 
lignende kjøkkenutstyr.

2.  BRUK
KANAL- ELLER FILTERVER-
SJON?
Hetten er tilgjengelig i Þ lter- eller 
kanalversjon. Du må velgehvilken 
type du skal installere.
For å få bedre ytelse anbefales 
det å installere hetten i kanalver-
sjonen (hvis det er mulig).

 Kanalversjon
Hetten renser luften og slipper 
den ut gjennom utløpskanalen.

Filterversjon
Hetten renser luften og ren luft 
førestilbake i rommet.

3. VEDLIKEHOLD
Nøyaktig vedlikehold vil sikre kor-

rekt og langsiktig drift.
All fettavsetning bør periodisk 

fjernes fra enheten, avhengig av 
slitasjenivået (minst hver 2. måned). 
Man skal unngå grove eller korro-
derende produkter. For å rengjøre 
den malte enheten på utsiden, 
bruk en klut fuktet i lunkent vann 
og et nøytralt rengjøringsmiddel. 
For å rengjøre stål-, kobber- eller 
messingenhet på utsiden, er det 
best å bruke bestemte produkter 
i samsvar med instruksjonene til 

 Advarsel: hvis man ikke monterer skruer eller festemidler i samsvar 
medbruksanvisningen, kan det føre til fare for elektrisk strøm.

I samsvar med bruksanvisningen bør enheten installeres av en kvaliÞ sert 
person.
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disse produktene. For å rengjøre 
innsiden av enheten, bruk en klut 
(eller børste) dyppet i denaturert 
etylalkohol.

Rengjør fettÞ ltre avhengig av slitasjenivået, 
minst hver 2. måned for å unngå brannfare.
Rengjør for hånd eller i oppvaskmaskin med 
et nøytralt rengjøringsmiddel. Ved rengjøring 
i oppvaskmaskinen påvirker en potensial 
avfarging av Þ ltrene ikke på noen måtederes 
funksjon.

Aktivert kullÞ lter er ikke egnet for rengjøring 
og det kan ikke fornyes. Det må byttes om-
trent hver 4. måned eller oftere ved et særlig 
intensivt bruk.

4.  KONTROLLER

A-knapp: lys opp.
B-knapp: Slå på/Slå av første motorhastighet
C-knapp: andre motorhastighet
D-knapp: tredje motorhastighet

5.  BELYSNING

Koble av kjøkkenhetten fra strømforsyningen.

 Advarsel! Før du berører pærene,
må du sikre at de kjølte seg ned.
Bytt lamper med lamper av samme type (ø35, 
e14, 4w).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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AJATELTU SINUA VARTEN
Kiitos, että hankit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu vuosikymmenien
aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekseliäs ja tyylikäs laite, joka on suunniteltu
sinua ajatellen. Laitetta käyttäessäsi voit olla aina varma erinomaisista tuloksista.
Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

 Saat käyttöön liittyviä neuvoja, voit ladata esitteitä, vianmääritysohjeita ja
 huoltoohjeita:
 www.electrolux.com
  
 Voit rekisteröidä tuotteen parempaa huoltoa varten:
 www.registerelectrolux.com
 
 Voit ostaa laitettasi varten lisävarusteita, kulutusosia ja alkuperäisiä varaosia:
 www.electrolux.com/shop

YMPÄRISTÖNSUOJELU
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä  . Kierrätä pakkaus laittamalla se asianmukaise-
en kierrätysastiaan.
Suojele ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrättämällä sähkö- ja elektroniikkaromut. 

Älä hävitä merkillä  merkittyjä kodinkoneita kotitalousjätteen mukana. Palauta tuote paikallise-
en kierrätyskeskukseen tai ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Suosittelemme alkuperäisten varaosien käyttöä.
Pidä seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen: Malli,
tuotenumero (PNC), sarjanumero.
Tiedot löytyvät laitteen arvokilvestä.

  Varoitus / varoitus - Tärkeät turvaohjeet
  Yleistietoja ja ehdotuksia
  Ympäristötiedot

Oikeus muutoksiin pidätetään.
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1. TURVALLISUUSVAROITUKSET
Liesilevyn tason ja liestituulettimen alareunan välinen minimietäisyys tulee 

olla vähintään 65cm. Jos liesitason asennusohjeissa vaaditaan suurempaa 
etäisyyttä, tulee tämä vaatimus ottaa huomioon.  

Liesituulettimen keräämä ilma ei saa olla kytkettynä muuhun poistoil-
makanavaan kuin sähkökäyttöisten laitteiden ilmanvaihtoon tarkoitettuun 
hormiin (keskuslämmitys, patterit, kylpyhuoneen lämmittimet jne.).

Muista noudattaa kaikkia ilmanvaihtoa koskevia lakisääteisiä normeja. 
Pakokaasuja ei saa päästää seinien rakoon, mikäli tällaiset raot eivät ole 
siihen erityisesti tarkoitettuja.

Huone, jossa liestuuletin asennetaan, tulee olla huolella ilmastoitu kun 
käytössä on samaan aikaan kaasulla, öljyllä, kivihiilellä tai muilla toimivia 
lämmityslaitteita, sillä ilmahormilla varustettu liesituuletin saattaisi aiheut-
taa muussa tapauksessa huoneeseen alipaineen. Alipaineen arvo ei saa 
ylittää 0,04 mbar. Tämä estää lämpölaitteiden vapauttamien höyryjen ime-
misen takaisin huoneeseen. On suositeltavaa, että tässä tapauksessa tila 
varustetaan tarvittavilla tuuletusaukoilla, jotka tarjoavat jatkuvan raikkaan 
ilman saannin.

Tarkista laitteen sisäpuolella oleva arvokilpi. Jos arvokilvessä on symboli 
( ), tarkoittaa se seuraavaa:  HUOMIO: tämä laite tulee maadoittaa. 
Sähkövirtaan kytkettäessä, varmista, että pistorasia on varustettu maa-
doitushaaralla. 

Sähkövirtaan kytkettäessä tulee tarkistaa, vastaako syöttöjännite laitteen 
sisäpuolella sijaitsevan arvokilven ilmoittamia arvoja. Jos laite ei ole va-
rustettu irrotettavalla johdolla ja liittimellä tai muulla laitteella, joka takaa 
moninapaisen katkaisun verkosta, sellaisella kytkimien välietäisyyksillä, 
joka mahdollistaa täydellisen katkaisun III ylikuormitusluokan olosuhteissa, 
tässä tapauksessa tulee sellaista erotuslaitetta käyttää. Mikäli laitteenne on 
varustettu virtakaapelilla ja kytkimellä, tulee laite asentaa siten, että kytkin 
olisi helppopääsyinen. Laite tulee sammuttaa ja irrotaa se pistorasiasta 
ennen minkäälaisia puhdistus- tai huoltotöitä.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se täytyy korvata. Jotta kaikilta riskeiltä 
vältytään, korvauksen saa tehdä vain valmistaja tai tämän tekninen tuki 
tai joku samanlaisen pätevyyden omaava henkilö.

 Varoitus: Jos asennat ruuveja tai kiinnikkeitä näiden ohjeiden vastai-
sesti, tämä toimenpide voi aiheuttaa sähköiskun vaaran. 

Asennus tulee suorittaa näiden ohjeiden mukaisesti pätevän henkilöstön 
avulla.
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Vältä palavien materiaalien käytt-
öä laitteen lähettyvillä.

Paistinpannulla paistaessa tulee 
muistaa, ettei öljy tai rasva syttyisi 
palamaan. Erityisen vaarallinen, 
palavuutensa takia, on öljy. Älä 
käytä avoimia sähkögrillejä. 

Mahdollisten tulipalojen välttämi-
seksi, toimi aina ohjeiden mukai-
sesti rasvasuodattimia puhdistetta-
essa ja mahdollisia rasvakertymiä 
poistettaessa.

Laitetta voivat käyttää henkilöt, 
joilla on alentunut fyysinen, tunteel-
linen tai henkinen toimintakyky, tai 
myös he, joilla ei ole asianmukaista 
kokemusta tai tietoa siinä tapauk-
sessa, kun nämä henkilöt olevat 
valvonnan alaisina, ovat saaneet 
opastuksen ja olevat tietoisia käytt-
öön liittyvistä vaaroista. Laitteen 
käyttö leikkimistä varten on lapsilta 
kielletty. Puhdistusta ja huoltoa, 
joka on käyttäjän vastuulla, ei saa 
jättää lasten hoidettavaksi, jotka 
ovat vailla valvontaa.

Huomio: liesituulettimen esillä 
olevat osat voivat olla kuumia, 
silloin kun niitä käytetään muiden 
keittiölaitteiden kanssa.

Tätä liesituuletinta voi käyttää 
ainoastaan kotiolosuhteissa ja se 
on tarkoitettu asennettavaksi liesita-
sojen, keittämiseen ja sen tapaisten 
laitteiden yläpuolelle. 

2. KÄYTTÖ
SUODATIN- VAI IMUVERSIO?
Liesituuletin on saatavilla sekä 
suodatin- että imuversiona. Päätä 
heti alussa, kumman version ha-
luat asentaa.
Tehon maksimoimiseksi suositte-
lemme asentamaan imuversion 
(jos se on mahdollista).

 Imuversio
Liesituuletin puhdistaa ilman ja 
ohjaa sen poistokanavan.

 Suodatinversio
Liesituuletin puhdistaa ilman ja 
puhaltaa puhtaan ilman takaisin 
huoneeseen.

3. HUOLTO
Asianmukainen huolto takaa lait-

teen moitteettoman ja pitkäaikaisen 
toiminnan.

Laitteen puhdistus rasvasta tulee 
suorittaa tietyin aikavälein, riip-
puen käytöstä (vähintään kerran 
kolmessa kuukaudessa). Vältä 
tuotteita, jotka sisältävät syövytt-
äviä tai hankaavia aineita.  Käytä 
haaleassa vedessä kasteltua liinaa 
ja neutraalia pesuainetta puhdista-
aksesi laakerilla pinnoitettuja osia. 
Käytä aina teräksellä, kuparilla tai 
messingillä päällystettyjen osien 
puhdistukseen sopivia tuotteita, 
niiden käytön ohjekirjojen mukaise-
sti. Laitteen sisäosat voi puhdistaa 
liinalla tai harjalla denaturoitua 
alkoholia avuksi käyttäen.



47

Rasvasuodatinten puhdistus. Puhdista vähint-
ään kahden kuukauden välein tulipalovaaran 
ehkäisemiseksi, suhteessa käyttää. 
Puhdista käsin tai astianpesukoneessa 
miedolla pesuaineella. Jos peset suodattimen 
astianpesukoneessa, se saattaa haalistua, 
mikä ei mitenkään vaikuta sen toimintaan.

Aktivoitu puuhiilisuodatin ei sovellu puhdistet-
tavaksi eikä sitä voida uudistaa ja se pitää 
vaihtaa noin joka 4. käyttökuukausi tai useam-
min, jos käyttö on erityisen intensiivistä.

SUOMI

4.  OHJAIMET

Painike A: valokytkin.
Painike B: nopeus 1; moottorin virtakytkin.
Painike C: nopeus 2.Painike 
D: nopeus 3.

5.  VALAISTUS

Liesituuletin on irrotettava verkkovirrasta.

 Varoitus! Ennen lamppuihin koskemista,
tulee varmistaa, että ne ovat jäähtyneet. 
Lamput on vaihdettava saman tyypin lamp-
puihin (ø35, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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UDFORMET TIL DIG
Tak for købet af et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt, som er resultatet af
ß ere årtiers professionel erfaring og innovation. Det er smart og elegant. Det er blevet
udformet netop til dig. Derfor kan du være sikker på, at du vil opnå de bedste resultater,
når du benytter det.
Velkommen til Electrolux.

Besøg vores websted for at:

 Få praktiske råd vedrørende brug, downloade vores brochurer, afhjælpe
 eventuelle problemer og få oplysninger om service:
 www.electrolux.com
  
 Registrere dit produkt og opnå en bedre service:
 www.registerelectrolux.com
 
 Købe originalt tilbehør, sliddele og reservedele til dit apparat:
 www.electrolux.com/shop

MILJØHENSYN
Genbrug materialer med symbolet  . Anbring emballagematerialet i passende beholdere til 
genbrug.
Hjælp med at beskytte miljøet og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af elektriske 

og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er mærket med symbolet   , sammen 
med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller kontakt din 
kommune.

KUNDESERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE
Vi anbefaler, at der kun anvendes originale reservedele.
Sørg for at have følgende oplysninger parat, når du kontakter det autoriserede servicecenter:
Model, Produktkode (PNC), Serienummer.
Disse oplysninger Þ ndes på typeskiltet.

  Advarsel / Forsigtig - Vigtige oplysninger vedrørende din sikkerhed
  Generelle oplysninger og tips
  Miljøhensyn

Med forbehold for ændringer.
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1. SIKKERHEDS ADVARSLER
Minimumsafstand mellem kogepladens støtteoverß ade på komfuret og 

den nederste del af emhætten skal være 65cm. Hvis i installationsanvisning 
af kogeplade er krævet længere afstand, skal det anvendes.

Luft suget af emhætten må ikke sendes til udluftningskanalen som er 
brugt til at fjerne damp/røg fra enheder forsynede med energi andet end 
elektrisk (centralvarme, ovne eller badeværelser varmer osv.)

Der skal huskes om at overholde alle lovkrav vedr. udluftningskanaler. 
Der må ikke føres udblæsningsgas til åbning i væg, hvis åbningen ikke er 
lavet til det.

Rum, hvor emhætten vil monteres, skal være omhyggeligt luftet ud i til-
fælde af samtidigt brug af emhætten og andre apparaterne, som er forsynet 
med gas, olie, kulstof osv., fordi emhætten med luftventilation kan danne 
undertryk. Værdi af undertryk kan ikke overstige 0,04 mbar. Det forebygger 
gensugning af udblæsningsgas, som er udsendt fra varmekilder, til rummet. 
Det anbefales at rummet bliver udstyret med ventilationsåbninger, som 
giver uafbrudt tilgang til frisk luft.

Tjek informationsemballage inde emhætten. Hvis på emballagen står 
symbol ( ) betyder det at enheden har det samme tekniske parameter, 
som anden udstyr med II isolationsklasse og behøver ikke jordforbindelse.

Tjek informationsemballage inde enheden. Hvis på emballagen står IKKE 
symbol ( ) betyder det  OBS! at enheden skal være jordforbundet. Under 
tilslutning af emhætten skal tjekkes om stikdåse er jordet.

Ved udførelse af elektrisk tilslutning kontrolleres, hvis værdier af forsy-
ningsspændingen svarer til dem, der er angivet på typeskiltet i enheden. 
Hvis enheden ikke er forsynet med ikke afmontering bøjelig ledning og stik 
eller en anden enhed, der sikrer en multipolær afbrydelse fra nettet samt 
afsnit/strækning af strømslutninger, som tillader en fuldstændig afbrydelse 
under overspændingskategori III, i dette tilfælde enheder, som afbryder fra 
nettet, skal bruges/ installeres. Hvis din enhed er udstyret med en tilførs-
elsledning og et stik, skal der placeres enheden på en måde at stikket er 
tilgængeligt. Før der udføres nogen form for rengøring eller vedligeholdelse, 
skal emhætten slukkes og trække stikket ud.

Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes ef producenten 
eller dennes tekniske serviceafdeling, eller af en person med lignende 
kvaliÞ kationer, for at undgå enhver form for fare.

  Advarsel: Hvis du installerer skruer eller skruer i overensstemmelse 
med disse anvisninger kan medføre elektriske farer. 
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Installationen skal udføres i overensstemmelse med instruktionerne og 
af en kvaliÞ ceret tekniker.

Der skal undgås brug af let an-
tændelige materialer i nærheden 
af emhætten.

Ved madlavning skal undgås ß am-
bere under emhætten

Holde altid øjne med stegepan-
der, der er i brug, da der kan gå 
ild i overophedet fedt og olie. Især 
olie er farligt på grund af sin lette 
antændelighed. Der må ikke bruges 
åbne elektriske riste.

For at undgå mulig brand skal altid 
følges vejledning vedr. rengøring af 
emhætten og fedtÞ ltrene også ved at 
fjerne evt. fedtpletter på emhætten.

Enheden må benyttes af personer 
med nedsatte fysisk funktionsevner, 
sanseevner eller mentale færdig-
heder, eller uden den nødvendige 
erfaring og kendskab, men mindre 
brugen sker under opsyn eller vejle-
dning fra en person der har ansvaret 
for deres sikkerhed, og de indfor-
ståede fare forbundet med brug af 
enheden. Det er streng forbudt at 
lege med emhætten. Rengøring og 
vedligeholdelse af emhætten som 
brugen er ansvarlig for, må ikke 
udføres af barn uden opsyn.

OBS! Nogle tilgængelige dele af 
emhætten kan blive meget varme, 
især når de benyttes sammen med 
andre apparater til madlavning.

Emhætten er beregnet til brug 
hjemmet og til installation over 

komfurer, apparater til madlavning 
osv.

2. ANVENDELSE
MED FILTER ELLER UDSU-
GNING ?
Emhætten kan fås i to versioner, 
med Þ lter eller med udsugning. 
Typen af emhætte skal besluttes 
før den monteres.
Få at opnå størst mulig effektivitet 
anbefales versionen med udsu-
gning (hvis det er muligt).

 Version med udsugning
Emhætten renser luften og suger 
den udenfor gennem udsugnin-
gsrøret.

 Version med Þ lter
Emhætten renser luften og blæs-
er den rensende luft tilbage i 
lokalet.

3. VEDLIGEHOLDELSE 
Korrekt vedligeholdelse sikrer 

en god ydelse og lang levetid for 
emhætten.

Rengøring af enheden fra fedt 
skal laves periodisk med hensyn til, 
hvor intensivt forbrug af emhætten 
er (mindst en gang hver tredje mån-
eder). Undgå at anvende produkter 
med rust komponenter og/eller ag-
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gressive skruemidler. For at rengøre 
udstyrets dele dækket med lak, skal 
bruges klude fugtet med neutralt, 
mildt rengøringsmiddel i lunket 
vand. For ar at rengøre dele af stål, 
kopper, messing, skal anvendes 
rengøringsprodukter egnet til dem 
og følges deres vejledning. For at 
rengøre udstyret indvendigt, skal 
bruges klude eller børste fugtet i 
denatureret sprit/husholdningssprit.

Rengøring af fedtÞ ltret. Rengør mindst hver 
anden måned for at undgå brandfare, I rela-
tion til brug. 
Vask med et neutralt rengøringsmiddel i 
hånden eller i opvaskemaskine. En eventuel 
affarvning af Þ ltrene hvis de vaskes i opvaske-
maskinen, påvirker ikke på nogen måde deres 
funktion.

Det aktiverede trækulsÞ lter kan ikke vaskes, 
og det er ikke muligt at gendanne det; det bør 
udskiftes for ca. hver 4 måneders brug, eller 
oftere i tilfælde af særlig intensiv anvendelse.

4.  BETJENING

Tast A: lyskontakt. 
Tast B: ON/OFF-afbryderkontakt til motoren 
ved I hastighed.
Tast C: afbryderkontakt til II hastighed. 
Tast D: afbryderkontakt til III hastighed.

5.  BELYSNING

Emhætten afbrydes fra lysnettet.

 Advarsel Inden den elektriske pære 
berøres, skal man sikre sig, at den er kølet af. 
Udskiftes med en elpære af samme type 
(ø35, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

DANSK
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ɝɛɑɢɔɌɗɨəɚ ɐɗɫ ɎɌɝ
ɍɷɬɯɺɰɬɼɴɸ ɮɬɽ ɳɬ ɻɼɴɺɭɼɱɾɱɹɴɱ ɴɳɰɱɷɴʋ ɸɬɼɶɴ Electrolux. ɑɯɺ ɽɺɳɰɬɹɴʊ
ɻɼɱɰʄɱɽɾɮɺɮɬɷɴ ɰɱɽʋɾɶɴ ɷɱɾ ɮʇɽɺɶɺɻɼɺʀɱɽɽɴɺɹɬɷʈɹɺɵ ɼɬɭɺɾʇ ɴ ɹɱɿɽɾɬɹɹɺɯɺ
ɺɭɹɺɮɷɱɹɴʋ ɻɼɺɰɿɶʂɴɴ. ɛɼɴɭɺɼ ɺɾɷɴʃɬɱɾɽʋ ɺɼɴɯɴɹɬɷʈɹɺɵ ɶɺɹɽɾɼɿɶʂɴɱɵ ɴ ʉɷɱɯɬɹɾɹʇɸ
ɰɴɳɬɵɹɺɸ ɴ ɽɶɺɹɽɾɼɿɴɼɺɮɬɹ ɽɻɱʂɴɬɷʈɹɺ ɰɷʋ ɮɬɽ. ɛɺʉɾɺɸɿ ɮɽʋɶɴɵ ɼɬɳ, ɶɺɯɰɬ ɮʇ ɴɸ
ɻɺɷʈɳɿɱɾɱɽʈ, ɭɿɰʈɾɱ ɿɮɱɼɱɹʇ ɮ ɻɺɷɿʃɱɹɴɴ ɺɾɷɴʃɹɺɯɺ ɼɱɳɿɷʈɾɬɾɬ.
ɐɺɭɼɺ ɻɺɲɬɷɺɮɬɾʈ ɮ ɸɴɼ ɶɺɸɻɬɹɴɴ Electrolux.

ϣ̂̅Ϲ̆ϼ̆Ϲ ́ϴ̌ ̅ϴϽ̆ ϼ ϶̏ ̅̀̂ϺϹ̆Ϲ:
 ɛɺɷɿʃɴɾʈ ɽɺɮɱɾʇ ɻɺ ʉɶɽɻɷɿɬɾɬʂɴɴ, ɽɶɬʃɬɾʈ ɹɬʄɴ ɭɼɺʄʊɼʇ, ɼɬɳɼɱʄɴɾʈ
 ɮɺɳɹɴɶɬʊʅɴɱ ɻɼɺɭɷɱɸʇ, ɻɺɷɿʃɴɾʈ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʊ ɻɺ ɺɭɽɷɿɲɴɮɬɹɴʊ:
 www.electrolux.com
  
 ɓɬɼɱɯɴɽɾɼɴɼɺɮɬɾʈ ɮɬʄɱ ɴɳɰɱɷɴɱ ɴ ɮɺɽɻɺɷʈɳɺɮɬɾʈɽʋ ɿɽɷɿɯɬɸɴ ɶɺɸɻɬɹɴɴ:
 www.registerelectrolux.com
 
 ɛɼɴɺɭɼɱɽɾɴ ɬɶɽɱɽɽɿɬɼʇ, ɼɬɽʁɺɰɹʇɱ ɸɬɾɱɼɴɬɷʇ ɴ ɺɼɴɯɴɹɬɷʈɹʇɱ ɳɬɻʃɬɽɾɴ
 ɰɷʋ ɮɬʄɱɯɺ ɻɼɴɭɺɼɬ:
 www.electrolux.com/shop

ɚɡɜɌəɌ ɚɖɜɟɒɌɪɥɑɕ ɝɜɑɐɧ
ɘɬɾɱɼɴɬɷʇ ɽ ɽɴɸɮɺɷɺɸ  . ɽɷɱɰɿɱɾ ɽɰɬɮɬɾʈ ɹɬ ɻɱɼɱɼɬɭɺɾɶɿ. ɛɺɷɺɲɴɾɱ ɿɻɬɶɺɮɶɿ ɮ
ɽɺɺɾɮɱɾɽɾɮɿʊʅɴɱ ɶɺɹɾɱɵɹɱɼʇ ɰɷʋ ɽɭɺɼɬ ɮɾɺɼɴʃɹɺɯɺ ɽʇɼʈʋ.
ɛɼɴɹɴɸɬʋ ɿʃɬɽɾɴɱ ɮ ɻɱɼɱɼɬɭɺɾɶɱ ɽɾɬɼɺɯɺ ʉɷɱɶɾɼɺɭʇɾɺɮɺɯɺ ɺɭɺɼɿɰɺɮɬɹɴʋ, Ɏʇ
ɻɺɸɺɯɬɱɾɱ ɳɬʅɴɾɴɾʈ ɺɶɼɿɲɬʊʅɿʊ ɽɼɱɰɿ ɴ ɳɰɺɼɺɮʈɱ ʃɱɷɺɮɱɶɬ. əɱ ɮʇɭɼɬɽʇɮɬɵɾɱ

ɮɸɱɽɾɱ ɽ ɭʇɾɺɮʇɸɴ ɺɾʁɺɰɬɸɴ ɭʇɾɺɮɿʊ ɾɱʁɹɴɶɿ, ɻɺɸɱʃɱɹɹɿʊ ɽɴɸɮɺɷɺɸ   . ɐɺɽɾɬɮʈɾɱ
ɴɳɰɱɷɴɱ ɹɬ ɸɱɽɾɹɺɱ ɻɼɱɰɻɼɴʋɾɴɱ ɻɺ ɻɱɼɱɼɬɭɺɾɶɱ ɮɾɺɼɴʃɹɺɯɺ ɽʇɼʈʋ ɴɷɴ ɺɭɼɬɾɴɾɱɽʈ ɮ
ɽɮɺɱ ɸɿɹɴʂɴɻɬɷʈɹɺɱ ɿɻɼɬɮɷɱɹɴɱ.
ɐɬɾɬ ɻɼɺɴɳɮɺɰɽɾɮɬ ɰɬɹɹɺɯɺ ɴɳɰɱɷɴʋ ɿɶɬɳɬɹɬ ɮ ɽɱɼɴɵɹɺɸ ɹɺɸɱɼɱ (Serial Numbɱr), ɯɰɱ
ɻɱɼɮɬʋ ʂɴʀɼɬ ɹɺɸɱɼɬ ɽɺɺɾɮɱɾɽɾɮɿɱɾ ɻɺɽɷɱɰɹɱɵ ʂɴʀɼɱ ɯɺɰɬ ɻɼɺɴɳɮɺɰɽɾɮɬ, ɮɾɺɼɬʋ ɴ
ɾɼɱɾʈʋ ʂɴʀɼʇ � ɻɺɼʋɰɶɺɮɺɸɿ ɹɺɸɱɼɿ ɹɱɰɱɷɴ. əɬɻɼɴɸɱɼ, ɽɱɼɴɵɹʇɵ ɹɺɸɱɼ 71012345
ɺɳɹɬʃɬɱɾ, ʃɾɺ ɴɳɰɱɷɴɱ ɻɼɺɴɳɮɱɰɱɹɺ ɹɬ ɰɱɽʋɾɺɵ ɹɱɰɱɷɱ 2017 ɯɺɰɬ.
ɔɸɻɺɼɾʌɼ ɴ ɿɻɺɷɹɺɸɺʃɱɹɹɬʋ ɴɳɯɺɾɺɮɴɾɱɷɱɸ ɺɼɯɬɹɴɳɬʂɴʋ: ɚɚɚ �ɩɷɱɶɾɼɺɷʊɶɽ ɜɿɽ�,
ɖɺɲɱɮɹɴʃɱɽɶɴɵ ɻɼɺɱɳɰ 1, 115114, ɘɺɽɶɮɬ; ɾɱɷ.: 8-800-200-3589.

ɛɚɐɐɑɜɒɖɌ ɖɗɔɑəɞɚɎ ɔ ɞɑɡɚɍɝɗɟɒɔɎɌəɔɑ
ɜɱɶɺɸɱɹɰɿɱɸ ɮɽɱɯɰɬ ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɾʈ ɺɼɴɯɴɹɬɷʈɹʇɱ ɳɬɻʃɬɽɾɴ.
Ɏ ɽɷɿʃɬɱ ɺɭɼɬʅɱɹɴʋ ɮ ɚʀɴʂɴɬɷʈɹʇɵ ɝɱɼɮɴɽɹʇɵ ɢɱɹɾɼ ɿɭɱɰɴɾɱɽʈ ɮ ɹɬɷɴʃɴɴ ɿ ɮɬɽ
ɽɷɱɰɿʊʅɴʁ ɰɬɹɹʇʁ: ɘɺɰɱɷʈ, ɖɺɰ ɴɳɰɱɷɴʋ (PNC), ɝɱɼɴɵɹʇɵ ɹɺɸɱɼ.
ɩɾɴ ɽɮɱɰɱɹɴʋ ɿɶɬɳɬɹʇ ɹɬ ɾɬɭɷɴʃɶɱ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴʁ ɰɬɹɹʇʁ.
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  ɛɼɱɰɿɻɼɱɲɰɱɹɴɱ / Ɏɹɴɸɬɹɴɱ - Ɏɬɲɹɬʋ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɻɺ ɾɱʁɹɴɶɱ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾɴ
  ɔɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɴ ɼɱɶɺɸɱɹɰɬʂɴɴ ɺɭʅɱɯɺ ʁɬɼɬɶɾɱɼɬ
  ɔɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɻɺ ɳɬʅɴɾɱ ɺɶɼɿɲɬʊʅɱɵ ɽɼɱɰʇ

Ɏɺɳɸɺɲɹɺɽɾʈ ɮɹɱɽɱɹɴʋ ɴɳɸɱɹɱɹɴɵ.

1. ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϳ Ϣ ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦϜ






      
       
        








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
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
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


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ɑɽɷɴ ɶɬɭɱɷʈ ɻɴɾɬɹɴʋ ɻɺɮɼɱɲɰɱɹ, ɮ ʂɱɷʋʁ ɻɼɱɰɿɻɼɱɲɰɱɹɴʋ ɺɻɬɽɹɺɽɾɴ, 
ɺɹ ɰɺɷɲɱɹ ɭʇɾʈ ɳɬɸɱɹɱɹ ɴɳɯɺɾɺɮɴɾɱɷɱɸ ɴɷɴ ɱɯɺ ɽɷɿɲɭɺɵ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɺɵ 
ɻɺɰɰɱɼɲɶɴ, ɴɷɴ ɷɴʂɺɸ ɽ ɬɹɬɷɺɯɴʃɹɺɵ ɶɮɬɷɴʀɴɶɬʂɴɱɵ.

  Ɏɹɴɸɬɹɴɱ: əɱɻɼɬɮɹɷʈɹɬʋ ɿɽɾɬɹɺɮɶɬ ɮɴɹɾɺɮ ɴɷɴ ɶɼɱɻɱɲɹʇx ɰeɾaɷeɵ 
ɮ cooɾɮeɾɮɴɴ c ɳɾɴɸɴ ɴɹcɾpyɶʂɴʋɸɴ, ɸoɲeɾ ɻpɴɮecɾɴ ɶ oɻacɹocɾɴ ɻop-
aɲeɹɴʋ ɳɷeɶɾpɴʃecɶɴɸ ɾoɶoɸ. 
ɘɺɹɾɬɲ ɻɼɺɴɳɮɺɰɴɾɽʋ ɮ ɽɺɺɾɮɱɾɽɾɮɴɴ ɽ ɹɬɽɾɺʋʅɴɸɴ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋɸɴ 
ɻɼɺʀɱɽɽɴɺɹɬɷʈɹɺ ɶɮɬɷɴʀɴʂɴɼɺɮɬɹɹʇɸɴ ɽɻɱʂɴɬɷɴɽɾɬɸɴ.

  
   


   
    



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   


               

  
 
  
  
  
     
    


   



äåòüìè áåç íàäçîðà.


   
    



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
  
   
   


ϱϞϥϣϟϧϔϦϔϪϜϳ
ɠɔɗɨɞɜɟɪɥɌɫ ɔɗɔ 
ɎɝɌɝɧɎɌɪɥɌɫ?
Ɏʇɾʋɲɶɬ ɸɺɲɱɾ ɭʇɾʈ 
ʀɴɷʈɾɼɿʊʅɱɯɺ ɴɷɴ 
ɮɽɬɽʇɮɬʊʅɱɯɺ ɾɴɻɬ. 
əɱɺɭʁɺɰɴɸɺ ɽ ɽɬɸɺɯɺ ɹɬʃɬɷɬ 
ɮʇɭɼɬɾʈ ɾɴɻ ɮʇɾʋɲɶɴ ɰɷʋ 
ɿɽɾɬɹɺɮɶɴ. ɐɷʋ ɸɬɶɽɴɸɬɷʈɹɺɵ 
ɻɼɺɴɳɮɺɰɴɾɱɷʈɹɺɽɾɴ ɽɺɮɱɾɿɱɸ 
ɿɽɾɬɹɺɮɴɾʈ ɮɽɬɽʇɮɬʊʅɴɵ ɾɴɻ 
ɮʇɾʋɲɶɴ (ɻɺ ɮɺɳɸɺɲɹɺɽɾɴ).

 Ɏɽɬɽʇɮɬʊʅɴɵ ɾɴɻ
Ɏʇɾʋɲɶɬ ɺʃɴʅɬɱɾ ɮɺɳɰɿʁ ɴ 
ɮʇɭɼɬɽʇɮɬɱɾ ɱɯɺ ɹɬɼɿɲɿ ʃɱɼɱɳ 
ɮʇɾʋɲɹɿʊ ɾɼɿɭɿ.

 ɠɴɷʈɾɼɿʊʅɴɵ ɾɴɻ
Ɏʇɾʋɲɶɬ ɺʃɴʅɬɱɾ ɮɺɳɰɿʁ ɴ 
ɮɺɳɮɼɬʅɬɱɾ ɺʃɴʅɱɹɹʇɵ ɮɺɳɰɿʁ 
ɮ ɻɺɸɱʅɱɹɴɱ.

ϧϩϢϘ
 



 

























ϫϼ̅̆Ͼϴ Ϻϼ̄̂̇Ͽϴ϶Ͽϼ϶ϴ̒̍ϼ̉ ̈ϼϿ ̆̐̄̂϶. 
Oʃɴɽɾɴɾʈ ɮ ɽɮʋɳɴ ɽɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴɱɸ, ɻɺ 
ɶɼɬɵɹɱɵ ɸɱɼɱ, ɶɬɲɰʇɱ 2 ɸɱɽʋʂɬ, ʃɾɺɭɱɲɬɾʈ 
ɼɴɽɶɬ ɮɺɳɹɴɶɹɺɮɱɹɴʋ ɻɺɲɬɼɬ.
Mʇɾʈ ɹɱɵɾɼɬɷʈɹʇɸ ɸɺʊʅɴɸ ɽɼɱɰɽɾɮɺɸ 
ɮɼɿʃɹɿʊ ɴɷɴ ɮ ɻɺɽɿɰɺɸɺɱʃɹɺɵ ɸɬʄɴɹɱ. 
Ɏ ɽɷɿʃɬɱ ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴʋ ɻɺɽɿɰɺɸɺɱʃɹɺɵ 
ɸɬʄɴɹʇ ɮɺɳɸɺɲɹɺ ɺɭɱɽʂɮɱʃɴɮɬɹɴɱ 
ʀɴɷʈɾɼɺɮ, ɶɺɾɺɼɺɱ ɹɱ ɮɷɴʋɱɾ ɹɬ ɴʁ 
ʀɿɹɶʂɴɺɹɬɷʈɹɺɽɾʈ.
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ʀɴɷʈɾɼ ɰɱɼɱɮʋɹɹɺɯɺ ɿɯɷʋ ɹɱ ɻɺɰʁɺɰɴɾ 
ɰɷʋ ɺʃɴɽɾɶɴ, ɹɱ ɸɺɲɱɾ ɭʇɾʈ ɺɭɹɺɮɷɱɹ, 
ɬ ɰɺɷɲɱɹ ɳɬɸɱɹʋɾʈɽʋ ɻɼɴɭɷɴɳɴɾɱɷʈɹɺ 
ɶɬɲɰʇɱ 4 ɸɱɽʋʂɬ ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴʋ ɴɷɴ ʃɬʅɱ 
ɮ ɽɷɿʃɬɴ ɴɹɾɱɹɽɴɮɹɺɯɺ ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴʋ.

4.  ϢϤϗϔϡϯ ϧϣϤϔϖϟϙϡϜϳ
ɖɹɺɻɶɬ A: ɮʇɶɷʊʃɬɾɱɷʈ ɽɮɱɾɬ. 
ɖɹɺɻɶɬ B: ɻɱɼɱɶɷʊʃɬɾɱɷʈ ON/OFF 
ɰɮɴɯɬɾɱɷʋ ɹɬ ɽɶɺɼɺɽɾɴ I. 
ɖɹɺɻɶɬ C: ɻɱɼɱɶɷʊʃɬɾɱɷʈ ɽɶɺɼɺɽɾɴ II. 
ɖɹɺɻɶɬ D: ɻɱɼɱɶɷʊʃɬɾɱɷʈ ɽɶɺɼɺɽɾɴ III.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

5.  ϢϥϖϙϭϙϡϜϙ
ɚɾɽɺɱɰɴɹɴɾɱ ɮʇɾʋɲɹɺɵ ɮɱɹɾɴɷʋɾɺɼ ɺɾ 
ɴɽɾɺʃɹɴɶɬ ɻɴɾɬɹɴʋ.

 Ɏɹɴɸɬɹɴɱ! ɛɼɱɲɰɱ ɻɼɴɶɬɽɬɹɴɱɸ ɶ 
ɷɬɸɻɺʃɶɬɸ, ɿɭɱɰɴɾɱɽʈ, ʃɾɺ ɺɹɴ ɺɽɾʇɷɴ.
ɓɬɸɱɹɴɾʈ ɹɬ ɷɬɸɻʇ ɾɺɯɺ ɲɱ ɾɴɻɬ (ø35, E14, 
4W).
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ME MÕTLEME TEIE PEALE
Täname teid Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mis toob endaga kaasa
aastakümnete pikkused professionaalsed kogemused ja uuendused. See on nutikas
ja stiilne, loodud teid meeles pidades. Nii teate seda kasutades kindlalt, et saate alati
suurepärased tulemused.
Tere tulemast Electroluxi juurde.

Külastage meie veebisaiti, et:

 Saada nõuandeid kasutamise kohta, bro�üüre, tõrkeotsingu abi, hooldusteavet:
 www.electrolux.com
  
 Registreerida oma toode parema hoolduse saamiseks:
 www.registerelectrolux.com
 
 Osta oma seadmele tarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi:
 www.electrolux.com/shop

JÄÄTMEKÄITLUS
Sümboliga  .tähistatud materjalid võib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jäätmed

ringlusse. Ärge visake sümboliga  tähistatud seadmeid muude majapidamisjäätmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti või pöörduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS
Kasutage alati originaalvaruosi.
Volitatud hoolduskeskusega ühendust võttes veenduge, et teil on saadaval järgmised
andmed: mudel, PNC, seerianumber.
Selle teabe leiate nimiandmete plaadilt.

  Hoiatus / Ettevaatust - Ohutusteave
  Üldine teave ja nõuanded
  Keskkonnateave

Käesolevat dokumenti võidakse ette teatamata muuta.
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1. OHUTUSHOIATUSED
Minimaalne kaugus pliidiplaat pind, millele pannid seista ja alumine osa 

kapuuts peab olema 65 cm, kui ei ole teisiti määratletud paigaldamisjuhi-
sed. Kui pliidiplaat paigaldusjuhised määrata suurem vahemaa, seda tuleb 
arvesse võtta.

Õhu kogutud ei tohi toimetada arvesse kanaliga kasutada lossida suitsetab 
alates seadmete fed energia v.a elekter (keskküttesüsteemid, thermosi-
phons, vee-soojendid, jne.). 

Täida ametlikke juhiseid, mis pädevad asutused teenete paigaldamisel 
kõrvaldamise kanaliga. Lisaks heitgaaside õhku ei tohiks olla tühi seina 
süvend, välja arvatud juhul, kui süvend on selleks otstarbeks mõeldud. 

Ruum peab olema hästi õhutatud juhul, kapuuts ja mõned teised sead-
med soojus fed energia v.a elektri - (gaas, nafta, kivisüsi soojendid, jne) 
tegutsevad samal ajal.

Tegelikult tarbimist kapuuts, kõrvaldamise õhu, võiks luua vaakum tuba. 
Vaakum ei tohi ületada 0,04 mbar. See takistab gaasi ammendatud soojuse 
allikas on intaken uuesti. Seetõttu on soovitatav, et tagada ruumi sisaldab 
õhk kraanid võimalik tagada pidev voog värsket õhku.

Kontrollida andmeid, silt sees seade; kui sümbol ( ) on trükitud, lugege 
järgmist: käesolev seade on sellised tehnilised andmed, et see kuulub II 
klassi isolatsioon, seetõttu ei tohi maandada. 

Kontrollida andmeid, silt sees seade; kui sümbol (  ) EI ole trükitud, 
lugege järgmist:  TÄHELEPANU: See seade peab olema maandatud. 
Tehes elektriühendused, kontrollige, et praegune pesa on maandusühendus. 
Tehes elektriühendused, kontrollige, et pinge väärtused vastavad need, 
mis on märgitud andmeplaadile sees aparaat ise. 

Juhul, kui teie seade ei ole varustatud toitekaabel ja pistik või muude 
vahenditega, mis lahtiühendamise pakkumise vooluvõrku, millel on kontakt 
eraldamine kõik postid, mis annavad täielikku lahtiühendamist alusel ülep-
inge kategooria III tingimusi, see tähendab, lahtiühendamist tuleb lisada 
Þ kseeritud juhtmestikule vastavalt juhtmestik reegleid. Kui teie üksus pakub 
juhe ja pistik, asend, nii et pistik oleks ligipääsetav. 

Lülitage alati välja selle elektritoide enne tegele puhastamiseks või ho-
olduseks operatsioonid seade.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see välja vahetada tootja, selle teenin-
dusagent või sarnase kvaliÞ katsiooniga isikud, et vältida elektrilöögi ohtu. 

Hoiatus: Suutmatus paigaldada kruvidega või millega seade antud juhiste 
kohaselt võib kaasa elektriga seotud ohte. 
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Vältida kasutades materjale, mis 
võivad põhjustada puuskittain leek 
(ß ambées) lähedal seade. Ei ß am-
bé gustel kapuuts.
Kui praadimine, võta erilist ho-
olt, et vältida õli ja rasva alates 
püüdmine tuld. Juba kasutatud 
õli on eriti ohtlik on selles suhtes. 
Ärge kasutage katmata elektrilised 
grillid.
Et vältida võimalikke riske tule 
alati vastama märgitud juhiseid, 
kui puhastamine rasvast Þ ltrid ja 
kui eemaldate rasva võlgnevused 
seade.
See seade saab kasutada lap-
se vanuses alates 8 aastat ja 
rohkem, ning isikud, kellel on 
vähenenud füüsilised, sensoor-
sed või vaimsed võimed või kellel 
puuduvad kogemused ja teadmi-
sed, kui nad on antud järelevalve 
või juhendamise kasutamisega 
seotud seadme ohutul viisil isiku 
poolt, kes vastutavad nende 
ohutuse ja aru ohtudest. Lapsed 
ei mängi seadmega. Puhastuse ja 
korrapärase hoolduse tohib teha, 
mida lapsed ilma järelevalveta.
Ettevaatust: ligipääsetavad osad 
võivad kuumeneda, kui seda ka-
sutatakse koos toiduvalmistamis.
See köök kapuuts on ette nähtud 
paigaldamiseks kodused köögid 
eespool cooktops, toiduvalmista-
mise seadmed jms köögi sead-
med.

2.  KASUTAMINE
FILTREERIMISE VÕI ELEKTRI-
VOOLURINGI VERSIOON?
Kapuuts võib Þ ltreerimise või 
elektrivooluringi versioon. Otsu-
stada, algusest peale, mis tüüpi 
on võimalik paigaldada.
Parema tõhususe, me soovitame 
paigaldada kapuuts on elektrivoo-
luringi versioon (kui on võimalik).

 Elektrivooluringi versioon
Kapuuts puhastab õhku ja eva-
cuates see, et väljaspool läbi 
heitgaaside kanali.

Filtreerimine versioon 
Kapuuts puhastab õhku ja töötleb 
puhas õhk tuppa tagasi.

3. HOOLDUS
Põhjalik hooldus tagab õiged ja 
pikaajaline töö.
Mis tahes rasva ladestumist tuleb 
eemaldada seade perioodiliselt 
sõltuvalt summa kasutamine 
(vähemalt iga 2 kuu tagant). 
Vältige abrasiivseid või söövita-
vaid tooteid. Puhastada värvitud 
seadmed väljapoole, kasutavad 
riiet, kasta leige vee ja neutraalse 
pesuvahendiga. Puhta terasest, 
vasest või messingist seadmed 
väljapoole, see on alati parima, 
et kasutada konkreetseid tooteid, 
järgides juhiseid toote enda. Si-
semuse puhastamiseks seadme, 

Seadme peab paigaldama kvaliÞ tseeritud isik, järgides juhiseid.
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4.  JUHIKUD

Sisestage A: tulede lüliti.
Sisestage B: esimene kiirus mootori SISSE/
Välja-lüliti.
Sisestage C: teise kiiruse lüliti.
Sisestage D: kolmanda kiiruse lüliti.

5.  VALGUSTUS

Eemaldage varjuk alates elekter.

 Hoiatus! Enne puudutamata lambid taga-
da, et nad on jahtunud. 
Asendada see lambid sama tüüpi (ø35, E14, 
4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

kasutavad riiet (või hari) lähi ja 
denatureeritud etüülalkohol.

Hea määre Þ ltrid seoses kasutada, vähemalt 
iga 2 kuu tagant, et vältida tuleohtu.
Käsi pesta või puhastada vastavalt nõudep-
esumasin, kasutades neutraalset puhastu-
svahendit. Kui pesemiseks nõudepesumas-
inas, võimalik värvimuutus Þ ltrid ei ole mingil 
viisil kahjustada nende toimimist.

Aktiveeritud süsi Þ lter ei ole pestav ja ei saa 
regenereeritud, ja tuleb vahetada umbes iga 
4 kuu jooksul pärast operatsiooni või sageda-
mini, eriti raske kasutust.
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MƮS DOMƨJAM PAR JUMS
Pateicamies Jums par to, ka iegƩdƩjƩties Electrolux ierǁci. JǞs esat izvƯlƯju�ies produktu,
kas radǁts, balstoties uz desmitiem gadu ilgu profesionƩlo pieredzi un inovƩcijƩm. �is
asprƩtǁgais un stilǁgais produkts ir radǁts, domƩjot par Jums. TƩpƯc ikvienƩ lieto�anas
reizƯ JǞs varat bǞt dro�i par to, ka vienmƯr sasniegsiet vislabƩkos rezultƩtus.
Laipni lǞgti Electrolux!

Apmeklējiet mūsu interneta vietni, lai:

 Saǎemtu konsultƩcijas, bro�Ǟras, padomus problƯmu atrisinƩ�anai, informƩciju
 par apkopi:
 www.electrolux.com
  
 ReƹistrƯtu savu produktu labƩku pakalpojumu saǎem�anai:
 www.registerelectrolux.com
 
 IegƩdƩtos piederumus, preces un oriƹinƩlƩs rezerves daǌas JǞsu ierǁcei:
 www.electrolux.com/shop

APLINKOSAUGA
Nododiet otrreizƯjai pƩrstrƩdei materiƩlus ar simbol  .. Ievietojiet iepakojuma materiƩlus
atbilsto�os konteineros to otrreizƯjai pƩrstrƩdei.
Palǁdziet aizsargƩt apkƩrtƯjo vidi un cilvƯku veselǁbu, atkƩrtoti pƩrstrƩdƩjot elektrisko un

elektronisko iekƩrtu atkritumus. Neizmetiet ierǁces, kas apzǁmƯtas ar �o simbolu  , kopƩ ar
mƩjsaimniecǁbas atkritumiem. Nododiet izstrƩdƩjumu vietƯjƩ otrreizƯjƩs pƩrstrƩdes punktƩ
vai sazinieties ar vietƯjo pa�valdǁbu.

RǝPES PAR KLIENTU UN APKALPO�ANA
VienmƯr izmantojiet oriƹinƩlƩs rezerves daǌas!
Sazinoties ar pilnvaroto servisa centru, pƩrliecinieties par to, lai Jums bǞtu pieejama
turpmƩk minƯtƩ informƩcija: modelis, PNC, sƯrijas numurs.
InformƩciju iespƯjams atrast uz datu plƩksnǁtes.

  BrǁdinƩjuma/ dro�ǁbas informƩcija
  VispƩrƯjƩ informƩcija un padomi
  Ar vidi saistǁta informƩcija

InformƩcija var tikt mainǁta bez iepriek�Ưja brǁdinƩjuma.

LATVIE�U
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1. DRO�ĪBAS BRĪDINĀJUMI
MinimƩlajam attƩlumam starp plǁts virsmu, uz kuras atrodas pannas, un 

tvaika nosǞcƯja apak�Ưjo daǌu, jƩbǞt 65 cm, ja vien uzstƩdǁ�anas instrukcijƩ 
nav norƩdǁts citƩdi. Ja plǁts virsmas uzstƩdǁ�anas instrukcijƩ norƩdǁts lielƩks 
attƩlums � tas jƩǎem vƯrƩ. 

SavƩkto gaisu nedrǁkst novadǁt cauruǌvadƩ, kas tiek izmantots, lai palǁd-
zƯtu dǞmiem izplǞst no sadzǁves tehnikas, kas darbojas, izmantojot citu 
enerƹijas avotu, kas nav elektrǁba (centrƩlƩs apkures sistƯmas, termosifoni, 
Ǟdens sildǁtƩji u.c.). 

Kad uzstƩdiet savƩcƯjcauruǌvadu, ievƯrojiet oÞ ciƩlƩs instrukcijas, kuras 
izstrƩdƩju�as kompetentƩs iestƩdes. TurklƩt izplǞdes gaisam nevajadzƯtu 
tikt izvadǁtam sienas dobumƩ, ja vien dobums nav tam paredzƯts. 

Telpai jƩbǞt labi vƯdinƩtai gadǁjumƩ, ja vienlaicǁgi darbojas tvaika nosǞcƯjs 
un citas siltuma iekƩrtas, kuras darbojas izmantojot citu enerƹijas avotu, 
kas nav elektrǁba (gƩze, nafta, krƩsns u.c.).

PatiesǁbƩ ar gaisa vadu aprǁkotais tvaika nosǞcƯjs, gaisa izvadǁ�ana 
varƯtu telpƩ radǁt vakuumu. Vakuumam nevajadzƯtu pƩrsniegt 0,04 mbar. 
Tas aizkavƯ no siltuma avota izplǞdu�Ʃs gƩzes atkƩrtotu ieplǞdi. TƩdƯǌ 
ieteicams nodro�inƩt, ka telpƩ ir atgaiso�anas krƩni, kas spƯj nodro�inƩt 
nepƩrtrauktu svaiga gaisa plǞsmu.

PƩrbaudiet datu etiǉeti sadzǁves iekƩrtas iek�pusƯ; ja uz tƩs ir simbols ( ), 
izlasiet �Ʃdu informƩciju: �ai sadzǁves iekƩrtai ir tƩds tehniskais aprǁkojums, 
kas norƩda, ka tƩ pieder pie II klases izolƩcijas, tƩdƯǌ to nedrǁkst iezemƯt. 

PƩrbaudiet datu etiǉeti sadzǁves iekƩrtas iek�pusƯ; ja uz tƩs NAV simbols 
( ), izlasiet �Ʃdu informƩciju:  UZMANǀBU: �o sadzǁves iekƩrtu jƩiez-
emƯ. Kad izveidojiet elektroinstalƩcijas savienojumus, pƩrliecinieties vai 
maiǎstrƩvas ligzdai ir savienojums ar zemi. 

Kad izveidojiet elektroinstalƩcijas savienojumus, pƩrliecinieties vai 
sadzǁves iekƩrtas iek�pusƯ eso�Ʃs sprieguma vƯrtǁbas atbilst uz datu 
plƩksnǁtƯm norƩdǁtajƩm. GadǁjumƩ ja jǞsu sadzǁves iekƩrta nav aprǁkota 
ar baro�anas vadu un kontaktdak�u vai citƩm ierǁcƯm, kas paredzƯtas, lai 
atvienotu no baro�anas avota, kuram ir atsevi�ǉi kontakti visos polos, un 
kas nodro�ina pilnǁgu atvieno�anu saskaǎƩ ar pƩrsprieguma III kategoriju, 
kura nosaka, ka atvieno�anai paredzƯtajƩm ierǁcƯm jƩbǞt iekǌautƩm sta-
cionƩrajƩ elektroinstalƩcijƩ atbilsto�i elektroinstalƩcijas noteikumiem. Ja 
jǞsu ierǁcei ir gan baro�anas vads, gan kontaktdak�a, novietojiet tos tƩ, 
lai kontaktdak�ai bǞtu viegli piekǌǞt. 

VienmƯr atvienojiet elektrǁbas padevi pirms veiciet tǁrǁ�anas vai apkopes 
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Izvairieties iekƩrtas tuvumƩ izman-
tot materiƩlus, kuri varƯtu izraisǁt 
liesmu mƯǌu ra�anos. 
Uguns tvaika nosǞcƯja darbǁbas 
tuvumƩ aizliegta.
Lai novƯrstu eǌǌas un tauku aizde-
g�anos, cep�anas laikƩ ievƯrojiet 
ǁpa�u piesardzǁbu. �ajƩ ziǎƩ ie-
priek� lietota eǌǌa ir ǁpa�i bǁstama. 
Nelietojiet neaizsegtus elektriskos 
re�ƹus. Lai izvairǁtos no iespƯjam-
iem ugunsgrƯka draudiem, kad 
veiciet tauku Þ ltru tǁrǁ�anu un at-
brǁvojieties no tauku nogulsnƯjum-
iem uz sadzǁves iekƩrtas, vienmƯr 
ievƯrojiet norƩdǁtƩs instrukcijas. 
�o ierǁci var lietot bƯrni vecumƩ 
sƩkot no 8 gadiem un vecƩki, kƩ 
arǁ personas ar pazeminƩtƩm Þ zi-
skajƩm, sensorajƩm vai garǁgajƩm 
spƯjƩm vai pieredzes un zinƩ�anu 
trǞkumu, ja viǎi atrodas atbildǁgas 
personas uzraudzǁbƩ vai arǁ viǎi 
iepazǁstinƩti ar sadzǁves iekƩrtas 
lieto�anas instrukciju, kas no-
dro�ina dro�u ierǁces lieto�anu, kƩ 
arǁ apzinƩs sekas. BƯrni nedrǁkst 
rotaǌƩties ar iekƩrtu. Tǁrǁ�anas 
un lietotƩja uzturƯ�anas darbus 
nedrǁkst veikt bƯrni, kas neatrodas 

uzraudzǁbƩ.
BrǁdinƩjums: pieejamƩs daǌas var 
kǌǞt karstas, kad tiek izmanto-
tas kopƩ ar Ưdiena gatavo�anas 
ierǁcƯm.
Virtuves tvaiku nosǞcƯjs ir pare-
dzƯts uzstƩdǁ�anai virs plǁts vir-
sƩm, Ưdiena gatavo�anas ierǁcƯm 
un tamlǁdzǁga virtuves aprǁkojuma 
mƩjas virtuvƯs.

2.  IZMANTO�ANA
FILTRƮJO�AIS VAI 
UZSǝCO�AIS VEIDS?
Pieejami divi tvaika nosǞcƯja veidi 
� Þ ltrƯjo�ais vai uzsǞco�ais. No 
pa�a sƩkuma izlemiet kuru veidu 
nepiecie�ams uzstƩdǁt. 
Lai panƩktu labƩku rezultƩtu, mƯs 
iesakƩm uzstƩdǁt uzsǞco�o tvaika 
nosǞcƯju (ja iespƯjams). 

 UzsǞco�ais tvaika nosǞcƯjs 
Tvaika nosǞcƯjs attǁra un izsǞknƯ 
ƩrƩ gaisu caur izplǞdes cauruǌv-
adu.

FiltrƯjo�ais tvaika nosǞcƯjs
Tvaika nosǞcƯjs attǁra un ap-

darbus uz sadzǁves iekƩrtas. 
Ja baro�anas vads ir bojƩts, lai izvairǁtos no riska, tas jƩnomaina ra�otƩjam, 

tƩ pakalpojumu sniedzƯjam vai lǁdzǁgi kvaliÞ cƯtƩm personƩm.
 BrǁdinƩjums: Neveiksmǁgs mƯƹinƩjums ieskrǞvƯt skrǞves vai uzstƩd-

ǁt Þ ksƯjo�o ierǁci saskaǎƩ ar �ǁm instrukcijƩm, var radǁt elektrodro�ǁbas 
draudus. 

Sadzǁves iekƩrta jƩuzstƩda kvaliÞ cƯtai personai saskaǎƩ ar norƩdǁtajƩm 
instrukcijƩm. 

LATVIE�U
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AktǁvƩs ogles Þ ltrs nav paredzƯts mazgƩ�anai 
un to nevar pƩrveidot, un tas jƩnomaina ik 
pƯc 4 lieto�anas mƯne�iem vai bie�Ʃk, ja tiek 
lietots ǁpa�i daudz. 

4.  VADĪBAS ELEMENTI

Taustiǎ� A: gaismas slƯdzis.
Taustiǎ� B: pirmƩ Ʃtruma motora IESLƮG-
�ANAS/IZSLƮG�ANAS slƯdzis.
Taustiǎ� C: otrƩ Ʃtruma motors.
Taustiǎ� D: tre�Ʃ Ʃtruma motors.

5.  APGAISMOJUMS

Atvienojiet tvaika nosǞcƯju no elektrǁbas 
padeves.

 Brīdinājums! Pirms pieskarieties kvƯls-
puldzƯm, pƩrliecinieties, ka tƩs ir atdzisu�as. 
Nomainiet tƩs ar tƩda pa�a veida spuldzƯm 
(ø35, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

strƩdƩ gaisu, nogƩdƩjot tǁro gaisu 
atpakaǌ telpƩ.

3. APKOPE
RǞpǁga apkope garantƯ pareizu 

un ilgsto�u darbǁbu. 
JebkƩdi tauku nogulsnƯjumi perio-

diski jƩnotǁra no sadzǁves iekƩrtas 
atkarǁbƩ no lieto�anas bie�uma 
(vismaz ik pƯc 2 mƯne�iem). Izvai-
rieties lietot abrazǁvas vai kodǁgas 
vielas. Lai notǁrǁtu iekƩrtas krƩs-
ojumu ƩrpusƯ, izmantojiet remdenƩ 
Ǟdenǁ iemƯrktu drƩnu un neitrƩlu 
mazgƩ�anas lǁdzekli. Lai notǁrǁtu 
iekƩrtas tƯrauda, vara vai misiǎa 
virsmas ƩrpusƯ, vienmƯr vislabƩk 
izmantot ǁpa�us produktus, ǎemot 
vƯrƩ uz tiem pieejamo instrukciju. Lai 
notǁrǁtu iekƩrtas iek�pusi, izmantojiet 
denaturƯtƩ etilspirtƩ iemƯrktu drƩnu 
(vai suku).

Tǁriet tauku Þ ltrus, kad tie tiek lietoti, vismaz 
katru 2 mƯnesi, lai novƯrstu ugunsgrƯka risku.
MazgƩjiet ar rokƩm vai trauku mazgƩjamƩ 
ma�ǁnƩ, izmantojot neitrƩlu mazgƩ�anas lǁdz-
ekli. Ja mazgƩjat trauku mazgƩjamƩ ma�ǁnƩ, 
iespƯjamƩ Þ ltru krƩsas maiǎa nekƩdƩ veidƩ 
neietekmƯ to darbǁbu. 
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MES APIE JUS GALVOJAME
DƳkojame, kad ǅsigijote �Electrolux� ǅrenginǅ. Pasirinkite gaminǅ, kuriam sukurti buvo panaudoti
de�imtmečiai profesinƳs patirties ir inovacijǢ. OriginalǞs ir stilingi, jie buvo sukurti
atsi�velgiant ǅ jǞsǢ norus. TodƳl bet kada juos naudodami galite bǞti saugǞs, �inodami,
kad kiekvienė kartė pasieksite puikiǢ rezultatǢ.
Sveiki, apsilankĜ �Electrolux�.

Aplankykite mūsų tinklalapį:

 Gaukite naudojimo patarimǢ, bro�iǞrǢ, gedimǢ nustatymo, prie�iǞros informacijos:
 www.electrolux.com
  
 Kad prie�iǞra bǞtǢ geresnƳ, savo produktė u�registruokite:
 www.registerelectrolux.com
 
 Pirkite priedǢ, vartojimo reikmenǢ ir originaliǢ atsarginiǢ daliǢ savo ǅrenginiui:
 www.electrolux.com/shop

APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti med�iagas, pa�ymƳtas �iuo �enklu  .. I�meskite pakuotĜ ǅ atitinkamė
atliekǢ surinkimo konteinerǅ, kad ji bǞtǢ perdirbta.
PadƳkite saugoti aplinkė bei �moniǢ sveikatė ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisǢ atliekas. Nei�meskite �iuo �enklu  pa�ymƳtǢ prietaisǢ kartu su kitomis
buitinƳmis atliekomis. Atiduokite �ǅ gaminǅ ǅ vietos atliekǢ surinkimo punktė arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dƳl papildomos informacijos.

RǝPINIMASIS KLIENTAIS IR PRIE�IǝRA
Visada naudokite originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi ǅ mǞsǢ ǅgaliotėjǅ prie�iǞros centrė, pasirǞpinkite, kad turƳtumƳte �iuos duomenis:
modelis, GNK, serijos numeris.
�iė informacijė galite rasti ant duomenǢ plok�telƳs.

  ǄspƳjimas / atsargumo ir saugumo informacija
  Bendra informacija ir patarimai
  Informacija apie aplinkos apsaugė

Gali bǞti keičiama be i�ankstinio ǅspƳjimo.
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1. SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Atstumas tarp kaitlentƳs pavir�iaus, ant kuriosdedamos keptuvƳs, ir gar-

traukio apatinio �ono turi bǞti ne ma�esnis kaip 65 cm, jei kitaip nenurodyta 
montavimo instrukcijose. Jei viryklƳs montavimo instrukcijose nurodomas 
didesnis atstumas, ǅ tai bǞtina atsi�velgti.

Surinktas oras neturƳtǢ bǞti nukreiptas ǅ vƳdinimo kanalė, kuris nau-
dojamas dǞmams i�traukti, kurie kyla i� prietaisǢ, besimaitinančiǢkitokia 
energija nei elektros energija (centrinƳs �ildymo sistemos, termosifonai, 
vandens �ildytuvai ir kt.).

LaikykitƳs reguliavimo institucijǢ priimtǢ nuostatǢ dƳl i�traukiamojo ka-
nalo montavimo. Be to, panaudotas oras neturƳtǢ bǞti nukreiptas ǅ sienos 
ertmĜ, jei tokia ertmƳ nƳra skirta �iam tikslui.

Jei kartu su gartraukiu veikia kiti �ildymo prietaisai, besimaitinantys i� ki-
tokiǢ nei elektros energijos �altiniǢ (dujos, dyzelinas, akmens anglies ir kt.), 
tokioje patalpoje turi bǞti ǅrengta patikima ventiliacijos ar vƳdinimo sistema.

I�traukdamas orė i� patalpos, gartraukis i� tikrǢjǢ gali sukurti vakuumė. 
Toks vakuumas neturƳtǢ vir�yti 0,04 mbar. Tai apsaugo nuo �ilumos �altinio 
skleid�iamǢ panaudotǢ dujǢ pakartotinio ǅtraukimo atgal. TodƳl patariama 
aprǞpinti patalpas oro kranais, kurie u�tikrina nuolatinǅ gryno oro tiekimė.

Perskaitykite duomenis, esančius prietaiso duomenǢ lentelƳje; jei yra 
simbolis ( ), tai rei�kia: �io ǅrenginio techninƳs charakteristikos yra II klasƳs 
izoliacija, nereikalaujanti ǅ�eminimo.

Perskaitykite duomenis, esančius prietaiso duomenǢ lentelƳje; Jei nƳra 
simbolio ( ), tai rei�kia:  DƲMESIO: �is prietaisas reikalauja ǅ�eminimo. 
Prie� ǅjungdami ǅ elektros tinklė ǅsitikinkite, kad �akutƳs lizdas yra ǅ�emintas.

Prie� ǅjungdami ǅ elektros tinklė, ǅsitikinkite, kad ǅtampos vertƳs atitinka 
vertes, nurodytas prietaiso duomenǢ lentelƳje. Jei jǞsǢ prietaisas nƳra 
aprǞpintas maitinimo laidu ir ki�tuku, ar kitomis priemonƳmis i�jungimui i� 
maitinimo tinklo su kontaktine dalimi, u�tikrinančia visi�kai atjungtė tinklė 
pagal padidintos ǅtampos III klasĜ, tai rei�kia, kad norint u�tikrinti i�jungimė, 
reikalinga Þ ksuota instaliacija pagal prijungimo taisykles. Jei jǞsǢ prietai-
sas aprǞpintas maitinimo laidu ir ki�tuku, ǅrenkite jǅ taip, kad ki�tukas bǞtǢ 
pasiekiamas.

Atliekant valymo ar aptarnavimo darbus, bǞtinai i�junkite jǅ i� elektros 
maitinimo.

Jei maitinimo laidas pa�eistas, siekiant i�vengti nelaimingo atsitikimo, 
jis turi bǞti pakeistas; jǅ gali pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo tarnybos 
atstovas ar kitas analogi�kos kvaliÞ kacijosspecialistas.
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Venkite laikyti arti prietaiso lengvai 
u�sidegančias med�iagas.
NenaudokitedegikliǢ po gartrau-
kiu.
Kepdami atkreipkite ypatingė 
dƳmesǅ, kad neu�sidegtǢ aliejus 
ir riebalai. �iuo at�vilgiu yra ypač 
pavojingas panaudotas aliejus. 
Nenaudokite atvirǢ elektriniǢ gro-
teliǢ.
Kad i�vengtumƳte gaisro, visada 
laikykitƳs instrukciiǢ nurodymǢ 
valydami riebalǢ Þ ltrus ir pa�al-
indami riebalinius sluoksnius i� 
prietaiso.
Naudotis �iuo prietaisu leid�iama 
vaikams nuo 8 metǢ, taip pat 
asmenims, turintiems ribotǢ Þ ziniǢ, 
sensoriniǢ ar protiniǢ sugebƳjimǢ 
ir �monƳms, kurie neturi reikiamos 
patirties ir �iniǢ, jeigu jiems buvo 
organizuotas instrukta�as ir jiems 
nustatytė suvokiančiǢ prietaiso 
keliamė pavojǢ atsakingǢ asmenǢ 
prie�iǞrė. Vaikams draud�iama 
�aisti su prietaisu. Vaikams drau-
d�iama valyti ir aptarnauti prietai-
sė besuaugusiǢjǢ prie�iǞros.
DƳmesio: kai naudojama su virtu-
vƳs prietaisais, prieinami pavir�iai 
gali ǅkaisti.
�is virtuvƳs gartraukis skirtas 
ǅrengti namǢ virtuvƳse vir� virtu-
vinƳs viryklƳs, virtuvƳs prietaisǢ ir 
pana�ios virtuvƳs ǅrangos.

2. NAUDOJIMAS
SU FILTRAIS AR MAGISTRALI-
NIS?
Gartraukis gaminamas su Þ ltru ar 
magistraline versija. I� pat prad�iǢ 
nustatykite, kokǅ tipė norƳtumƳte 
ǅdiegti.
Jei ǅmanoma, rekomenduojame 
ǅdiegti magistralinǅ gartraukǅ kaip 
efektyvesnǅ.

Magistralinis gartraukis
�is gartraukis valo orė ir i�meta jǅ ǅ 
laukė per ventiliacijos kanalė.

Gartraukis su Þ ltrais
Gartraukis valo orė ir grė�ina jǅ 
atgal ǅ patalpė.

3. PRIE�IŪRA
Kruop�ti prie�iǞra garantuoja 

nenutrǞkstamė ir nuolatinǅ veikimė.
Periodi�kai, bet ne rečiau kaip kar-

tė per du mƳnesius, bǞtina i�valyti 
prietaisė nuo visǢ riebalǢ sluoksniǢ. 
Valant, venkite �veičiamǢjǢ ar koro-
ziniǢ valikliǢ naudojimo. NorƳdami 
i�valyti i�orinius da�ytus pavir�ius, 
naudokite �luostĜ, ǅmirkytė �iltu van-
deniu su neutraliu plovikliu. I�oriniǢ 
plieno, vario ar �alvario pavir�iǢ 
valymui visada naudokite tinkamas 
valymo priemones, vadovaudamiesi 
pačiǢ gaminiǢ instrukcijomis. NorƳd-
ami i�valyti vidinius pavir�ius, nau-

 ǄspƳjimas: instrukcijǢ dƳl tvirtinimo ǅrenginiǢ ǅrengimonesilaikymas gali 
sukelti elektros smǞgǅ.

Prietaisė turi ǅrengti kvaliÞ kuotas specialistas pagal instrukcijas.
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4.  VALDYMAS

A klavi�as: ap�vietimo ǅjungimas.
B klavi�as: ǅjungia / i�jungia pirmėjǅ variklio 
greitǅ.
C klavi�as: antrėjǅ variklio greitǅ.
D klavi�as: trečiėjǅ variklio greitǅ.

5.  AP�VIETIMAS

Atjunkite gartraukǅ nuo maitinimo �altinio.

 Dėmesio! Prie� paliesdami lemputes, 
ǅsitikinkite, kad jos yra �altos.
Pakeiskite lempas tokio paties tipo lempomis 
(ø35, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

dokite denatǞruotu etilo alkoholiu 
ǅmirkytė audinǅ (arba �epetǅ).

Norint i�vengti gaisro, Þ ltruose turi bǞti valomi 
riebalǢ sluoksniai bent kartė per 2 mƳnesius, 
priklausomai nuo naudojimo intensyvumo. 
Valykite rankomis arba nuplaukite indaplovƳje 
naudojant neutralǢ ploviklǅ. Plaunant indaplo-
vƳje, Þ ltrai gali tapti bespalviais, o tai jokiu 
bǞdu nepa�eid�ia jǢ veikimo.

Filtras su aktyvuotos anglies pagrindu nevalo-
mas ir neatkuriamas, jǅ reikƳtǢ keisti ma�d-
aug kas 4 mƳnesius, o jei  ypač intensyviai 
naudojamas � ir da�niau.
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ɘɔ ɐɟɘɌɁɘɚ ɛɜɚ ɎɌɝ
ɐʋɶɿʏɸɺ ɮɬɸ ɳɬ ɻɼɴɰɭɬɹɹʋ ɻɼɴɽɾɼɺʊ Electrolux. Ɏɴ ɺɭɼɬɷɴ ɮɴɼʑɭ, ʋɶɴɵ ɮɾʑɷʊʏ ɮ ɽɺɭʑ
ɰɱɽʋɾɴɼʑʃʃʋ ɻɼɺʀɱɽʑɵɹɺɯɺ ɰɺɽɮʑɰɿ ɾɬ ʑɹɹɺɮɬʂʑɵ. ɝɾɴɷʈɹɴɵ ɳɺɮɹʑ ɾɬ ɽɻɺɮɹɱɹɴɵ ɮɴɹɬ-
ʁʑɰɷɴɮɴʁ ɼʑʄɱɹʈ ɮɽɱɼɱɰɴɹʑ, ʂɱɵ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɭɿɮ ɽɻɼɺɱɶɾɺɮɬɹɴɵ ʑɳ ɰɿɸɶɺʊ ɻɼɺ ɮɬɽ. ɞɺɸɿ
ɶɺɲɹɺɯɺ ɼɬɳɿ, ɶɺɷɴ ɭɿɰɱɾɱ ɹɴɸ ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɾɴɽʋ, ɮɴ ɭɱɳɳɬɻɱɼɱʃɹɺ ɺɾɼɴɸɬʏɾɱ ʃɿɰɺɮʑ
ɼɱɳɿɷʈɾɬɾɴ.
ɗɬɽɶɬɮɺ ɻɼɺɽɴɸɺ ɰɺ ɽɮʑɾɿ Electrolux!

ϖ̙ϸ϶̙ϸϴϽ̆Ϲ ́ϴ̌ ϶Ϲϵ-̅ϴϽ̆ ̆ϴ ̂̆̄ϼ̀ϴϽ̆Ϲ ϸ̂ϸϴ̆Ͼ̂϶̙ ̃Ϲ̄Ϲ϶ϴϷϼ:

 ɚɾɼɴɸɿɵɾɱ ɶɺɹɽɿɷʈɾɬʂʑʒ ɳ ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɹɹʋ ɻɼɴɷɬɰɬɸɴ, ɭɼɺʄɿɼɴ, ɻɺɼɬɰɴ ɳ
 ɮɴɼʑʄɱɹɹʋ ɻɼɺɭɷɱɸ, ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʊ ɻɼɺ ɾɱʁɹʑʃɹɱ ɺɭɽɷɿɯɺɮɿɮɬɹɹʋ:
 www.electrolux.com
  
 ɓɬɼɱʏɽɾɼɿɵɾɱ ɮɴɼʑɭ, ʅɺɭ ɺɾɼɴɸɿɮɬɾɴ ɶɼɬʅʑɵ ɽɱɼɮʑɽ:
 www.registerelectrolux.com
 
 ɖɿɻɿɵɾɱ ɬɶɽɱɽɿɬɼɴ, ɮɴɾɼɬɾɹʑ ɸɬɾɱɼʑɬɷɴ ɾɬ ɺɼɴɯʑɹɬɷʈɹʑ ɳɬɻɬɽɹʑ ʃɬɽɾɴɹɴ ɰɷʋ
 ɻɼɴɽɾɼɺʊ:
 www.electrolux.com/shop

ɚɡɚɜɚəɌ ɐɚɎɖɃɗɗɫ
ɓɰɬɮɬɵɾɱ ɹɬ ɻɺɮɾɺɼɹɿ ɻɱɼɱɼɺɭɶɿ ɸɬɾɱɼʑɬɷɴ, ɻɺɳɹɬʃɱɹʑ ɮʑɰɻɺɮʑɰɹɴɸ ɽɴɸɮɺɷɺɸ  .
Ɏɴɶɴɰɬɵɾɱ ɿɻɬɶɺɮɶɿ ɿ ɮʑɰɻɺɮʑɰɹʑ ɶɺɹɾɱɵɹɱɼɴ ɰɷʋ ɮɾɺɼɴɹɹɺʒ ɽɴɼɺɮɴɹɴ.
ɐɺɻɺɸɺɲʑɾʈ ɳɬʁɴɽɾɴɾɴ ɹɬɮɶɺɷɴʄɹʏ ɽɱɼɱɰɺɮɴʅɱ ɾɬ ɳɰɺɼɺɮ�ʋ ʑɹʄɴʁ ɷʊɰɱɵ ʑ ɳɬɭɱɳɻɱʃɴɾɴ
ɮɾɺɼɴɹɹɿ ɻɱɼɱɼɺɭɶɿ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴʁ ʑ ɱɷɱɶɾɼɺɹɹɴʁ ɻɼɴɷɬɰʑɮ. əɱ ɮɴɶɴɰɬɵɾɱ ɻɼɴɷɬɰɴ,

ɻɺɳɹɬʃɱɹʑ ɮʑɰɻɺɮʑɰɹɴɸ ɽɴɸɮɺɷɺɸ  , ɼɬɳɺɸ ɳ ʑɹʄɴɸ ɰɺɸɬʄɹʑɸ ɽɸʑɾɾʋɸ. ɛɺɮɱɼɹʑɾʈ
ɻɼɺɰɿɶɾ ɰɺ ɳɬɮɺɰɿ ʑɳ ɮɾɺɼɴɹɹɺʒ ɻɱɼɱɼɺɭɶɴ ɿ ɮɬʄʑɵ ɸʑɽʂɱɮɺɽɾʑ ɬɭɺ ɳɮɱɼɹʑɾʈɽʋ ɰɺ
ɸʑɽʂɱɮɴʁ ɸɿɹʑʂɴɻɬɷʈɹɴʁ ɺɼɯɬɹʑɮ ɮɷɬɰɴ.

ɚɍɝɗɟɏɚɎɟɎɌəəɫ ɖɗɃɁəɞɃɎ ɞɌ ɝɑɜɎɃɝ
Ɏɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɾʑɷʈɶɴ ɺɼɴɯʑɹɬɷʈɹʑ ɳɬɻɬɽɹʑ ʃɬɽɾɴɹɴ.
ɛɼɴ ɳɮɱɼɹɱɹɹʑ ɰɺ ɹɬʄɺɯɺ ɬɮɾɺɼɴɳɺɮɬɹɺɯɺ ɽɱɼɮʑɽɹɺɯɺ ʂɱɹɾɼɿ ɻɱɼɱɶɺɹɬɵɾɱɽʋ, ʅɺ ɿ ɮɬɽ
ʏ ɾɬɶʑ ɰɬɹʑ: ɸɺɰɱɷʈ, PNC, ɽɱɼʑɵɹɴɵ ɹɺɸɱɼ.
ɢʊ ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʊ ɮɶɬɳɬɹɺ ɹɬ ɻɬɽɻɺɼɾɹʑɵ ɾɬɭɷɴʃʂʑ.

  ɛɺɻɱɼɱɰɲɱɹɹʋ / Ƀɹʀɺɼɸɬʂʑʋ ɻɼɺ ɳɬʁɺɰɴ ɭɱɳɻɱɶɴ
  ɓɬɯɬɷʈɹɬ ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʋ ɾɬ ɶɺɼɴɽɹʑ ɻɺɼɬɰɴ
  Ƀɹʀɺɼɸɬʂʑʋ ʅɺɰɺ ɹɬɮɶɺɷɴʄɹʈɺɯɺ ɽɱɼɱɰɺɮɴʅɬ

əɬɰɬɹɿ ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʊ ɸɺɲɱ ɭɿɾɴ ɳɸʑɹɱɹɺ ɭɱɳ ɻɺɻɱɼɱɰɹʈɺɯɺ ɻɺɮʑɰɺɸɷɱɹɹʋ.

ɟɖɜɌɄəɝɨɖɌ
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1. ϕϙϛϣϙϞϜ ϣϢϣϙϤϙϘϚϙϡϡϳ
ɘʑɹʑɸɬɷʈɹɬ ɮʑɰɽɾɬɹʈ ɸʑɲ ɻɺɮɱɼʁɹɱʊ ɻɷɴɾɴ, ɹɬ ʋɶʑɵ ɽɾɺʋɾʈ ɽɶɺɮɺɼɺɰɴ, ɾɬ 
ɹɴɲɹʈɺʊ ʃɬɽɾɴɹɺʊ ɮɴɾʋɲɶɴ ɻɺɮɴɹɹɬ ɽɾɬɹɺɮɴɾɴ 65 ɽɸ, ʋɶʅɺ ɮ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʒ 
ɳ ɸɺɹɾɬɲɿ ɹɱ ɮɶɬɳɬɹɺ ʑɹʄɱ. ɫɶʅɺ ɻɼɴ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʑ ɻɷɴɾɴ ɿɾɮɺɼʊʏɾʈɽʋ 
ɭʑɷʈʄɬ ɮʑɰɽɾɬɹʈ, ɾɺ ɽɷʑɰ ɮɳʋɾɴ ʂɱ ɰɺ ɿɮɬɯɴ.
ɓʑɭɼɬɹɱ ɻɺɮʑɾɼʋ ɹɱ ɸɺɲɱ ɻɺɽɾɿɻɬɾɴ ɿ ɶɬɹɬɷ, ʅɺ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿʏɾʈɽʋ 
ɰɷʋ ɮɴɰɿɮɬɹɹʋ ɰɴɸɿ ɳ ɻɼɴɽɾɼɺʒɮ, ʋɶʑ ɲɴɮɷʋɾʈɽʋ ʑɹʄɺʊ ɱɹɱɼɯʑʏʊ 
ɹʑɲ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɬ (ɽɴɽɾɱɸɴ ʂɱɹɾɼɬɷʈɹɺɯɺ ɺɭʑɯɼʑɮɿ, ɾɱɼɸɺɽɴʀɺɹɴ, 
ɮɺɰɺɹɬɯɼʑɮɬʃʑ, ʑ ɾ.ɻ.).
ɛʑɰ ʃɬɽ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʋ ɮʑɰɮʑɰɹɺɯɺ ɶɬɹɬɷɿ ɻɺɾɼʑɭɹɺ ɰɺɾɼɴɸɿɮɬɾɴɽʈ 
ɰʑʊʃɴʁ ɺʀʑʂʑɵɹɴʁ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑɵ ɶɺɸɻɱɾɱɹɾɹɴʁ ɺɼɯɬɹʑɮ. ɐɺɰɬɾɶɺɮɺ, ɻɺɮʑɾɼʋ, 
ʅɺ ɮɴɰɿɮɬʏɾʈɽʋ ɹɱ ɻɺɮɴɹɹɺ ɮʑɰɮɺɰɴɾɴɽʋ ɰɺ ɽɾʑɹɹɺʒ ɳɬɯɷɴɭɴɹɴ, ɾɬɶɱ 
ɸɺɲɷɴɮɺ ɾʑɷʈɶɴ ɿ ɮɴɻɬɰɶɿ ʋɶʅɺ ʂʋ ɳɬɯɷɴɭɴɹɬ ɰɷʋ ʂʈɺɯɺ ɻɼɴɳɹɬʃɱɹɬ.
ɛɼɴɸʑʅɱɹɹʋ ɻɺɮɴɹɹɺ ɭɿɾɴ ɰɺɭɼɱ ɻɼɺɮʑɾɼɱɹɱ, ʋɶʅɺ ɺɰɹɺʃɬɽɹɺ ɻɼɬʂʊʏ 
ɮɴɾʋɲɶɬ ʑ ʑɹʄʑ ɺɭʑɯɼʑɮɬɷʈɹʑ ɻɼɴɽɾɼɺʒ, ʅɺ ɲɴɮɷʋɾʈɽʋ ʑɹʄɺʊ ɱɹɱɼɯʑʏʊ ɹʑɲ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɬ (ɺɭʑɯɼʑɮɬʃʑ ɹɬ ɯɬɳ, ɹɬʀɾɿ, ɮɿɯʑɷɷʋ, ʑ ɾ.ɰ.). 
ɟ ɰʑɵɽɹɺɽɾʑ, ɻɺɳɭɿɮɬʊʃɴɽʈ ɻɺɮʑɾɼʋ, ɮʁʑɰɹɴɵ ɺɾɮʑɼ ɮɴɾʋɲɶɴ ɸɺɲɱ 
ɻɼɴɳɮɱɽɾɴ ɿ ɻɼɴɸʑʅɱɹɹʑ ɰɺ ɼɺɳɼʑɰɲɱɹɹʋ ɻɺɮʑɾɼʋ. ɜɺɳɼʑɰɲɱɹɹʋ ɻɺɮʑɾɼʋ 
ɹɱ ɻɺɮɴɹɹɱ ɻɱɼɱɮɴʅɿɮɬɾɴ 0,04 ɸɭɬɼ. ɢɱ ɳɬʁɴɽɾɴɾʈ ɮʑɰ ɻɺɮɾɺɼɹɺɯɺ 
ɮɽɸɺɶɾɿɮɬɹɹʋ ɯɬɳɿ, ʅɺ ɮɴʁɺɰɴɾʈ ɳ ɰɲɱɼɱɷɬ ɾɱɻɷɬ. ɞɺɸɿ ɼɱɶɺɸɱɹɰɿʏɾʈɽʋ, 
ʅɺɭ ɮ ɻɼɴɸʑʅɱɹɹʑ ɳɹɬʁɺɰɴɷɴɽʋ ɮɱɹɾɴɷʋʂʑɵɹʑ ɺɾɮɺɼɴ, ʅɺ ɳɬɭɱɳɻɱʃɿʊɾʈ 
ɻɺɽɾʑɵɹɴɵ ɻɼɴɾʑɶ ɽɮʑɲɺɯɺ ɻɺɮʑɾɼʋ.
ɝɷʑɰ ɻɱɼɱɮʑɼɴɾɴ ɱɾɴɶɱɾɶɿ ɳ ɰɬɾɺʊ ɿɽɱɼɱɰɴɹʑ ɻɼɴɽɾɼɺʊ; ʋɶʅɺ ɳɬɳɹɬʃɱɹɺ 
ɽɴɸɮɺɷ ( ), ɾɺ ɻɼɺʃɴɾɬɵɾɱ ʅɺ ɮʑɰɭɿɮɬʏɾʈɽʋ: ɳɯʑɰɹɺ ɳ ɾɱʁɹʑʃɹɺʊ ɹɬɶɷɬɰɹɺʊ 
ɻɼɴɽɾɼɺʊ, ɮʑɹ ɹɬɷɱɲɴɾʈ ɰɺ II ɶɷɬɽɿ ʑɳɺɷʋʂʑʒ, ɬ ɺɾɲɱ ɹɱ ɻɺɾɼʑɭɹɺ ɵɺɯɺ 
ɳɬɳɱɸɷʋɾɴ.
ɝɷʑɰ ɻɱɼɱɮʑɼɴɾɴ ɱɾɴɶɱɾɶɿ ɳ ɰɬɾɺʊ ɿɽɱɼɱɰɴɹʑ ɻɼɴɽɾɼɺʊ; ʋɶʅɺ ɽɴɸɮɺɷ 

( ) əɑ ɭɿɮ ɳɬɳɹɬʃɱɹɴɵ, ɾɺ ɻɼɺʃɴɾɬɵɾɱ ʅɺ ɮʑɰɭɿɮɬʏɾʈɽʋ: ɟɎɌɏɌ: ɢɱɵ 
ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɮɴɸɬɯɬʏ ɳɬɳɱɸɷɱɹɹʋ. 
ɛʑɰ ʃɬɽ ɳɰʑɵɽɹɱɹɹʋ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴʁ ɻʑɰ�ʏɰɹɬɹʈ, ɽɷʑɰ ɻɱɼɱɮʑɼɴɾɴ ʃɴ 
ɼɺɳɱɾɶɬ ɭɿɷɬ ɳɬɳɱɸɷɱɹɬ. ɛʑɰ ʃɬɽ ɳɰʑɵɽɹɱɹɹʋ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴʁ ɻʑɰ�ʏɰɹɬɹʈ, 
ɽɷʑɰ ɻɱɼɱɮʑɼɴɾɴ ʃɴ ɳɹɬʃɱɹɹʋ ɹɬɻɼɿɯɴ ɮʑɰɻɺɮʑɰɬʊɾʈ ɮɶɬɳɬɹɴɸ ɿ ɾɬɭɷɴʂʑ 
ɳɹɬʃɱɹʈ ɮɽɱɼɱɰɴɹʑ ɽɬɸɺɯɺ ɻɼɴɽɾɼɺʊ. ɫɶʅɺ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɹɱ ɳɬɭɱɳɻɱʃɱɹɴɵ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴɸ ɶɬɭɱɷɱɸ ʑ ɮɴɷɶɺʊ ɬɭɺ ʑɹʄɴɸɴ ɳɬɽɺɭɬɸɴ ɮʑɰ�ʏɰɹɬɹɹʋ ɮʑɰ 
ɸɱɼɱɲʑ, ɾɺ ɻɼɴ ɮʑɰ�ʏɰɹɬɹɹʑ ɳ�ʏɰɹɬɹʈ ɹɬ ɮɽʑʁ ɻɺɷʊɽɬʁ, ʋɶʑ ɳɬɭɱɳɻɱʃɿʊɾʈ 
ɻɺɮɹɱ ɮʑɰɶɷʊʃɱɹɹʋ ɻʑɰ ɻɱɼɱɹɬɻɼɿɯɺʊ ɮ ɿɸɺɮɬʁ ɶɬɾɱɯɺɼʑʒ III, ʂɱ ɺɳɹɬʃɬʏ, 
ʅɺ ɮʑɰɶɷʊʃɱɹɹʋ ɻɺɮɴɹɹɺ ɭɿɾɴ ɮɸɺɹɾɺɮɬɹɱ ɮ ɺɽɹɺɮɹɿ ɱɷɱɶɾɼɺɸɱɼɱɲɿ, 
ɳɯʑɰɹɺ ɳ ɻɼɴɹʂɴɻɬɸɴ ɱɷɱɶɾɼɺɻɼɺɮɺɰɶɴ. ɫɶʅɺ Ɏɬʄ ɻɼɴɷɬɰ ɸɬʏ 
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ɝɷʑɰ  ɿɹɴɶɬɾɴ  ɸɬɾɱɼʑɬɷʑɮ , 
ʋɶʑ ɸɺɲɿɾʈ ɮɴɶɴɰɬɾɴ ɻɺɷɿɸ�ʋ 
(ʀɷɬɸɭɿɮɬɹɹʋ) ɻɺɭɷɴɳɿ ɻɼɴɽɾɼɺʊ. 
əɱ ʀɷɬɸɭɿɮɬɾɴ ɻʑɰ ɶɿʁɺɹɹɺʊ 
ɮɴɾʋɲɶɺʊ.
ɛʑɰ ʃɬɽ ɽɸɬɲɱɹɹʋ, ɽɷʑɰ ɭɿɾɴ 
ɺɽɺɭɷɴɮɺ ɺɭɱɼɱɲɹɴɸ, ʅɺɭ ɹɱ 
ɰɺɻɿɽɾɴɾɴ ɳɬɯɺɼʋɹɹʋ ɺɷʑʒ ɬɭɺ 
ɲɴɼɿ. Ɏʑɰɻɼɬʂʈɺɮɬɹɬ ɺɷʑʋ ʏ 
ɺɽɺɭɷɴɮɺ ɹɱɭɱɳɻɱʃɹɺʊ. əɱ ɽɷʑɰ 
ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɮɬɾɴ ɹɱɳɬʁɴʅɱɹʑ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɹʑ ɼɱʄʑɾɶɴ.
ɥɺɭ ɿɹɴɶɹɿɾɴ ɸɺɲɷɴɮɺɯɺ ɼɴɳɴɶɿ 
ɻɺɲɱɲʑ, ɽɷʑɰ ɳɬɮɲɰɴ ɰɺɾɼɴɸɿɮɬɾɴɽʋ 
ɮɶɬɳɬɹɴʁ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑɵ ɻʑɰ ʃɬɽ ʃɴɽɾɶɴ 
ʀʑɷʈɾɼʑɮ ɲɴɼɿ ɾɬ ɮɴɰɬɷɱɹɹʋ 
ɹɬɶɺɻɴʃɱɹʈ ɲɴɼɿ ɳ ɻɼɴɽɾɼɺʊ.
ɛ ɼ ɴ ɽ ɾ ɼ ɺ ʏ ɸ  ɸ ɺ ɲ ɿ ɾ ʈ 
ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɾɴɽʈ ɰʑɾɴ ɮʑɶɺɸ ɮʑɰ 8 
ɼɺɶʑɮ ɾɬ ɺɽɺɭɴ ɳ ɺɭɸɱɲɱɹɴɸɴ 
ʀʑɳɴʃɹɴɸɴ, ɽɱɹɽɺɼɹɴɸɴ ɬɭɺ 
ɼɺɳɿɸɺɮɴɸɴ ɳɰʑɭɹɺɽɾʋɸɴ, ɬɭɺ ɳ 
ɮʑɰɽɿɾɹʑɽɾʊ ɮɸʑɹʈ ʃɴ ɳɹɬɹʈ, ʋɶʅɺ 
ɮɺɹɴ ɳɹɬʁɺɰʋɾʈɽʋ ɻʑɰ ɹɬɯɷʋɰɺɸ 
ɬɭɺ ɭɿɷɴ ɻɼɺʑɹɽɾɼɿɶɾɺɮɬɹʑ ɻɼɺ 
ɻɼɴɹʂɴɻɴ ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɹɹʋ ɻɼɴɽɾɼɺʏɸ 

ɭɱɳɻɱʃɹɴɸ ɽɻɺɽɺɭɺɸ, ɺɽɺɭɺʊ, 
ɮʑɰɻɺɮʑɰɬɷʈɹɺʊ ɳɬ ʒʁ ɭɱɳɻɱɶɿ 
ʑ ɼɺɳɿɸʑɹɹʋ ɳɬɯɼɺɳ, ɻɺɮ�ʋɳɬɹɴʁ 
ɳ ɻɼɴɽɾɼɺʏɸ. ɐʑɾɴ ɹɱ ɻɺɮɴɹɹʑ 
ɭɬɮɴɾɴɽʋ ɻɼɴɽɾɼɺʏɸ. ɐʑɾɴ ɹɱ 
ɻɺɮɴɹɹʑ ɭɱɳ ɹɬɯɷʋɰɿ ɳɰʑɵɽɹʊɮɬɾɴ 
ʃɴɽɾɶɿ ʑ ɶɺɹɽɱɼɮɬʂʑʊ.
ɛɺɻɱɼɱɰɲɱɹɹʋ :  ɻ ʑɰ  ʃɬɽ 
ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɹɹʋ ɻɼɴɽɾɼɺʋɸɴ ɰɷʋ 
ɯɺɾɿɮɬɹɹʋ ɰɺɽɾɿɻɹʑ ʃɬɽɾɴɹɴ 
ɮɴɾʋɲɶɴ ɸɺɲɿɾʈ ɽɾɬɾɴ ɯɬɼʋʃɴɸɴ.
ɐɬɹɬ  ɶ ɿ ʁɺɹɹɬ  ɮɴ ɾʋɲɶ ɬ 
ɻɼɴɳɹɬʃɱɹɬ ɰɷʋ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʋ ɮ 
ɰɺɸɬʄɹʑʁ ɶɿʁɹʋʁ ɹɬɰ ɶɿʁɺɹɹɴɸɴ 
ɻɷɴɾɬɸɴ ,  ɻɼɴɽɾɼɺʋɸɴ  ɰɷʋ 
ɯɺɾɿɮɬɹɹʋ ɾɬ ɽʁɺɲɴɸ ɶɿʁɺɹɹɴɸ 
ɺɭɷɬɰɹɬɹɹʋɸ.

2.  ϖϜϞϢϤϜϥϦϔϡϡϳ
ɜɑɢɔɜɖɟɗɫɢɃɕəɌ ɎɑɜɝɃɫ ɣɔ 
ɛɜɚɞɚɣəɌ?
Ɏ ɴ ɾ ʋ ɲ ɶ ɬ  ɸ ɺ ɲ ɱ  ɭ ɿ ɾ ɴ 
ɼɱʂɴɼɶɿɷʋʂʑɵɹɺʒ ɮɱɼɽʑʒ ɬɭɺ 
ɻɼɺɾɺʃɹɺʊ. ɛɺɾɼʑɭɹɺ ɮɴɼʑʄɴɾɴ, 
ʋɶɴɵ ɾɴɻ ɸɬʏ ɭɿɾɴ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɴɵ.
ɐɷʋ ɶɼɬʅɺʒ ɻɼɺɰɿɶɾɴɮɹɺɽɾʑ ɸɴ 

ɟɖɜɌɄəɝɨɖɌ

ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴɵ ɶɬɭɱɷʈ ʑ ɮɴɷɶɿ, ɾɺ ɵɺɯɺ ɻɺɾɼʑɭɹɺ ɿɽɾɬɹɺɮɴɾɴ ɾɬɶ, ʅɺɭ 
ɳɬɭɱɳɻɱʃɴɾɴ ɰɺɽɾɿɻ ɰɺ ɼɺɳɱɾɶɴ.
ɛɱɼɱɰ ɮɴɶɺɹɬɹɹʋɸ ɭɿɰʈ-ʋɶɴʁ ɰʑɵ, ɻɺɮ�ʋɳɬɹɴʁ ɳ ʃɴɽɾɶɺʊ ɬɭɺ 
ɶɺɹɽɱɼɮɬʂʑʏʊ ɻɼɴɽɾɼɺʊ, ɽɷʑɰ ɳɬɮɲɰɴ ɮɴɸɴɶɬɾɴ ɱɷɱɶɾɼɺɲɴɮɷɱɹɹʋ.
ɫɶʅɺ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴɵ ɶɬɭɱɷʈ ɻɺʄɶɺɰɲɱɹɴɵ, ɾɺ, ɳ ɸɱɾɺʊ ɿɹɴɶɹɱɹɹʋ 
ɳɬɯɼɺɳɴ, ɳɬɸʑɹɴɾɴ ɵɺɯɺ ɻɺɮɴɹɱɹ ɮɴɼɺɭɹɴɶ, ɵɺɯɺ ɽɱɼɮʑɽɹɴɵ ɻɼɬʂʑɮɹɴɶ 
ɬɭɺ ɺɽɺɭɬ ɳʑ ɽʁɺɲɴɸɴ ɶɮɬɷʑʀʑɶɬʂʑʋɸɴ.

 ɛɺɻɱɼɱɰɲɱɹɹʋ: ʋɶʅɺ ɭɺɷɾɴ ɬɭɺ ɶɼʑɻɴɷʈɹʑ ɳɬɽɺɭɴ ɹɱ ɭɿɷɴ ɻɼɴɶɼʑɻɷɱɹʑ 
ɳɯʑɰɹɺ ɳ ɰɬɹɺʊ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʏʊ, ɾɺ ʂɱ ɸɺɲɱ ɽɻɼɴʃɴɹɴɾɴ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɿ ɳɬɯɼɺɳɿ.
ɛɼɴɽɾɼʑɵ ɸɿɽɴɾʈ ɭɿɾɴ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɴɵ ɶɮɬɷʑʀʑɶɺɮɬɹɺʊ ɺɽɺɭɺʊ ɳɯʑɰɹɺ 
ɳ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʏʊ.
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ɼɱɶɺɸɱɹɰɿʏɸɺ ɮɽɾɬɹɺɮɷʊɮɬɾɴ 
ɻɼɺɾɺʃɹʑ ɮɱɼɽʑʒ ɮɴɾʋɲɺɶ (ʋɶʅɺ ʂɱ 
ɸɺɲɷɴɮɺ).

 ɛɼɺɾɺʃɹɬ ɮɱɼɽʑʋ 
Ɏɴɾʋɲɶɬ ɺʃɴʅɿʏ ɻɺɮʑɾɼʋ ʑ 
ɮʑɰɮɺɰɴɾʈ ɵɺɯɺ ɹɬɳɺɮɹʑ ʃɱɼɱɳ 
ɶɬɹɬɷ ɮɴʁɺɰɿ.

ɜɱʂɴɼɶɿɷʋʂʑɵɹɬ ɮɱɼɽʑʋ
Ɏɴɾʋɲɶɬ ɺʃɴʅɿʏ ɻɺɮʑɾɼʋ ʑ ɳɹɺɮɿ 
ɮɮɺɰɴɾʈ ɮɲɱ ʃɴɽɾɱ ɻɺɮʑɾɼʋ ɹɬɳɬɰ 
ɰɺ ɻɼɴɸʑʅɱɹɹʋ.

3. ϢϕϥϟϧϗϢϖϧϖϔϡϡϳ
ɜɱɾɱɷʈɹɬ ɶɺɹɽɱɼɮɬʂʑʋ ɯɬɼɬɹɾɿʏ 
ɻɼɬɮɴɷʈɹɿ  ʑ  ɰɺɮɯɺɾɼɴɮɬɷɿ 
ɱɶɽɻɷɿɬɾɬʂʑʊ.
ɜʑɳɹʑ ɹɬɶɺɻɴʃɱɹɹʋ ɲɴɼɿ ɻɺɾɼʑɭɹɺ 
ɻɱɼʑɺɰɴʃɹɺ ɿɽɿɮɬɾɴ ɳ ɻɼɴɽɾɼɺʊ 
ɳɬɷɱɲɹɺ ɮʑɰ ɼʑɮɹʋ ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋ 
(ɻɼɴɹɬɵɸɹʑ ʅɺ 2 ɸʑɽʋʂʑ). ɝɷʑɰ 
ɿɹɴɶɬɾɴ ʄɺɼɽɾɶɴʁ ɸɬɾɱɼʑɬɷʑɮ ɬɭɺ 
ɾɬɶɴʁ, ʅɺ ɽɻɼɴʃɴɹʋʊɾʈ ɶɺɼɺɳʑʊ. 
ɥɺɭ ɺʃɴɽɾɴɾɴ ɻɺʀɬɼɭɺɮɬɹʑ 
ɻɼɴɽɾɼɺʒ ɳ ɳɺɮɹʑʄɹʈɺɯɺ ɭɺɶɿ, ɽɷʑɰ 
ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɾɴ ɯɬɹʃʑɼɶɿ, ɳɬɸɺʃɱɹɿ 
ɿ ɾɱɻɷʑɵ ɮɺɰʑ ʑ ɹɱɵɾɼɬɷʈɹɺɸɿ 
ɸɴʊʃɺɸɿ ɳɬɽɺɭʑ. ɥɺɭ ɺʃɴɽɾɴɾɴ 
ɽɾɬɷɱɮʑ ,  ɸʑɰɹʑ  ɬɭɺ  ɷɬɾɿɹɹʑ 
ɻɼɴɽɾɼɺʒ ɳ ɳɺɮɹʑʄɹʈɺɯɺ ɭɺɶɿ 
� ɹɬɵɶɼɬʅɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɮɬɾɴ 
ɶɺɹɶɼɱɾɹʑ ɻɼɺɰɿɶɾɴ ɳɯʑɰɹɺ ɳ 
ʒʁ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʏʊ. ɥɺɭ ɺʃɴɽɾɴɾɴ 
ɮɹɿɾɼʑʄɹʊ ɽɾɺɼɺɹɿ ɻɼɴɽɾɼɺʊ, 
ɽɷʑɰ ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɾɴ ɯɬɹʃʑɼɶɿ (ɬɭɺ 
ʅʑɾɶɿ), ɳɸɺʃɱɹɿ ɰɱɹɬɾɿɼɺɮɬɹɴɸ 
ɱɾɴɷɺɮɴɸ ɽɻɴɼɾɺɸ.

ʃɴɽɾɴɾɴ ʀʑɷʈɾɼɴ ɲɴɼɿ ɳɬɷɱɲɹɺ ɮʑɰ ɼʑɮɹʋ 
ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋ, ɻɼɴɹɬɵɸɹʑ ʅɺ 2 ɸʑɽʋʂʑ, ʅɺɭ 
ɳɬɻɺɭʑɯɾɴ ɳɬɯɼɺɳʑ ɻɺɲɱɲʑ.
ʃɴɽɾɴɾɴ ɮɼɿʃɹɿ ɬɭɺ ɮ ɻɺɽɿɰɺɸɴɵɹʑɵ ɸɬʄɴɹʑ 
ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿʊʃɴ ɹɱɵɾɼɬɷʈɹɴɵ ɸɴʊʃɴɵ 
ɳɬɽʑɭ. Ɏ ɼɬɳʑ ʃɴɽɾɶɴ ɿ ɻɺɽɿɰɺɸɴɵɹʑɵ ɸɬʄɴɹʑ, 
ɻɺɾɱɹʂʑɵɹɱ ɳɹɱɭɬɼɮɷɱɹɹʋ ʀʑɷʈɾɼʑɮ ɲɺɰɹɴɸ 
ʃɴɹɺɸ ɹɱ ɮɻɷɴɮɬʏ ɹɬ ʒʁ ʀɿɹɶʂʑɺɹɿɮɬɹɹʋ.

ɮɿɯʑɷʈɹɴɵ ʀʑɷʈɾɼ ɹɱ ɸɺɲɹɬ ʃɴɽɾɴɾɴ ʑ ɵɺɯɺ 
ɹɱɸɺɲɷɴɮɺ ɮʑɰɹɺɮɴɾɴ. ɕɺɯɺ ɻɺɾɼʑɭɹɺ 
ɳɬɸʑɹʊɮɬɾɴ ɻɼɴɭɷɴɳɹɺ ɶɺɲɹʑ 4 ɸʑɽʋʂʑ 
ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɹɹʋ ɬɭɺ � ɿ ɮɴɻɬɰɶɿ ɺɽɺɭɷɴɮɺ 
ʑɹɾɱɹɽɴɮɹɺɯɺ ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɹɹʋ � ʃɬɽɾʑʄɱ.
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4. ϙϟϙϠϙϡϦϜ ϞϙϤϧϖϔϡϡϳ
ɖɷɬɮʑʄɬ Ɍ: ɿɮʑɸɶɹɿɾɴ ɽɮʑɾɷɺ.
ɖɷɬɮʑʄɬ B: ɻɱɼɱɸɴɶɬʃ Ɏɮʑɸɶɹɿɾɴ/Ɏɴɸɶɹɿɾɴ 
ɻɱɼʄɬ ʄɮɴɰɶʑɽɾʈ ɰɮɴɯɿɹɬ.
ɖɷɬɮʑʄɬ C: ɰɼɿɯɬ ʄɮɴɰɶʑɽɾʈ ɰɮɴɯɿɹɬ.
ɖɷɬɮʑʄɬ D: ɾɼɱɾʋ ʄɮɴɰɶʑɽɾʈ ɰɮɴɯɿɹɬ.

5.  ϢϥϖϋϦϟϲϖϔϟϰϡϜϝ 
ϣϤϜϟϔϘ
ɝɷʑɰ ɮʑɰ�ʏɰɹɬɾɴ ɮɴɾʋɲɶɿ ɮʑɰ 
ɱɷɱɶɾɼɺɲɴɮɷɱɹɹʋ.

 ϣ̂̃Ϲ̄ϹϸϺϹ́́̓! ɛɱɼɱɰ ɾɺɼɶɬɹɹʋɸ ɰɺ 
ɷɬɸɻɺʃɺɶ
ɽɷʑɰ ɿɻɱɮɹɴɾɴɽʋ ʅɺ ɮɺɹɴ ɺʁɺɷɺɹɿɷɴ. 
ɓɬɸʑɹɴɾɴ ɷɬɸɻɺʃɶɬɸɴ ɾɺɯɺ ɽɬɸɺɯɺ ɾɴɻɿ 
(ø35, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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KIFEJEZETTEN ÖNNEK
Köszönjük, hogy egy Electrolux készüléket vásárolt. Olyan terméket választott amely
mögött több évtizedes szakmai tapasztalat és innováció áll. Olyan terméket választott
amely mögött több évtizedes szakmai tapasztalat és innováció áll. Ezért minden alkalommal
amikor használja, biztos lehet benne, hogy mindig a legjobb eredményt kapja.
Üdvözöljük az Electroluxnál.

Látogasson el honlapunkra, ahol:
 Ajánlásokat talál a használathoz, le tudja tölteni tájékoztató füzeteinket, megoldást
 talál esetleges problémáira, szervizinformációkhoz juthat:
 www.electrolux.com
  
 Regisztrálhatja termékét, és jobb szolgáltatást kaphat:
 www.registerelectrolux.com
 
 Tartozékokat, fogyóanyagokat és eredeti alkatrészeket vásárolhat készülékéhez:
 www.electrolux.com/shop

KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
A következĪ jelzéssel ellátott anyagokat hasznosítsa újra:  .. Újrahasznosításhoz tegye a
megfelelĪ konténerekbe a csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk védelméhez, és hasznosítsa újra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A  tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne dobja
a háztartási hulladék közé. Juttassa el a készüléket a helyi újrahasznosító telepre, vagy
lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelĪs hivatallal.

VEVĩTÁMOGATÁS ÉS KARBANTARTÁS
Mindig az eredeti alkatrészek alkalmazását javasoljuk.
Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos vevĪszolgálati központtal, mindig bizonyosodjon
meg arról, hogy rendelkezésére állnak az alábbi adatok: Modell, termékkód (PNC),
sorozatszám.
Az információk az adattáblán találhatók.

  Figyelmeztetés / Figyelem - Fontos biztonsági információk
  Általános információk és ajánlások
  Környezetvédelmi információk

A változtatás jogát fenntartva.
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1. BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
A fĪzĪlap és az elszívó alsó része közötti távolság minimum 65 cm kell, 
hogy legyen, kivéve, ha a szerelési útmutatóban máshogy határozták 
meg. Amennyiben az útmutatóban nagyobb távolságot adnak meg, úgy 
azt Þ gyelembe kell venni. 

Az elszívott levegĪt nem szabad olyan csatornába elvezetni, mely más, 
nem elektromos energiával ellátott berendezésekbĪl keletkezĪ füst elve-
zetésére szolgál (központi fĸtés rendszer, hĪ szifonok, vízmelegítĪk, stb.).

Az elszívó beszerelésekor be kell tartani a hivatalos szervek vonatkozó 
utasításait. Továbbá tilos a levegĪt a fal üregbe elvezetni, kivéve ha azt 
kifejezetten ebbĪl a célból alakították ki.

Ne felejtse el jól kiszellĪztetni a helyiséget, ha az elszívó és más, nem 
elektromos energiával ellátott fĸtĪberendezések egyszerre dolgoznak (gáz, 
földgáz, szén stb. tüzelésĸ fĸtĪtestek). 

Az elszívó a levegĪ elszívásával nyomáscsökkenést hoz létre a helyi-
ségben. Ez a  nyomáscsökkenés nem haladhatja meg a 0,04 mbart. Ezzel 
elĪzhetĪ meg, hogy az elszívó ne szívja be a fĸtĪtestek által leadott gázt. 
Ezért javasolt a helyiségben szellĪzĪnyílásokkal biztosítani a folyamatos 
levegĪellátást. 

EllenĪrizze le a berendezés belsejében elhelyezett adattáblát; amen-
nyiben az a következĪ jelt tartalmazza ( ), úgy az alábbiak vonatkoznak 
rá: a berendezés mĸszaki besorolása II szigetelési osztály, ezért nem kell 
leföldelni.

EllenĪrizze le a berendezés belsejében elhelyezett adattáblát; amennyi-
ben NEM található ott a következĪ jel ( ), úgy az alábbiak vonatkoznak rá: 

 FIGYELEM: A berendezést földelni kell. Az elektromos csatlakozások 
létrehozásakor ellenĪrizze, hogy az adott dugalj rendelkezik-e földeléssel. 

Az elektromos csatlakozások létrehozásakor ellenĪrizze, hogy a feszültség 
értékek megfelelnek-e a berendezés belsejében található adattáblán mega-
dott paramétereknek. Amennyiben a berendezést nem látták el tápkábellel 
és csatlakozóval, illetve más olyan eszközökkel, melyek lehetĪvé teszik az 
áramforrás elzárását minden pólus érintkezés szétválasztásával, ami a III. 
osztály feltételeinek megfelelĪen biztosítja a teljes lekapcsolást túlfeszülts-
ég esetén, úgy a leválasztást a huzalozási szabályoknak megfelelĪen az 
állandó kábelezésben kell biztosítani. Amennyiben az egysége rendelkezik 
tápkábellel és csatlakozóval, úgy ezeket helyezze úgy el, hogy könnyen 
hozzáférhetĪek legyenek. 

A berendezés tisztításának vagy karbantartásának megkezdése elĪtt 
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Kerül je lángképzĪ  anyagok 
használatát a berendezés mellett 
(ß ambírozás).
Ne ß ambírozzon az elszívó alatt.
Sütéskor ügyeljen arra, hogy az 
olaj vagy a zsiradék ne gyulladjon 
be. A használt olaj különösen 
veszélyes. Ne használjon bevonat 
nélküli elektromos rácsokat. 
A tĸzveszély elkerülése végett 
mindig tartsa be az olajszĸrĪ 
tisztítására és a zsírlerakódá-
sok eltávolítására vonatkozó 
elĪírásokat.
Ezt a készüléket 8 éves és idĪs-
ebb gyerekek, illetve csökkent 
Þ zikai, érzékszervi vagy értelmi 
képességĸ, illetve kellĪ tapaszta-
lattal és tudással nem rendelkezĪ 
személyek csak akkor használhat-
ják, ha közben felügyelik Īket 
vagy a készülék biztonságos 
használatára megtanították Īket 
és megértették a kapcsolódó 
veszélyeket. A gyerekek nem játs-
zhatnak a készülékkel. A tisztítást 
és karbantartást nem végezhetik 
gyerekek felügyelet nélkül. 
Vigyázat: a hozzáférhetĪ elemek 
felmelegedhetnek a fĪzésh-

ez használt eszközökkel való 
használat során. 
Ez a konyhai páraelszívó ottho-
ni konyhába, fĪzĪlapok, fĪzĪ 
berendezések és más konyhai 
eszközök fölé szerelhetĪ be.

2.  HASZNÁLAT
SZķRĩ VAGY ELVEZETĩ VÁLT-
OZAT?
Az elszívó két üzemmódban sze-
relhetĪ be: szĸrĪ vagy elvezetĪ 
változatban. Beszerelés elĪtt el 
kell döntenie, melyik változatot 
szándékozik igénybe venni.
A jobb eredmény érdekében, 
amennyiben az lehetséges, ja-
vasoljuk elvezetĪ üzemmódban 
beszerelni az elszívót.

  ElvezetĪ változat
Az elszívó megtisztítja a levegĪt 
és az elvezetĪ csatornán ke-
resztül kivezeti a levegĪt. 

 SzĸrĪ változat
Az elszívó megtisztítja a levegĪt 
és a megtisztított levegĪt vissza-
forgatja a helyiségbe.

mindig kapcsolja ki a berendezés áramellátását.
Balesetveszély elkerülése céljából a sérült tápkábelt kizárólag a gyártó, 

annak szakszervize vagy hasonló képesítéssel rendelkezĪ személy 
cserélheti ki. 

 Vigyázat: a csavarok vagy más rögzítĪ elemek be nem szerelése 
balesetveszélyes és elektromos veszéllyel járhat.

A berendezést a használati útmutatónak megfelelĪen kizárólag megfelelĪ 
képesítéssel rendelkezĪ személy szerelheti be. 
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3. KARBANTARTÁS
A megfelelĪ karbantartás biztosítja 

a helyes és hosszú távú használatot. 
A használat mértékétĪl függĪen 

minden zsírlerakódást el kell táv-
olítani a berendezésrĪl (legalább 
kéthavonta). A tisztítás során kerülje 
a súroló vagy dörzsölĪ felületĸ 
eszközök használatát, nehogy 
korróziót okozzanak. A kívül festett 
felületĸ részeket langyos vízbe 
mártott és semleges mosogatósz-
errel átitatott kendĪvel törölje át. 
Az acél, réz vagy sárgaréz elemek 
külsejét legjobb az adott anyag 
használati utasításában megadott 
tisztítószerekkel tisztítani. A beren-
dezés belsejét denaturált szeszbe 
mártott ronggyal vagy kefével lehet 
tisztítani.

Tĸzveszély megelĪzése céljából használattól 
függĪen, de legalább 2 havonta.
Kézileg vagy mosogatógépben semleges mo-
sogatószer használatával. Mosogatógépben 
való mosás esetén az esetleges elszín-
ezĪdés semmilyen módon nem befolyásolja a 
szĸrĪ mĸködését. 

Az aktív szénszĸrĪ se nem tisztítható és se 
nem újítható fel, ezért kb. 4 havonta (illetve 
intenzív használat esetén sĸrĸbben) cserélni 
kell.

4.  KEZELŐSZERVEK

A kapcsoló: villany felkapcsolása.
B kapcsoló: KI/BE kapcsoló, motor elsĪ 
fokozat.
C kapcsoló: motor második fokozat.
D kapcsoló: motor harmadik fokozat.

5.  VILÁGÍTÁS

Kapcsolja le az elszívó áramellátását.

  Vigyázat! Bizonyosodjon meg arról,
hogy kihĸltek a villanykörték, mielĪtt megérinti 
Īket. 
Kizárólag ugyan olyan típusú lámpákra 
cserélje Īket (ø35, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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NAVR�ENY PRO VÁS
DĞkujeme Vám, �e jste zakoupili spotĮebič Electrolux. Zvolili jste si výrobek, který má za sebou
desítky let profesních zku�eností a inovace. DĶmyslný a elegantní, byl navr�en pĮímo pro Vás. Z
tohoto dĶvodu si poka�dé, kdy� ho pou�íváte, mĶ�ete být jisti, �e v�dy dosáhnete tĞch nejle-
p�ích výsledkĶ.
Vítejte v Electroluxu.

Nav�tivte na�e webové stránky pro:
 Získání rad pro pou�ití spotĮebiče, sta�ení na�ich bro�ur, vyĮe�ení pĮípadných
 problémĶ, získání informací o servisu:
 www.electrolux.com
  
 Zaregistrujte svĶj výrobek a získáte lep�í servis:
 www.registerelectrolux.com
 
 Nákup pĮíslu�enství, spotĮebního materiálu a originálních náhradních dílĶ pro
 Vá� spotĮebič:
 www.electrolux.com/shop

POZNÁMKY K OCHRANĝ �IVOTNÍHO PROSTĭEDÍ
Recyklujte materiály označené symbolem  .. Obaly vyhoęte do pĮíslu�ných odpadních
kontejnerĶ k recyklaci.
Pomáhejte chránit �ivotní prostĮedí a lidské zdraví a recyklovat elektrické a elektronické

spotĮebiče určené k likvidaci. SpotĮebiče označené pĮíslu�ným symbolem  nelikvidujte
spolu s domovním odpadem. SpotĮebič odevzdejte v místním sbĞrném dvoĮe nebo
kontaktujte místní úĮad.

ZÁKAZNICKÁ PODPORA A ÚDR�BA
Doporučujeme v�dy pou�ívat originální náhradní díly.
PĮi kontaktování autorizovaného servisního stĮediska zkontrolujte, zda máte v�dy k dispozici
následující údaje: model, kód výrobku (PNC), sériové číslo.
Tyto informace se nacházejí na datovém �títku.

  UpozornĞní/Pozor - DĶle�ité bezpečnostní informace
  V�eobecné informace a rady
  Informace o �ivotním prostĮedí

ZmĞny vyhrazeny.
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1. BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Minimální vzdálenost mezi polem ohĮívací desky a dolní hranou ku-

chyĨského odtahu musí činit nejménĞ 65cm. Jestli�e v návodu k montá�i 
ohĮívací desky je po�adovaná vĞt�í vzdálenost, je nutné tomuto po�adavku 
vyhovĞt. 

Vzduch odebíraný odtahem nemĶ�e být odvádĞný do odtahového kanálu 
pou�ívaného k odvádĞní výparĶ ze zaĮízení napájených jinouenergií ne� 
je elektrická (instalace ústĮedního topení, radiátory, koupelnové ohĮívače 
apod.).

Pamatujte o dodr�ování ve�kerých právních norem, týkajících se odvodu 
vzduchu. NeodvádĞjte spaliny do otvorĶ ve stĞnách, pokud tyto otvory 
nejsou k tomuto účelu speciálnĞ určené. 

Místnost, ve které instalujeme kuchyĨský odtah, musí být pečlivĞ vĞtraná, 
proto�e v pĮípadĞ, kdy jsou ve stejném čase v provozu ohĮívací zaĮízení 
ohĮívaná plynem, olejem, uhlím apod. kuchyĨský odtah odvádĞjící vzduch, 
by mohl v místnosti vytvoĮit podtlak. Hodnota podtlaku nemĶ�e pĮekročit 
0,04 mbar. ZabraĨuje to opĞtovnému nasání dovnitĮ spalin vytváĮených 
zdrojem tepla. V takovém pĮípadĞ se doporučuje vybavit místnost ven-
tilátory, které zabezpečí stálý pĮísun čerstvého vzduchu. 

SvĞdčte, zda síĴová zásuvka je vybavení uzemĨujícím kolíkem.
V prĶbĞhu pĮipojování elektrického proudu se pĮesvĞdčte, zda napĞtí 

napájení odpovídá hodnotám uvedeným na popisném �títku uvnitĮ spotĮeb-
iče. Jestli�e daný spotĮebič nebyl vybavený nedemontovatelným ohebným 
vodičem a zástrčkou anebo jiným zaĮízením zaručujícím mnohopólové 
odpojení ze sítĞ, s odstupem mezi kontakty umo�Ĩujícím úplné odpojení 
v podmínkách III. kategorie pĮepĞtí, v takovém pĮípadĞ je nutné pou�ít 
takový oddĞlující spotĮebič od sítĞ. Jestli�e daný spotĮebič byl vybavený 
napájecím vodičem i zástrčkou, spotĮebič umístĞte takovým zpĶsobem, 
aby zástrčka byla dostupná. PĮed provádĞním jakékoliv činnosti či�tĞní 
anebo konzervace, spotĮebič vypnĞte a odpojte z napájecí zásuvky.

Pokud je napɭjecɹ kabel poʔkozenʉ, je tʄeba ho nechat vymɸnit ze 
strany vʉrobce nebo stʄediska technickɵ podpory, vʉmɸnu v kaʖdɵm 
pʄɹpadɸ musɹ provɵst osoba s podobou kvaliÞ kacɹ tak, aby nedoʔlo k 
jakɵmukoli riziku.

 Upozornɸnɹ: Pokud k instalaci �rouby nebo spojovací v souladu s 
tɸmito pokyny, mʅʖe dojít k úrazu elektrickým proudem. 

Instalace musɹ bʉt provedena podle uvedenʉch pokynʅ odbornɸ kva-
liÞ kovanʉm personɭlem.
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Vyhýbejte se pou�ívání snadno 
zápalných materiálĶ poblí� spotĮeb-
iče.

PĮi pĮípravĞ pokrmĶ nedopusĴte do 
pĮeskočení plamene na kuchyĨský 
odtah.

V pĮípadĞ sma�ení na pánvi vĞn-
ujte pozornost tomu, aby se olej 
anebo tuk nezapálil. MimoĮádnĞ 
je nebezpečný olej, z dĶvodu své 
snadné zápalnosti. Nepou�ívejte 
otevĮené elektrické ro�ty.

Pro vyhnutí se mo�nému po�ární-
mu ohro�ení v�dy dodr�ujte pokyny 
návodu k obsluze, týkající se či�tĞní 
tukových filtrĶ a odstraĨování 
eventuálních tukových usazenin v 
spotĮebiči. 

SpotĮebič mĶ�e být pou�ívaný 
osobami se sní�enými fyzickými, 
senzorickými nebo mentálními 
schopnostmi, nebo bez dosta-
tečných zku�eností a znalostí, pod 
podmínkou, �e tyto osoby se na-
cházejí pod kontrolou, obdr�ely 
návod k obsluze a chápou ohro�ení 
spojená s obsluhou. Nedovolte 
dĞtem hrát si se spotĮebičem. 
Či�tĞní a konzervace, jejich� pro-
vedení je ve vlastní re�ii u�ivatele, 
nemĶ�e být provádĞné dĞtmi bez 
dozoru.

Pozor: dostupné části kuchyĨských 
odtahĶ mohou být horké, pokud jsou 
pou�ívané s jinými kuchyĨskými 
spotĮebiči.

Tento kuchyĨský odtah mĶ�e být 
pou�ívaný pouze v domácnosti a je 

určený k instalaci nad kuchyĨkami, 
vaĮiči a podobnými spotĮebiči. 

2. POU�ITÍ
FILTRUJəCə NEBO SACə?
Digestoʄ mʅʖe bʉt buɻ ve verzi 
sacɹ nebo Þ ltrujɹcɹ. Typ si zvolte 
jeʔtɸ pʄed instalacɹ.
Doporuɴujeme instalovat dige-
stoʄ sacɹ verze (pokud je to 
moʖnɵ), protoʖe mɭ vyʔʔɹ 
ʆɴinnost.

  Sacɹ verze
Digestoʄ ɴistɹ vzduch a odvɭdɹ 
ven vʉfukovou trubkou.

 Filtraɴnɹ verze
Digestoʄ ɴistɹ vzduch a vracɹ jej 
ɴistʉ zpɸt do mɹstnosti.

3. ÚDR�BA
Správná konzervace zaručuje 

odpovídající a dlouhodobé fungo-
vání spotĮebiče. 

Oči�Ĵování spotĮebiče z tuku 
vykonávejte periodicky, v závislosti 
na intenzitĞ pou�ívání (nejménĞ 
jednou za tĮi mĞsíce). Vyhýbejte se 
pou�ívání pĮípravkĶ, které obsahují 
korozívní a brusné látky. Pro oči�tĞní 
částí spotĮebiče pokryté zvenčí 
lakem, pou�ijte hadĮík namočený 
v letní vodĞ a neutrální detergent. 
Pro oči�tĞní ocelových, mĞdĞných 
anebo mosazných elementĶ zvenčí, 
pou�ívejte v�dy pro nĞ odpovídající 
pĮípravky, v souladu s návodem 
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k jejich pou�ití. Pro oči�tĞní vnitĮku 
spotĮebiče pou�ijte hadĮík anebo 
kartáč navlhčený denaturátem.

Ϝi̜t̀ń tukov̑ch Þ ltr̍. ɔistit alespoɾ 
kaʖdɵ 2 mɸsɹce, abyste zabrɭnili riziku vz-
niku poʖɭru, ve vztahu k pou�ití. Omʉt ruɴnɸ 
neutrɭlnɹm ɴisticɹm prostʄedkem nebo v 
myɴce. V pʄɹpadɸ mytɹ v myɴce pʄɹpadnɵ 
odbarvenɹ v ʖɭdnɵm pʄɹpadɸ neohrozɹ 
funkɴnost Þ ltrʅ.

Aktivní Þ ltr z dĮevného uhlí není vhodný pro 
či�tĞní a obnovu a je nutné ho mĞnit cca. 
ka�dé 4 mĞsíce provozu nebo častĞji, a v 
pĮípadĞ zvlá�tĞ intenzivního pou�ívání je�tĞ 
častĞji.

4.  PŘÍKAZY

Tlaɴítko A: vypínaɴ na rozsvícení svɸtla.
Tlaɴítko B: Spínaɴ ON/OFF spou�tɸní moto-
ru na rychlost I.
Tlaɴítko C: spínaɴ rychlosti II.
Tlaɴítko D: spínaɴ rychlosti III.

5.  OSVĚTLENÍ

Odpojte digestoĮ od elektrické sítĞ.

  Varování! PĮed �ahaním na �árovku,
ujistĞte se, �e vychladly. 
VymĞĨte na lampy stejného typu (ø35, E14, 
4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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URČENÉ PRE VÁS
Ęakujeme Vám, �e ste si kúpili spotrebič značky Electrolux. Zvolili ste si výrobok, ktorý navrhli
odborníci s dlhoročnými skúsenosĴami sna�iaci sa o neustálu inováciu. Vysoko funkčný a
elegantný spotrebič bol navrhnutý mysliac na Vás. Preto pri ka�dom jeho pou�ití mô�ete byĴ istí,
�e dosiahnete najlep�ie výsledky.
Vitajte vo svete značky Electrolux.

Nav�tívte na�u internetovú stránku:
 Nájdete na nej pokyny na pou�itie, mô�ete si z nej prevziaĴ príručky, nájdete tu
 rie�enia problémov, získate informácie o servise:
 www.electrolux.com
  
 Zaregistrujte svoj výrobok a získajte tak lep�í servis:
 www.registerelectrolux.com
 
 Nakúpte príslu�enstvo, spotrebný materiál a originálne náhradné diely pre svoj
 spotrebič:
 www.electrolux.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Materiály označené symbolom  .odovzdajte na recykláciu. Obal hoęte do príslu�ných
kontajnerov na recykláciu.
ChráĨte �ivotné prostredie a zdravie Ģudí a recyklujte odpad z elektrických a elektronických

spotrebičov. Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom  spolu s odpadom z
domácnosti. Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom zariadení alebo sa obráĴte na
obecný alebo mestský úrad.

PODPORA PRE ZÁKAZNÍKOV A ÚDR�BA
Odporúčame vám v�dy pou�ívaĴ originálne náhradné diely.
Keę kontaktujete autorizované servisné stredisko, uistite sa, �e máte nasledujúce údaje:
Model, Kód výrobku (PNC), Sériové číslo.
Informácie nájdete na výrobnom �títku.

  Upozornenie / Pozor - Dôle�ité bezpečnostné informácie
  V�eobecné informácie a odporúčania
  Informácie o �ivotnom prostredí

Vyhradzujeme si právo na úpravy.
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1. BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
Minimálna vzdialenosĴ medzi povrchom dosky, na ktorej sú panvice, a 

dolnou časĴou odsávača pár musí byĴ 65 cm, myslím si, pokiaĢ nie je v 
návode na in�taláciu uvedené inak. Ak v návode na in�taláciu dosky je 
uvedená iná vzdialenosĴ, malo by sa to braĴ do úvahy.

Zhroma�dený vzduch nemô�e byĴ prenesené do kanálu pou�ívaného na 
vyfukovanie dymu zo zariadení napájaných energiou inou ne� elektrina 
(systéme ústredného vykurovania, termosifóny, ohrievače vody, atę.).

Počas in�talácie drená�neho kanála musíte dodr�iavaĴ v�eobecne 
záväzné pokyny psíslu�ných orgánov. Okrem toho, vyfukovaný vzduch 
nesmie byĴ vypú�Ĵaný do výklenku na stene, pokiaĢ tento výklenok nie je 
určený pre tento účel.

MiestnosĴ musí byĴ dobre vetraná, keę súčasne funguje odsávač a iné 
vykurovacie zariadenia, napájané inou energiou ako elektrická energia 
(radiátory  pre plyn, olej, uhlie atę.). 

V skutočnosti, odsávač odstraĨujäci vzduch, mô�e v miestnosti vytvoriĴ 
podtlak. Podtlak nesmie prekročiĴ 0,04 mbar. Toto zabraĨuje opätovnému 
zatiahnutí plynu vyvrhnutého zdrojom tepla. Preto sa odporúča, aby mie-
stnosĴ bola vybavená vetracími otvormi na zabezpečenie stáleho zásob-
ovania čerstvým vzduchom.

Skontrolujte �títok s dátumom vo vnútri zariadenia; ak je vytlačený symbol 
( ), prečítajte si prosím nasledovné: podĢa technickej �peciÞ kácie prístroj 
patrí do druhej triedy izolácie a preto by nemal byĴ uzemnený.

Skontrolujte �títok s dátumom vo vnútri zariadenia; ak symbol ( ) NIE 
JE vytlačený, prečítajte si nasledovné:   POZNÁMKA: Toto zariadenie 
vy�aduje uzemnenie. Pri vykonávaní elektrických pripojení skontrolujte, či 
je sieĴová zástrčka uzemnená.

Pri vytváraní elektrických pripojení skontrolujte, či hodnoty napätia zo-
dpovedajú hodnotám uvedeným na typovom �títku vo vnútri samotného 
zariadenia. Ak zariadenie nie je vybavené napájacím káblom a zástrčkou 
alebo iným spôsobom odpojenia od siete, pri oddeĢovaní kontaktov na 
v�etkých póloch, ktoré zabezpečujú úplné odpojenie pri prepätí v pod-
mienkach kategórie III,  znamená to, �e odpojenie musí byĴ začlenené do 
pevnej elektroin�talácie v  súlade so zásadami elektroin�talácie. Ak va�a 
jednotka obsahuje napájací kábel a zástrčku, musíte ju umiestniĴ tak, aby 
zaistený bol prístup k zástrčke.

Pred vykonaním akéhokoĢvek čistenia alebo údr�by zariadenia v�dy 
odpojte zdroj napájania.
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Musíte sa vyhýbaĴ materiálom, 
ktoré mô�u vyhadzovaĴ plamene 
(ß ambovanie) v blízkosti zariade-
nia.
Neß ambujte pod odsávačom pár.
Počas pra�enia, by ste mali 
byĴ zvlá�Ĵ opatrní, aby sa za-
bránilo vznieteniu oleja, alebo 
tuku. Pou�itý olej je obzvlá�Ĵ 
nebezpečný. Nesmiete po�ívaĴ 
odkryté elektrické ro�ty.
Aby ste predi�li mo�nému riziku 
po�iaru, v�dy postupujte podĢa 
týchto pokynov počas čistenia 
tukových Þ ltrov a odstraĨovania 
tuku zo zariadenia.
Zariadenie mô�u pou�ívaĴ deti od 
8 rokov a osoby s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými  alebo 
du�evnými schopnosĴami ale-
bo nedostatkom zručností alebo 
vedomostí, ak sú pod dohĢadom 
alebo boli oboznámení s pra-
vidlami pou�ívania zariadenia 
bezpečným spôsobom osobou 
zodpovednou za ich  bezpečnosĴ 
a pochopenie rizík spojených so 
zariadením. Výrobok neslú�i ako 
detská hračka.  Čistenie a údr�bu 
nesmú byĴ vykonávané deĴmi bez 
dozoru.
Upozornenie: prístupné časti 

mô�u byĴ horúce pri pou�ití s var-
nými zariadeniami.
Tento odsávač pár je určený na 
in�taláciu v domácich kuchyniach 
na rúrami, zariadeniami na vare-
nie ako aj podobným kuchynským 
zariadením.

2.  POU�ITIE
FILTRUJÚCA ALEBO KANÁLOVÁ 
VERZIA?
Odsávač mô�e byĴ vo Þ ltrujúcej 
alebo kanálovej verizii. Musíte sa 
rozhodnúĴ, ktorý typ by mal byĴ 
nain�talovaný.
Ak chcete zlep�iĴ výkon, 
odporúčame in�taláciu odsáv-
ača v kanálovej verzii (ak je to 
mo�né).

 Kanálova verzia
Odsávač čistí vzduch a odvádza 
ho vonku cez výfukový kanál.

Filtrujúca verzia
Odsávač pár čistí vzduch a pri-
vádza u� čistý vzduch späĴ do 
miestnosti.

Ak je prívodný kábel po�kodený, musí byĴ nahradený výrobcom, jeho servis, 
alebo osobu s podobnou kvaliÞ káciou, aby sa predi�lo nebezpečenstvu.

 Upozornenei: ak namontujete skrutky alebo pripevĨovacie zariadenie 
v rozpore s týmto návodom, mô�e to maĴ za následok ohrozenie elektri-
ckým úrazom.

Zariadenie musí in�talovaĴ iba kvaliÞ kovaný technik v súlade s pokynmi.
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3. ÚDR�BA
Starostlivá údr�ba zaručuje správ-

nu a dlhodobú prevádzku.
AkýkoĢvek tuk by mal byĴ pravi-

delne odtstraĨovaný zo zariadenia 
v závislosti od úrovne opotrebe-
nia (najmenej ka�dé 2 mesiace). 
Vyhýbajte sa abrazívnych alebo 
korozívnych výrobkov. Ak chcete 
vyčistiĴ lakované zariadenie po 
vnútornej strane, musíte pou�iĴ 
handričku navlhčenú teplou vodou 
a neutrálnym čistiacim prostri-
edkom. Na čistenie oceĢového, 
medeného alebo mosadzného 
zariadenia na vonkaj�ej strane 
je najlep�ie pou�ívaĴ �peciÞ cké 
výrobky podĢa pokynov určených 
pre tieto výrobky. Na čistenie vnútra 
zariadenia pou�ite handričku (alebo 
kefu) namočenú v denaturovanom 
etylalkohole.

Čisté tukové Þ ltre v závislosti od úrovne 
opotrebenia, minimálne ka�dé 2  mesiace, 
aby sa zabránilo nebezpečenstvu po�iaru. 
Umývajte ručne alebo v umývačke riadu s 
pou�itím neutrálneho čistiaceho prostriedka. 
V prípade čistenia v umývačke riadu, poten-
ciálne odfarbenie Þ ltra nemá �iadny vplyv na 
ich funkčnosĴ

Filter s aktívnym uhlím nie je vhodný na 
čistenie a nemô�e byĴ  obnovovaný a musí 
byĴ vymenený pribli�ne ka�dé 4 mesiace 
pou�ívania alebo častej�ie v prípade obzvlá�Ĵ 
intenzívneho pou�ívania.

4.  OVLÁDAČE

Tlačidlo A: zapnite svetlo.
Tlačidlo B: Zapnutie/Vypnutie, prvá rýchlosĴ 
motora.
Tlačidlo C: druhá rýchlosĴ motora.
Tlačidlo D: tretia rýchlosĴ motora.

5.  OSVETLENIE

Odpojte odsávač pár elektrického napájania.
  Varovanie! Pred dotknutím �aroviek,

sa musíte uistiĴ, �e nie sú horúce. 
VymeĨte na �iarovky rovnakého typu (ø35, 
E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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CONCEPUTE PENTRU DVS.
Vĕ mulĲumim cĕ aĲi achiziĲionat un echipament Electrolux. AĲi ales un produs care are la bazĕ
zeci de ani de experienĲĕ profesionalĕ şi inovaĲie. Ingenios şi elegant, a fost proiectat special
pentru dvs. De aceea, de Þ ecare datĕ când îl utilizaĲi, puteĲi Þ  siguri cĕ veĲi obĲine întotdeauna
rezultate optime.
Bun venit la Electrolux.

Vizitaţi site-ul nostru web:
 Pentru a primi sfaturi referitoare la utilizare, pentru a descĕrca broşurile noastre,
 pentru a rezolva eventualele probleme, pentru a obĲine informaĲii privind asistenĲa:
 www.electrolux.com
  
 ÎnregistraĲi-vĕ produsul şi obĲineĲi un serviciu superior:
 www.registerelectrolux.com
 
 AchiziĲionaĲi accesorii, consumabile şi piese de schimb originale pentru echipamentul
 dvs.:
 www.electrolux.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR
ReciclaĲi materialele marcate cu simbolul  . Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzĕtoare.
AjutaĲi la protejarea mediului şi a sĕnĕtĕĲii umane şi la reciclarea deşeurilor din aparatele

electrice şi electrocasnice. Nu aruncaĲi aparatele marcate cu acest simbol  împreunĕ
cu deşeurile menajere. ReturnaĲi produsul la centrul local de reciclare sau contactaĲi
administraĲia oraşului dvs.

ASISTENıĔ CLIENıI ŞI ÎNTREıINERE
Recomandĕm întotdeauna utilizarea de piese de schimb originale.
Când contactaĲi Centrul de AsistenĲĕ Autorizat, asiguraĲi-vĕ cĕ aveĲi la îndemânĕ datele
urmĕtoare: modelul, codul produsului (PNC), seria.
InformaĲiile se aß ĕ pe plĕcuĲa cu speciÞ caĲii.

  Avertisment/AtenĲie - InformaĲii importante pentru siguranĲĕ
  InformaĲii şi recomandĕri generale
  InformaĲii privind mediul

Sub rezerva modiÞ cĕrilor.
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1. AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ
DistanĲa minimĕ dintre domeniul placa de încĕlzire şi marginea inferioarĕ 

a hotei trebuie sĕ Þ e de cel puĲin 65cm. Dacĕ în instrucĲiunile de montaj 
al plĕcii de încĕlzire se cere o distanĲĕ mai mare, acest fapt trebuie luat 
în considerare.  

Aerul colectat de hotĕ nu poate Þ  trimis la conducta de aspirare, folositĕ 
pentru evacuarea aburilor provenite de la instalaĲiile alimentate cu alt fel 
de energie decât cea electricĕ (încĕlzire centralĕ, radiatoare, încĕlzitoare 
de baie, etc). 

Trebuie amintit de respectarea tuturor normelor legale privind evacuarea 
aerului. Nu pot Þ  eliminate gazele arse prin oriÞ ciile din pereĲi dacĕ acestea 
nu au fost special concepute în acest scop.  

Încĕperea în care instalĕm hota trebuie sĕ Þ e bine ventilatĕ în cazul 
în care în acelaşi timp funcĲioneazĕ instalaĲii de încĕlzire cu gaz, ulei, 
cĕrbune şi altele, deoarece hota cu aspirator pentru evacuarea aerului ar 
pute produce în încĕpere o subpresiune. Valoarea subpresiunii nu poate 
depĕşi 0,04 mbar. În felul aceste se previne aspirarea repetatĕ a gazelor 
arse eliminate de sursa de cĕldurĕ. În acest caz se recomandĕ înzestrarea 
încĕperii cu deß ectori care asigurĕ ß uxul permanent de aer proaspĕt.  

VeriÞ caĲi eticheta de informare din interiorul utilajului. Dacĕ pe ea este 
tipĕrit simbolul (  ), aceasta înseamnĕ cĕ: dispozitivul este caracterizat 
de parametrii tehnici care aparĲin de clasa de izolare II şi, prin urmare, nu 
necesitĕ legĕtura cu pĕmântul. 

VeriÞ caĲi eticheta de informare din interiorul utilajului. Dacĕ pe plĕcuĲĕ NU 
Þ gureazĕ simbolul ( ), aceasta înseamnĕ:   ATENıIE: acest dispozitiv 
trebuie împĕmântat.  În timpul conectĕrii electrice, asiguraĲi-vĕ cĕ priza de 
reĲea a fost înzestratĕ cu furcĕ de împĕmântare.  

În timpul conectĕrii electrice, trebuie veriÞ cat dacĕ tensiunea de alimen-
tare corespunde cu valorile de pe plĕcuĲa de identiÞ care a utilajului. Dacĕ 
utilajul respectiv nu a fost echipat cu conductor ß exibil demontabil şi Þ şĕ 
sau cu un alt dispozitiv care garanteazĕ deconectarea multipolarĕ de la 
reĲea cu distanĲa între contacte care sĕ permitĕ deconectarea completĕ în 
condiĲiile categoriei a III-a de supratensiune, este necesarĕ în acest caz 
utilizarea unui  asemenea dispozitiv de deconectare de la reĲea. Dacĕ utilajul 
respectiv a fost înzestrat cu cablu de alimentare şi Þ şĕ, el trebuie orientat 
astfel încât sĕ existe acces la Þ şĕ. Înainte de efectuarea oricei operaĲii 
sau lucrĕri de întreĲinere, opriĲi utilajul şi scoateĲi-l din priza de alimentare. 

Dacɯ cablul de alimentare s-a deteriorat, acesta trebuie ɺnlocuit de cɯtre 
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producɯtor, de cɯtre biroul sɯu de asistenʊɯ tehnicɯ sau de cɯtre o persoanɯ 
cu o caliÞ care similarɯ pentru a putea astfel preveni orice risc.

  Atenʊie: Imposibilitatea de a instala ʏuruburi sau elemente de Þ xare 
ɺn conformitate cu aceste instrucʊiuni poate duce la pericole electrice. 

Instalarea se va face conform prezentelor instrucʊiuni, numai de per-
soane caliÞ cate.

Trebuie evitatĕ folosirea mate-
rialelor inß amabile în apropierea 
utilajului.

În timpul pregĕtirii preparatelor 
culinare aveĲi grijĕ sĕ nu ajungĕ 
ß acĕra la hotĕ.  

În cazul prĕjirii pe tigaie, aveĲi grije 
ca uleiul sau grĕsimea sĕ nu ia foc. 
Deoasebit de periculos din cauza 
inß amabilitĕĲii sale este uleiul. Nu 
folosiĲi grĕtare electric deschise.  

În scopul  evitĕrii riscului de incen-
diu, trebuie respectate întotdeauna 
instrucĲiunile în timpul curĕĲarii 
Þ ltrelor de grĕsime şi înlĕturĕrii 
eventualelor depuneri de grĕsime 
de pe utilaj.

Utilajul poate Þ  folosit de persoa-
nele cu dezabilitĕĲi Þ zice, senzoriale 
sau mentale reduse , sau care nu 
posedĕ destulĕ experienĲĕ sau 
cunoştinĲe, cu condiĲia cĕ aceste 
persoane se aß ĕ sub control, au 
primit instrucĲiunile de deservire 
şi înĲeleg pericolele aferente. Se 
interzice folosirea utilajului în jocul 
copiilor. CurĕĲarea şi lucrĕrile de 
întreĲinere care trebuie efectuate 
de utilizator nu pot Þ  executate de 
copiii nesupravegheaĲi.

AtenĲie: pĕrĲile de la suprafaĲa 

hotelor pot Þ  Þ erbinĲi când sunt înt-
rebuinĲate împreunĕ cu alte utilaje 
de bucĕtĕrie.

Aceastĕ hotĕ poate Þ  utilizatĕ 
numai în condiĲii casnice şi este 
destinatĕ pentru instalare deasupra 
maşinilor de gĕtit, aparatelor de gĕtit 
şi altor echipamente similare. 
 

2. UTILIZAREA
FILTRANTɏ SAU ASPIRANTɏ ?
Hota poate Þ  utilizatɯ atɮt ɺn ver-
siune Þ ltrantɯ cɮt ʏi ɺn versiune 
aspirantɯ. Decideʊi de la ɺnceput 
versiunea de instalare. Pentru o 
mai bunɯ eÞ cienʊɯ, vɯ recoman-
dɯm sɯ instalaʊi hota ɺn versiu-
nea aspirantɯ (dacɯ este posibil).

  Versiune aspirantɯ
Hota Þ ltreazɯ aerul ʏi-l ɺmpinge 
ɺn exterior printr-o conductɯ de 
evacuare.

 Versiune Þ ltrantɯ
Hota Þ ltreazɯ aerul ʏi-l reintroduce 
curat ɺn camerɯ.

3. ÎNTREŢINEREA
O intreĲinere corespunzatoare va 

asigura funcĲionarea corectĕ  
şi îndelungatĕ a utilajului. 
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CurĕĲirea de grĕsime a aparatului 
trebuie efectuatĕ periodic, în funcĲie 
de intensitatea utilizĕrii (cel puĲin 
odatĕ la trei luni). EvitaĲi folosirea de 
produse care conĲin sunstanĲe co-
rozive, abrazive. Pentru curĕĲarea 
pĕrĲilor utilajului acoperite la exterior 
cu lac, se foloseşte o cârpĕ  înmuiatĕ 
în apĕ cĕlduĲĕ şi detergent neutru. 
Pentru curĕĲarea din exterior a ele-
mentelor din oĲel, cupru sau bronz, 
trebuie folosite întotdeauna produse 
adecvate, conform instrucĲiunilor 
de utilizare a acestora. Pentru 
curĕĲarea interiorului utilajului, 
trebuie folositĕ o cârpĕ sau o perie 
umezitĕ cu alcool denaturat. 

Curɯʊarea Þ ltrelor anti-grɯsime; curɯʊaʊi 
cel puʊin o datɯ la 2 luni pentru a evita riscul 
de incendiu, ɚn ceea ce priveʏte a folosi. 
Spɯlaʊi-le cu un detergent neutru, manual 
sau cu maʏina de spɯlat vase. ɚn cazul ɺn 
care le spɯlaʊi cu maʏina de spɯlat vase, 
dacɯ se decoloreazɯ nu ɺnseamnɯ cɯ este 
afectatɯ ʏi funcʊionarea acestora.

Filtru de cĕrbune de lemn nu este potrivit 
pentru curĕțare și nu poate Þ  reînnoit și 
trebuie înlocuit aproximativ la Þ ecare 4 luni 
de utilizare sau mai des în caz de utilizare 
deosebit de intensĕ.

4.  COMENZI

Buton A: întrerupɯtor pentru aprinderea ilumi-
natului.
Buton B: Întrerupɯtor ON/OFF pentru pornirea 
motorului în viteza I.
Buton C: întrerupɯtor pentru pornirea motoru-
lui în viteza a II-a.
Buton D: întrerupɯtor pentru pornirea motoru-
lui în viteza a III-a.

5.  ILUMINAT

Deconectați hota de la sursa de alimentare.

  Avertizare! Înainte de atingerea becurilor,
asigurați-vĕ cĕ s-au rĕcit.
Înlocuiți cu lĕmpi de același tip (ø35, E14, 
4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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URZĖDZENIE STWORZONE Z MYįLĖ O WAS
DziĜkujemy za zakup urzėdzenia Electrolux. Wybrali PaĦstwo produkt, który jest efektem
wieloletniego doİwiadczenia oraz innowacji. Pomysłowy i elegancki, zaprojektowany z myİlė
o Was. Dlatego, podczas kaļdego uļycia moļecie być pewni uzyskania najlepszych wyników.
Witamy w Electrolux.

Prosimy odwiedzić naszą stronę internetową:
 Moļna tam znaleĺć porady dotyczėce uļytkowania, pobrać nasze broszury, rozwiėzać
 ewentualne problemy oraz uzyskać informacje dotyczėce pomocy technicznej:
 www.electrolux.com
  
 Prosimy zarejestrować swój produkt, aby uzyskać lepsze usługi:
 www.registerelectrolux.com
 
 Kupujcie akcesoria, materiały eksploatacyjne oraz oryginalne czĜİci zamienne
 dla swojego urzėdzenia:
 www.electrolux.com/shop

OCHRONA įRODOWISKA
Materiały oznaczone symbolem  naleļy poddać utylizacji. Opakowanie urzėdzenia
włoļyć do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.
Naleļy zadbać o ponowne przetwarzanie odpadów urzėdzeĦ elektrycznych i
elektronicznych, aby chronić İrodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

wyrzucać urzėdzeĦ oznaczonych symbolem  razem z odpadami domowymi. Naleļy
zwrócić produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktować siĜ z
odpowiednimi władzami miejskimi.

OBSŁUGA KLIENTA ORAZ KONSERWACJA
Zawsze zaleca siĜ stosowanie oryginalnych czĜİci zamiennych.
Kontaktujėc siĜ z autoryzowanym serwisem, naleļy przygotować nastĜpujėce dane:
Model, numer produktu (PNC), numer seryjny.
Informacje te znajduje siĜ na tabliczce znamionowej.

  Ostroļnie / Ostrzeļenie - Waļne informacje dotyczėce bezpieczeĦstwa
  Informacje i wskazówki ogólne
  Informacje dotyczėce İrodowiska

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzenia zmian.
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1. OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA
Minimalna odległoİć pomiĜdzy polem płyty grzewczej a dolnė krawĜdziė 

okapu musi wynosić co najmniej 65cm. Jeļeli w instrukcji montaļu płyty 
grzewczej wymagana jest wiĜksza odległoİć, naleļy to wymaganie uwz-
glĜdnić. 

Powietrze zbierane przez okap nie moļe być przesyłane do przewodu 
wyciėgowego, uļywanego do odprowadzania oparów pochodzėcych z 
urzėdzeĦ zasilanych energiė innė niļ elektryczna (instalacje centralnego 
ogrzewania, grzejniki, grzałki łazienkowe itp.).

Naleļy pamiĜtać o przestrzeganiu wszelkich norm prawnych dotyczėcych 
odprowadzania powietrza. Nie naleļy odprowadzać spalin do otworów w 
İcianach, jeİli otwory takie nie sė do tego celu specjalnie przeznaczone. 

Pomieszczenie, w którym instalujemy okap, musi być starannie wen-
tylowane w przypadku, gdy działajė w tym samym czasie urzėdzenia 
ogrzewajėce zasilane gazem, olejem, wĜglem i in., poniewaļ okap z 
wyciėgiem odprowadzajėc powietrze, mógłby stworzyć w pomieszczeniu 
podciİnienie. Wartoİć podciİnienia nie moļe przekroczyć 0,04 mbar. 
Zapobiega to ponownemu zassaniu do wnĜtrza spalin wydalanych przez 
ĺródło ciepła. Zaleca siĜ w tym przypadku wyposaļenie pomieszczenia w 
wywietrzniki, zapewniajėce stały dostĜp İwieļego powietrza. 

Sprawdzić etykietkĜ informacyjnė umieszczonė wewnėtrz urzėdzenia. 
Jeļeli wydrukowany jest na niej symbol ( ), to oznacza: dane urzėdzenie 
charakteryzuje siĜ takimi parametrami technicznymi, które zaliczajė siĜ do 
II klasy izolacji, dlatego teļ nie wymaga on uziemienia.

Sprawdzić etykietkĜ informacyjnė umieszczonė wewnėtrz urzėdzenia. 
Jeļeli na tabliczce NIE został podany symbol ( ), to oznacza:   UWAGA: 
niniejsze urzėdzenie powinno zostać uziemione. Podczas podłėczenia 
elektrycznego naleļy upewnić siĜ czy gniazdko sieciowe zostało wypo-
saļone w bolec uziemiajėcy.

Podczas podłėczenia elektrycznego naleļy sprawdzić, czy napiĜcie 
zasilania odpowiada wartoİciom podanym na tabliczce znamionowej 
wewnėtrz urzėdzenia. Jeļeli dane urzėdzenie nie zostało wyposaļone 
w nie dajėcy siĜ demontować przewód giĜtki i we wtyczkĜ, lub w inne 
urzėdzenie gwarantujėce wielobiegunowe odłėczenie z sieci, z odstĜpem 
pomiĜdzy stykami pozwalajėcym na całkowite rozłėczenie w warunkach 
III kategorii przepiĜcia, w takim przypadku naleļy uļyć takiego urzėdzenia 
rozdzielajėcego od sieci. Jeļeli dane urzėdzenie wyposaļone zostało w 
przewód zasilajėcy i we wtyczkĜ, urzėdzenie naleļy ustawić w taki sposób, 
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aby wtyczka była dostĜpna. Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnoİci 
czyszczenia lub konserwacji, naleļy wyłėczyć urzėdzenie i wyjėć z gniazda  
zasilania. 

Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi on zostac wymieniony przez 
producenta lub przez jego serwis techniczny lub przez inna osobe posia-
dajaca odpowiednie kwaliÞ kacje, w celu unikniecia wszelkiego ryzyka.

 Uwaga:  Jezeli w czasie montazu okapu nie beda uzyte wymagane 
w niniejszych instrukcjach sruby lub inne urzadzenia mocujace, moze to 
spowodowac ryzyko spiec elektrycznych. 

Montaz musi zostac wykonany zgodnie z niniejszymi instrukcjami i przez 
odpowiednio wykwaliÞ kowany personel.

Naleļy unikać stosowania ma-
teriałów łatwopalnych w pobliļu 
urzėdzenia.

Przy przyrzėdzaniu potraw nie 
dopuszczać do przerzucenia siĜ 
płomienia na okap.

W przypadku smaļenia na patelni 
naleļy zawracać uwagĜ na to, aby 
olej czy tłuszcz nie zajĜły siĜ ogniem. 
Szczególnie niebezpieczny, z uwagi 
na swojė łatwopalnoİć, jest olej. 
Nie stosować otwartych rusztów 
elektrycznych.

W celu unikniĜcia moļliwego za-
groļenia poļarem naleļy zawsze 
stosować siĜ do instrukcji podczas 
czyszczenia Þ ltrów przeciwtłuszcz-
owych i usuwania ewentualnych 
osadów tłuszczu na urzėdzeniu. 

Urzėdzenie moļe być uļywane 
przez osoby o obniļonych zdol-
noİciach Þ zycznych, czuciowych 
lub umysłowych, lub teļ nieposia-
dajėce odpowiedniego doİwiadcz-
enia lub wiedzy pod warunkiem, 
ļe osoby te znajdujė siĜ  pod 
kontrolė, otrzymały instrukcjĜ ob-

sługi i rozumiejė wiėļėce siĜ z tym 
zagroļenia. Zabrania siĜ wykorzy-
stywania urzėdzenia do zabawy 
przez dzieci. Czyszczenie i kon-
serwacja, których wykonanie leļy 
w zakresie uļytkownika, nie mogė 
być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

Uwaga: czĜİci dostĜpne okapów 
mogė być gorėce, gdy uļywane sė 
z innymi urzėdzeniami kuchennymi.

Niniejszy okap moļe być uļywany 
tylko w warunkach domowych i pr-
zeznaczony jest do instalacji nad 
kuchenkami, urzėdzeniami do go-
towania i podobnymi urzėdzeniami. 

2. UŻYTKOWANIE
FILTRUJACE CZY WYCIA-
GOWE?
Okap moze byc zamontowany w 
wersji Þ ltrujacej lub wyciagowej. 
Juz na poczatku nalezy okreslic 
typ instalacji.   O ile to mozliwe, 
zalecamy zainstalo-wanie oka-
pu w wersji wyciagowej, ktɿra 
pozwala uzyskac wieksza sku-
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tecznosc.

 Wersja wyciagowa
Okap zasysa powietrze zawieraja-
ce opary i zapachy  i wyprowadza 
na zewnatrz przez rure wylotowa.

 Wersja Þ ltrujaca
Okap zasysa powietrze zawieraja-
ce opary i zapachy, oczyszcza za 
pomoca Þ ltra  i zwraca oczyszc-
zone powietrze z powrotem do 
pomieszczenia.

3. KONSERWACJA
Prawidłowa konserwacja gwaran-

tuje właİciwe i długotrwałe funkcjo-
nowanie urzėdzenia. 

Oczyszczanie urzėdzenia z tłus-
zczu naleļy wykonywać okresowo, 
w zaleļnoİci od intensywnoİci 
uļytkowania (co najmniej jeden 
raz na trzy miesiėce). Unikać sto-
sowania produktów, zawierajėcych 
substancje korozyjne, İcierne. Aby 
oczyİcić czĜİci urzėdzenia pokryte 
na zewnėtrz lakierem, naleļy sto-
sować szmatkĜ zanurzonė w letniej 
wodzie i obojĜtny detergent. Aby 
oczyİcić z zewnėtrz elementy sta-
lowe, miedziane lub z mosiėdzu, 
naleļy zawsze stosować produkty 
dla nich odpowiednie, zgodnie z in-
strukcjami ich uļycia. Aby oczyİcić 
wnĜtrze urzėdzenia, naleļy uļyć 
szmatki lub szczotki zwilļonej de-
naturatem.

Czyszczenie Þ ltrɿw przeciwtluszczowych. 
Czyscic przynajmniej raz na 2 miesiace, aby 
uniknac ryzyka pozaru, w odniesieniu do 
produkcji.Myc z uzyciem neutralnego srodka 
myjacego recznie lub w zmywarce. W przypa-
dku mycia w zmywarce, ewentualne wystapie-
nie odbarwienia nie wplywa w zaden sposɿb 
na jakosc Þ ltra. 

Aktywowany Þ ltr wĜgla drzewnego nie nadaje 
siĜ do czyszczenia i nie da siĜ go odnowić 
oraz musi być wymieniany w przybliļeniu co 4 
miesiėce uļytkowania lub czĜİciej w przypa-
dku szczególnie intensywnego uļytkowania.
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4.  STEROWANIE

Przycisk A: Wlacznik oswietlenia.
Przycisk B: Wlacznik ON/OFF silnika na I 
predkosc obrotowa. 
Przycisk C: Przelacznik II predkosci. 
Przycisk D: Przelacznik III predkosci.

5.  OŚWIETLENIE

Naleļy odłėczyć okap od zasilania elektrycz-
nego.

  Ostrzeżenie! Przed dotkniĜciem 
ļarówek, naleļy upewnić siĜ czy ostygły. 
Wymienić na lampy tego samego typu (ø35, 
E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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OSMI�LJENI ZA VAS
Hvala vam na kupnji uređaja Electrolux. Izabrali ste proizvod koji ima iza sebe desetljeća stručn-
og iskustva i inovacija. Ovaj genijalan i elegantan proizvod osmi�ljen je u skladu s va�im potre-
bama. Zato, svaki put kad ga koristite, mo�ete biti sigurni da ćete dobiti uvijek najbolje rezultate.
Dobrodo�li u Electrolux.

Posjetite na�u internetsku stranicu da biste:
 Saznali savjete za kori�tenje, preuzeli na�e prospekte, rije�ili eventualne probleme,
 dobili informacije o pomoći:
 www.electrolux.com
  
 Registrirali svoj proizvod i dobili najbolju uslugu:
 www.registerelectrolux.com
 
 Kupili dodatke, potro�ne materijale i originalne zamjenske dijelove za svoj uređaj:
 www.electrolux.com/shop

BRIGA ZA OKOLI�
Reciklirajte materijale sa simbolom  . Ambala�u za recikliranje odlo�ite u prikladne
spremnike. Pomozite u za�titi okoli�a i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od električnih
i elektroničkih uređaja. 

Uređaje označene simbolom  ne bacajte zajedno s kućnim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno recikla�no mjesto ili kontaktiraje nadle�nu slu�bu.

KORISNIČKA PODR�KA I ODR�AVANJE
Savjetujemo vam da uvijek koristite originalne rezervne dijelove.
Kad kontaktirate ovla�tenu servisnu slu�bu, pobrinite se da raspola�ete sljedećim podacima:
model, �ifra proizvoda (PNC), serijski broj.
Informacije se nalaze na pločici s tehničkim podacima.

  Upozorenje - va�ne informacije vezane uz sigurnost
  Opće informacije i prijedlozi
  Informacije vezane uz okoli�

Zadr�avamo pravo na izmjene.

HRVATSKI
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1. SIGURNOST UPOZORENJA
Minimalna udaljenost između povr�ine ploče za kuhanje i najni�eg dijela 

nape treba iznositi najmanje 65 cm, osim ako se u uputama za monta�u 
navodi drugačije. Ako proizvođač ploče za kuhanje u uputama za ugradnju 
ploče preporučuje veći razmak, treba uva�iti preporuku proizvođača.

Prikupljeni zrak ne smije se odvoditi u kanal koji se već koristi za odvod 
dima iz uređaja koje ne pogoni električna energija (sustavi centralnog 
grijanja, termosifoni, zagrijači vode i sl.). 

Tijekom ugradnje odvodnog kanala treba se pridr�avati slu�benih pre-
poruka izdanih od strane nadle�nih tijela. Osim toga, zrak koji se ispuhuje 
ne smije se odvoditi u zidno udubljenje, osim ako je ovo udubljenje za to 
namijenjeno.

Prostorija treba biti dobro prozračena ako u isto vrijeme radi kuhinjska 
napa i drugi uređaji za grijanje, kojeg ne pogoni električna energija (plinski 
grijači, grijači na lo� ulje, peći na ugljen i sl.).  

U praksi, kuhinjska napa usisavanjem zraka mo�e stvoriti podtlak u 
prostoriji. Podtlak ne smije prema�iti 0,04 mbar. Ovo sprječava ponovno 
uvlačenje plinova koje emitiraju izvori toplinske energije. S obzirom na to, 
preporučuje se, da u prostoriji budu ugrađeni odu�ni ventili koji će omo-
gućavati neprekinuti dotok svje�eg zraka.

Potrebno je provjeriti podatke na natpisnoj pločici unutar uređaja: ako se 
na njoj nalazi simbol ( ), pročitaj �to slijedi: prema speciÞ kaciji uređaja, isti 
pripada II. klasi izolacije, prema tome nije potrebno uzemljenje.

Potrebno je provjeriti podatke na etiketi unutar uređaja: ako se na njoj  
NE nalazi simbol ( ), pročitaj �to slijedi:   PA�NJA: Za ovaj uređaj je 
potrebno uzemljenje. Tijekom izvođenja električnih spojeva, provjeriti je li 
utičnica uzemljena.

Tijekom izvođenja električnih spojeva, provjeriti jesu li vrijednosti napona 
u skladu s vrijednostima navedenim na natpisnoj pločici unutar uređaja. Ako 
uređaj nije opremljen napojnim kabelom i utičnicom ili drugim sredstvima za 
odspajanje od napojne mre�e, uz separaciju kontakata na svim polovima, 
koja jamči potpuno odspajanje propisano za prenaponsku kategoriju III, 
onda odspajanje mora biti uklopljeno u Þ ksni sustav o�ičenja, u skladu sa 
principima koji se odnose na izradu o�ičenja. Ako je Va� uređaj opremljen 
napojnim kabelom i utičnicom, isti se mora ugraditi na takav način da se 
omogući pristup utičnici.

Prije poduzimanja bilo kojih aktivnosti na či�ćenju ili odr�avanju uređaja, 
uvijek prvo isključite napajanje električnom energijom. 
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U blizini uređaja izbjegavati upora-
bu tvari koje mogu stvoriti otvoreni 
plamen (ß ambiranje).
Zabranjeno ß ambiranje ispod 
kuhinjske nape.
Tijekom pr�enja sačuvati poseban 
oprez kako bi se spriječilo zapalji-
vanje ulja ili masti. Iskori�teno ulje 
je naročito opasno. Zabranjena 
uporaba otvorenih električnih 
ro�tilja.
Kako bi se spriječio rizik od na-
stanka po�ara, uvijek, tijekom 
či�ćenja Þ ltara masnoće i uklanja-
nja naslaga masnoće s uređaja, 
pridr�avajte se naputaka iz ovih 
uputa.
Djeca starija od 8 godina, osobe 
s tjelesnim, osjetilnim ili du�evnim 
smetnjama, te osobe s nedovoljno 
iskustva i/ili znanja, mogu koristiti 
uređaj samo ukoliko im je ruko-
vanje obja�njeno od strane osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost i 
razumijevanje opasnosti pogre�n-
og rukovanja uređajem tako, da 
mogu njime rukovati na siguran 
način. Djeca se ne smiju igrati 
ovim uređajem. Djeca ne smiju 
čistiti ni odr�avati uređaj bez nad-
zora.

Upozorenje: dostupni dijelovi 
nape tijekom rada uređaja za 
kuhanje mogu se zagrijati.
Ova kuhinjska napa je namijenje-
na za uporabu u kućanstvima, za 
ugranju iznad ploča za kuhanje, 
uređaja za kuhanje i slične 
kuhinjske opreme.

2.  UPORABA
ODVODNA ILI FILTARSKA VER-
ZIJA?
Napa mo�e biti u Þ ltarskoj ili odvo-
dnoj verziji. Potrebno je odlučiti o 
verziji koja će se postaviti. S ob-
zirom na bolju eÞ kasnost prepo-
ručujemo ugradnju nape u odvod-
noj verziji (ako je to moguće).

 Odvodna verzija
Napa proči�ćava zrak i odvodi ga 
van preko odvodnog kanala.

Filtarska verzija
Napa proči�ćava zrak i ponovno 
ga vraća u prostoriju.

Ako je napojni kabel o�tećen, isti, radi sigurnosti, mora biti zamijenjen od 
strane proizvođača, njegovog servisa ili od strane stručno osposobljenog 
osoblja.

  Upozorenje: nepridr�avanje se ovih uputa u pogledu pravilnosti vijčan-
ih spojeva ili monta�e ugradbene konstrukcije mo�e biti uzrok električne 
opasnosti.

Ugradnju uređaja povjeriti stručnom osoblju i obaviti u skladu s uputama.

HRVATSKI
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3. ODR�AVANJE
Pa�ljivo odr�avanje jamči pravilan 

i dugotrajan rad uređaja.
Sve naslage masnoće trebaju se 

redovno uklanjati ovisno o intenzi-
tetu upotrebe (najmanje svaka 2 
mjeseca). Izbjegavati sredstva koja 
imaju abrazivna i/ili nagrizujuća svoj-
stva. Za či�ćenje obojenih povr�ina 
s vanjske strane upotrebite krpicu 
namočenu u mlakoj vodi i neutralni 
deterd�ent. Za či�ćenje čeličnih, 
bakrenih ili mjedenih dijelova s 
vanjske strane najbolje je koristiti 
konkretna sredstva pridr�avajući 
se uputa njihovih porizvođača. Za 
či�ćenje unutra�njosti uređaja upo-
trebite krpicu (ili četkicu) namočenu 
u denaturiranom etilnom alkoholu.

Þ ltre za masnoću čistiti ovisno o intenzite-
tu kori�tenja, najmanje svaka 2 mjeseca, 
kako biste sprječili nastanak po�ara. Čistiti 
ručno ili u perilici posuđa koristeći neutralni 
deterd�ent. Nakon �to se Þ ltri nekoliko puta 
operu u perilici, primjećuje se da oni mijenjaju 
boju, �to ni na koji način ne utječe na njihovu 
funkciju.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

Ugljeni Þ ltar ne čisti se i nije ga moguće rege-
nerirati, mora se mijenjati pribli�no svakih 4 
mjeseca kori�tenja ili če�će ako je upotreba 
posebno intenzivna.

4.  NAREDBI

Tipka A: upali svjetlo.
Tipka B: sklopka Uključi/Isključi, prva brzina 
motora.
Tipka C: druga brzina motora.
Tipka D: treća brzina motora.

5.  RASVJETA

Potrebno je iskopčati napu iz električnog 
napajanja.

  Upozorenje! Prije dodirivanja �arulja, 
uvjerite se da su hladne. 
Istro�ene �arulje zamijenite �aruljama istog 
tipa (ø35, E14, 4W).
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ZASNOVANI ZA VAS
Hvala, ker ste se odločili za nakup naprave Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki je plod več desetlet-
nih strokovnih izku�enj in inovativnosti. Z mislijo na vas je bil zasnovan domiselno in elegantno. 
Zato ste lahko vedno, kadar ga uporabljate, prepričani, da boste vsakič dosegli najbolj�e rezulta-
te. Dobrodo�li pri Electroluxu.

Obi�čite na�e spletne strani, kjer boste:
 Na�li nasvete za uporabo, prenesli na�e knji�ice, re�ili morebitne te�ave, dobili
 informacije glede pomoči:
 www.electrolux.com
  
 Registrirali svoj izdelek in si zagotovili najbolj�e servisne storitve:
 www.registerelectrolux.com
 
 Nabavili dodatno opremo, potro�ni material in originalne rezervne dele za svojo
 napravo:
 www.electrolux.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol  . Embala�o odlo�ite v ustrezne zabojnike za
recikla�o.
Pomagajte za�čititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke električnih in elektronskih

naprav. Naprav, označenih s simbolom  , ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbirali�če za recikliranje ali se obrnite na občinski urad.

PODPORA STRANKAM IN VZDR�EVANJE
Vedno priporočamo uporabo originalnih rezervnih delov.
Kadar se obrnete na poobla�čeni center za pomoč, se prepričajte, ali imate pri roki
naslednje podatke: model, �ifro izdelka (pnc), serijsko �tevilko.
Te informacije se nahajajo na deklaracijski plo�čici.

  Opozorilo/pozor - pomembne varnostne informacije
  Splo�ne informacije in nasveti
  Informacije v zvezi z okoljem

Pridr�ana pravica do sprememb.
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1. VARNOSTNA OPOZORILA
Minimalna razdalja med kuhalno povr�ino, na katero se postavljajo poso-

de, in spodnjim robom nape mora biti najmanj 65 cm, razen če ni drugače 
določeno v navodilih za monta�o kuhinjske nape. Če proizvajalec kuhalne 
plo�če v svojih navodilih določi večjo razdaljo, jo je treba upo�tevati.

Zrak, ki ga napa odvaja, ne sme biti speljan v cevi, ki so namenjene 
odzračevanju drugih naprav, in tudi ne v cevi, ki se uporabljajo za druge 
naprave, kot so peči za centralno ogrevanje ali podobno.

Pri polaganju odvodnih cevi za napo (zračnika) upo�tevajte navodila 
pristojnih organov. Tudi zrak nape ne sme biti speljan v votle stene, razen 
če so grajene za ta namen.

Prostor, v katerem hkrati delujejo napa in drugi porabniki zraka (npr. 
plinske kuhalne plo�če, peči na plin, olje ali trda goriva), mora biti dobro 
zračen. Napa lahko v zaprtem prostoru povzroči podtlak, ki pa ne sme 
presegati 0,04 mbar, v nasprotnem primeru se lahko odvajani zrak vrača 
nazaj v prostor. Priporočljivo je, da ima prostor vgrajene prezračevalne 
re�e (oddu�nike), ki omogočajo stalen dotok sve�ega zraka.

Preverite, ali JE na napisni tablici izdelka simbol ( ). Če je, upo�tevajte 
tole: Izdelek pripada izolacijski  klasi II in ga ni treba ozemljiti. 

Preverite, ali morda na napisni tablici izdelka NI simbola( ). Potem 
upo�tevajte tole:   POZOR! Ta izdelek mora biti ozemljen.  Pri priključitvi 
bodite pozorni, da je ozemljitveni stik pravilno povezan.

Pred električnim priklopom preverite, ali omre�na napetost ustreza oz-
načeni napetosti na napisni tablici s tehničnimi podatki v notranjosti nape. 
Če priključni vodnik na napi ni opremljen z vtičem oz. v električni instalaciji  
ni dvopolnega prekinitvenega stikala z razdaljo med kontakti  pod pogoji 
napetostne kategorije III, ki zagotavlja odklop naprave od omre�ja, morate 
tak�no stikalo vgraditi v omre�no instalacijo. Če je va�a naprava opremljena 
z električnim priklučnim kablom in vtikačem, mora biti vtičnica, v katero je 
vključena naprava, vedno dostopna.

Pred kakr�nim koli posegom v napo, kot sta na primer či�čenje ali servi-
siranje, vedno izključite el. tok.
ɔe je napajalni kabel poʔkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali po 

njegovem navodilu tehniɴni servis ali druga ustrezno kvaliÞ cirana oseba, 
v cilju prepreɴitve kakrʔnega koli tveganja.

  Opozorilo: ɔe se pri montaʖi nape ne uporabijo v naʔih navodilih 
zahtevani vijaki ali drugi pritrdilni elementi, lahko to povzroɴi nevarnost 
elektriɴnih stikov.
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Montaʖa mora biti opravljena v skladu s temi navodili, opraviti jo sme le 
ustrezno usposobljeno osebje.

V bli�ini nape ne uporabljajte 
snovi, ki bi lahko povzročile izbruh 
plamena.

Ne uporabljajte naprav z odprtim 
plamenom pod napo (na alkohol, 
petrolej in podobno).

Pri cvrtju na olju bodite pozorni 
na pregrevanje olja, da ga ne bi 
zajel plamen. Odpadno olje je �e 
posebno nevarno. Ne uporabljajte 
odprte, nepokrite električne re�etke.

Da bi se izognili po�aru, upo�tev-
ajte navodila pri či�čenju ma�čobne-
ga Þ ltra in odstranjevanju ma�čob 
iz drugih delov naprave.

To napravo smejo uporabljati otro-
ci, starej�i od 8 let, kot tudi osebe z 
zmanj�animi Þ zičnimi, senzoričnimi 
ter umskimi zmogljivostmi ali po-
manjkljivimi izku�njami in znanjem, 
vendar samo, če napravo uporablja-
jo pod ustreznim nadzorom, če so 
prejeli ustrezna navodila o varni 
uporabi naprave in če so poučeni 
o nevarnostih neustrezne uporabe. 
Poskrbite, da se otroci ne bodo 
igrali z napravo. Otroci naj ne čistijo 
naprave ali izvajajo vzdr�evalna 
opravila na le-tej brez ustreznega 
nadzora.

OPOZORILO: Med delovanjem 
kuhalne plo�če lahko postanejo 
dostopni deli naprave vroči. 

Ta kuhinjska napa se uporablja 
v gospodinjstvu, vgrajena je nad 
kuhalne naprave, ki jih prav tako 

uporabljamo v gospodinjstvu. 

2. UPORABA
FILTRIRNE ALI ODVODNE?
Napo je moʖno namestiti v Þ l-
trirni ali odvodni razliɴici. Ɉe na 
samem zaɴetku je treba doloɴiti 
vrsto namestitve. V kolikor je to 
moʖno, priporoɴamo doloɴitev in 
izvedbo odvodne razliɴice name-
stitve nape, ki omogoɴa veɴjo 
uɴinkovitost.

 Odvodna razliɴica
Napa vsesava zrak, ki vsebuje 
izparine in vonjave, in ga odvaja 
navzven skozi izhodno cev.

 Filtrirna razliɴica
Napa vsesava zrak, ki vsebuje 
izparine in vonjave, ɴisti zrak s 
pomoɴjo Þ ltra in ga oɴiʔɴenega 
vraɴa nazaj v prostor.

3. VZDR�EVANJE
Temeljito servisiranje zagotavlja 

pravilno in dolgoletno delovanje. 
Vse ma�čobne obloge je treba gle-

de na pogostost uporabe (najmanj 
na 2 meseca) občasno odstranjevati 
z aparata. Ne uporabljajte abreziv-
nih in jedkih sredstev za či�čenje. 
Za či�čenje barvanih delov izdelka 
uporabljajte krpo, namočeno v 
mlačno vodo, in nevtralni detergent. 
Za či�čenje jekla, bakra ali mede-
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nine na zunanjih delih naprave je 
vedno najbolje uporabljati poseb-
na namenska čistila po navodilih 
proizvajalca. Za či�čenje notranjosti 
naprave uporabljajte krpo (ali čopič), 
namočeno v etilni alkohol.

ɔiʔɴenje protimaʔɴobnih Þ ltrov; ɴistiti vsaj 
enkrat na vsaka 2 meseca, da se pre-
preɴi nevarnost poʖara, oziroma skladno 
z navodilom proizvajalca. Umiti z uporabo 
nevtralnega sredstva roɴno ali v pomivalnem 
stroju. V primeru umitja v pomivalnem stroju, 
morebitno razbarvanje nima nobenega vpliva 
na kakovost Þ ltra.

Filtra z aktiviranim lesnim ogljem ni mogoče 
čistiti in obnavljati, zato ga je treba zamenjati 
pribli�no vsake 4 mesece ali celo pogosteje v 
primeru intenzivne uporabe.

4.  UPRAVLJALNI GUMBI

Tipka A: Stikalo za vklop osvetlitve.
Tipka B: Stikalo ON/OFF za vklop motorja na 
I hitrost vrtenja.
Tipka C: Preklop na II hitrost.
Tipka D: Preklop na III hitrost.

5.  OSVETLJAVA

Napo odklopite od vira električnega napaja-
nja.

  Opozorilo! Preden se dotaknite �arnic,
preverite, ali so se ohladile.
Zamenjajte s svetilkami iste vrste (ø35, E14, 
4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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ȚȝĎčȑċȚȔĎȕċ Ľȑċ ĎȚċȚ
Țŀȴ łȵȶŀȳȬŃńȲȼȯł ʞȲȵ ŀȨȲȳȢŃŀńł ȯȬŀ ŃȵŃȭłȵȤ Electrolux. ĎʞȬȮȣȱŀńł ȣȰŀ ʞȳȲȹȻȰ ʞȲȵ łȥȰŀȬ
ŀʞȲńȣȮłŃȯŀ ŁłȭŀłńȬȽȰ łʞŀȨȨłȮȯŀńȬȭȤȴ ʞłȥȳŀȴ ȭŀȬ ȭŀȬȰȲńȲȯȥŀȴ. ĄȱȵʞȰȲ ȭŀȬ ȭȲȯȷȻ, ŃȶłŁȬȢŃńȪȭł
ȨȬŀ łŃȢȴ. ĽȬŀ ńȲ ȮȻȨȲ ŀȵńȻ, ȭȢȫł ŅȲȳȢ ʞȲȵ ńȲ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł, ȯʞȲȳłȥńł Ȱŀ łȥŃŀŃńł ȧȣȧŀȬȲȬ ȻńȬ ȫŀ
ȣȶłńł ʞȢȰńŀ ńŀ ȭŀȮȼńłȳŀ ŀʞȲńłȮȣŃȯŀńŀ.
ȒŀȮȽȴ ȤȮȫŀńł ŃńȪȰ Electrolux.

Ε̦δσεεφγεέτε τβθ δστκσεζέδα ηαμ ΰδα θα:
 ȓȢȧłńł ŃȵȯȧȲȵȮȣȴ ȶȳȤŃȪȴ, ȭŀńłȧȢŃłńł ńŀ ŅȵȮȮȢŁȬȢ ȯŀȴ, ȮȼŃłńł łȰŁłȶȻȯłȰŀ
 ʞȳȲȧȮȤȯŀńŀ, ȮȢȧłńł ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȨȬŀ ńȲ ŃȣȳȧȬȴ:
 www.electrolux.com
  
 ȒŀńŀȶȸȳȤŃłńł ńȲ ʞȳȲȹȻȰ Ńŀȴ ȭŀȬ Ȱŀ ȣȶłńł ȭŀȮȼńłȳȪ łȱȵʞȪȳȣńȪŃȪ:
 www.registerelectrolux.com
 
 ċȨȲȳȢŃłńł ŀȱłŃȲȵȢȳ, ŀȰŀȮȽŃȬȯŀ ȭŀȬ ȨȰȤŃȬŀ ŀȰńŀȮȮŀȭńȬȭȢ ȨȬŀ ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ Ńŀȴ:
 www.electrolux.com/shop

ȘĎșȑČċȓȓȗȕțȑȒċ ľĎȔċțċ
ċȰŀȭȵȭȮȽŃńł ńŀ ȵȮȬȭȢ ʞȲȵ ŅȣȳȲȵȰ ńȲ ŃȼȯȧȲȮȲ  . țȲʞȲȫłńȤŃńł ńŀ ȵȮȬȭȢ ŃȵŃȭłȵŀŃȥŀȴ Ńł
ȭŀńȢȮȮȪȮŀ ŁȲȶłȥŀ ȨȬŀ ŀȰŀȭȼȭȮȸŃȪ.
ȚȵȯȧȢȮȮłńł ŃńȪȰ ʞȳȲŃńŀŃȥŀ ńȲȵ ʞłȳȬȧȢȮȮȲȰńȲȴ ȭŀȬ ńȪȴ ŀȰȫȳȽʞȬȰȪȴ ȵȨłȥŀȴ
ŀȰŀȭȵȭȮȽȰȲȰńŀȴ ńȬȴ ȢȶȳȪŃńłȴ ȪȮłȭńȳȬȭȣȴ ȭŀȬ ȪȮłȭńȳȲȰȬȭȣȴ ŃȵŃȭłȵȣȴ. ȔȪȰ ŀʞȲȳȳȥʞńłńł ȯł

ńŀ ȲȬȭȬŀȭȢ ŀʞȲȳȳȥȯȯŀńŀ ŃȵŃȭłȵȣȴ ʞȲȵ ŅȣȳȲȵȰ ńȲ ŃȼȯȧȲȮȲ  . ĎʞȬŃńȳȣȷńł ńȲ ʞȳȲȹȻȰ ŃńȪȰ
ńȲʞȬȭȤ Ńŀȴ ȯȲȰȢŁŀ ŀȰŀȭȼȭȮȸŃȪȴ Ȥ łʞȬȭȲȬȰȸȰȤŃńł ȯł ńȪ ŁȪȯȲńȬȭȤ ŀȳȶȤ.

ȜȘȗȚțĐșȑȖĐ ȘĎȓċțȟȕ Ȓċȑ ȚȜȕțĐșĐȚĐ
ȚȵȰȬŃńȲȼȯł ʞȢȰńŀ ńȪ ȶȳȤŃȪ ȨȰȤŃȬȸȰ ŀȰńŀȮȮŀȭńȬȭȽȰ.
ćńŀȰ ŀʞłȵȫȵȰȫłȥńł ŃńȲ ĎȱȲȵŃȬȲŁȲńȪȯȣȰȲ ȚȣȳȧȬȴ, ȧłȧŀȬȸȫłȥńł ȻńȬ ȣȶłńł ŃńȪ ŁȬȢȫłŃȤ Ńŀȴ
ńŀ ʞŀȳŀȭȢńȸ ŃńȲȬȶłȥŀ: ȔȲȰńȣȮȲ, ȒȸŁȬȭȻȴ ʞȳȲȹȻȰńȲȴ (PNC), ċȳȬȫȯȻȴ ŃłȬȳȢȴ.
ȗȬ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȧȳȥŃȭȲȰńŀȬ ŃńȪȰ ʞȬȰŀȭȥŁŀ ńłȶȰȬȭȽȰ ȶŀȳŀȭńȪȳȬŃńȬȭȽȰ.

  ȘȳȲłȬŁȲʞȲȥȪŃȪ / ȘȳȲŃȲȶȤ - ȚȪȯŀȰńȬȭȣȴ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȨȬŀ ńȪȰ ŀŃŅȢȮłȬŀ
  ĽłȰȬȭȣȴ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȭŀȬ ŃȵŃńȢŃłȬȴ
  ȘȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȨȬŀ ńȲ ʞłȳȬȧȢȮȮȲȰ

Ȕł ńȪȰ łʞȬŅȼȮŀȱȪ ŀȮȮŀȨȽȰ.
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1. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗ΢ΕΙ΢ Α΢ΦΑΛΕΙΑ΢
ĎȮȢȶȬŃńȪ ŀʞȻŃńŀŃȪ ŀʞȻ ńȪȰ łʞȬŅȢȰłȬŀ  ȷȪŃȥȯŀńȲȴ ȭŀȬ ńȲȵ ȭȢńȸ ȢȭȳȪ ńȲȵ 
ŀʞȲȳȲŅȪńȤȳŀ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ łȥȰŀȬ 65cm. ċȰ ȯȣŃŀ ŃńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ ŃȵȰŀȳȯȲȮȻȨȪŃȪȴ 
ńȬȴ łŃńȥŀ ŀʞŀȬńłȥńŀȬ ȯȬŀ ȯłȨŀȮȼńłȳȪ ŀʞȻŃńŀŃȪ, ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ńȪ ńȪȳȤŃłńł. 
ċȣȳŀȴ ʞȲȵ ŀʞȲȳȳȲŅȢńŀȬ ŀʞȻ ńȲȰ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀ ŁłȰ ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ ȯłńŀŅłȳȫłȥ 
ŃńȲȰ ŀłȳŀȨȸȨȻ ʞȲȵ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńŀȬ ȨȬŀ ŀȨȸȨȤ ŀńȯȲȼ Ȥ ȭŀʞȰȲȼ ŀʞȻ ńȬȴ 
ŃȵŃȭłȵȣȴ ʞȲȵ ńȳȲŅȲŁȲńȲȼȰńŀȬ ȯł ńȪȰ łȰȣȳȨłȬŀ ȢȮȮŀ ŀʞȻ ńȪȰ ȪȮłȭńȳȬȭȤ 
łȰȣȳȨłȬŀ (łȨȭŀńŀŃńȢŃłȬȴ ńȪȴ ȭłȰńȳȬȭȤ ȫȣȳȯŀȰŃȪȴ, ȫłȳȯŀȰńȤȳłȴ, ȫłȳȯȢŃńȳłȴ 
ȮȲȵńȳȽȰ ȭȮʞ.).
ȘȳȣʞłȬ Ȱŀ ȫȵȯȪȫłȥńł Ȱŀ ńȪȳłȥńł ȻȮłȴ ńȬȴ ȰȲȯȬȭȣȴ ŁȬŀńȢȱłȬȴ ȭŀȬ ʞȳȻńȵʞŀ 
ŃȶłńȬȭȢ ȯł łȱŀȨȸȨȤ ŀȣȳŀ. čłȰ łʞȬńȳȣʞłńŀȬ Ȱŀ ȢȨłńł ȭŀȵŃŀȣȳȬŀ ȯȣŃŀ Ńł 
ŀȰȲȥȨȯŀńŀ ńȸȰ ńȲȥȶȸȰ ŀȰ ŀȵńȢ ŁłȰ ȣȶȲȵȰ ńȣńȲȬȲ ʞȳȲȲȳȬŃȯȻ. 
čȸȯȢńȬȲ ȻʞȲȵ ŃȵȰŀȳȯȲȮȲȨłȥńł ńȲȰ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȣȶłȬ 
łʞŀȳȭȤ łȱŀłȳȬŃȯȻ ȬŁȬŀȥńłȳŀ ȻńŀȰ ńŀȵńȻȶȳȲȰŀ ȮłȬńȲȵȳȨȲȼȰ ȲȬ ŃȵŃȭłȵȣȴ ʞȲȵ 
ńȳȲŅȲŁȲńȲȼȰńŀȬ ȯł ŀȣȳȬȲ, ȮȢŁȬ, ȭȢȳȧȲȵȰŀ ȭȮʞ. ȨȬŀńȥ Ȳ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀȴ 
ȻńŀȰ łȱȢȨłȬ ńȲ ŀȣȳŀ ȫŀ ȯʞȲȳȲȼŃł Ȱŀ ŁȪȯȬȲȵȳȨȤŃłȬ ńȪȰ ȵʞȲʞȥłŃȪ Ńł ńȣńȲȬłȴ 
ŃȵȰȫȤȭłȴ. Ȗ ńȬȯȤ ńȪȴ ȵʞȲʞȥłŃȪȴ ŁłȰ łʞȬńȳȣʞłńŀȬ Ȱŀ ȵʞłȳȧłȥ 0,04 mbar. 
ĄńŃȬ ŀʞȲŅłȼȨłńł ŀʞȲȳȳȻŅȪŃȪ ȭŀȵŃŀłȳȥȸȰ ʞȲȵ ŁȪȯȬȲȵȳȨȲȼȰńŀȬ ŀʞȻ ȯȬŀ 
ʞȪȨȤ ȫłȳȯȻńȪńŀȴ, ȯȣŃŀ ŃńȲ ŁȸȯȢńȬȲ. ȘȳȲńłȥȰłńŀȬ Ȱŀ łȱȲʞȮȥŃłńł ńȲ ŁȸȯȢńȬȲ 
ȯł ŃȵŃȭłȵȣȴ łȱŀłȳȬŃȯȲȼ ȯ ŃȭȲʞȻ łȱŀŃŅȢȮȬŃȪ ńȪ ŃȵȰłȶȤ ʞŀȳȲȶȤ ŅȳȣŃȭȲȵ 
ŀȣȳŀ. 
ĎȱȲȬȭłȬȸȫłȥńł ȯł ńȲ ŅȵȮȮȢŁȬȲ ʞȲȵ ȧȳȥŃȭłńŀȬ ȯȣŃŀ ŃńȪ ŃȵŃȭłȵȤ. ċȰ ŃńȲ 
ŅȵȮȮȢŁȬȲ ȵʞȢȳȶłȬ łȭńȵʞȸȯȣȰȲ ŃȼȯȧȲȮȲ ( ), ŀȵńȻ ŃȪȯŀȥȰłȬ: Ȫ ŃȵŃȭłȵȤ ȣȶłȬ 
ńȬȴ ʞŀȳŀȯȣńȳȲȵȴ ȭŀȬ ńŀ ńłȶȰȬȭȢ ȶŀȳŀȭńȪȳȬŃńȬȭȢ ʞȲȵ ŀȰȤȭȲȵȰ ŃńȪȰ ȑȑ ńȢȱȪ 
ȯȻȰȸŃȪȴ ȭŀȬ ȨȬŀ ŀȵńȻ ŁłȰ ŀʞŀȬńłȥńŀȬ Ȫ ȨłȥȸŃȪ.
ĎȱȲȬȭłȬȸȫłȥńł ȯł ńȲ ŅȵȮȮȢŁȬȲ ʞȲȵ ȧȳȥŃȭłńŀȬ ȯȣŃŀ ŃńȪ ŃȵŃȭłȵȤ. ċȰ 
ŃńȲ ŅȵȮȮȢŁȬȲ čĎȕ ȵʞȢȳȶłȬ łȭńȵʞȸȯȣȰȲ ŃȼȯȧȲȮȲ ( ), ŀȵńȻ ŃȪȯŀȥȰłȬ:  
ȘșȗȚȗȝĐ: Đ ʞŀȳȲȼŃŀ ŃȵŃȭłȵȤ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȣȶłȬ ȨłȥȸŃȪ. ćńŀȰ ŃȵȰŁȣłńł 
ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ŃńȪȰ ȪȮłȭńȳȬȭȤ łȰȣȳȨłȬŀ ŃȬȨȲȵȳłȵńłȥńł ȻńȬ Ȫ ʞȳȥȩŀ łȥȰŀȬ ńȲ ʞȻȮȲ 
ȨłȥȸŃȪȴ.
ćńŀȰ ŃȵȰŁȣłńł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ŃńȪȰ ȪȮłȭńȳȬȭȤ łȰȣȳȨłȬŀ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ łȮȣȨȱłńł 
ŀȰ Ȫ ńȢŃȪ ńȳȲŅȲŁȲŃȥŀȴ łȥȰŀȬ ŃȵȯȧŀńȤ ȯł ńȬȴ ńȬȯȣȴ ʞȲȵ ŀȰŀŅȣȳȲȰńŀȬ ŃńȪȰ 
ŀȰŀȨȰȸȳȬŃńȬȭȤ ʞȬȰŀȭȥŁŀ ȯȣŃŀ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ. ċȰ Ȫ ŃȵŃȭłȵȤ ŁłȰ łȥȰŀȬ 
łȱȲʞȮȬŃȯȣȰȪ ȯł ńȲ ŅȬȴ ȭŀȬ ńȲ łȮŀŃńȬȭȻ ȭŀȮȽŁȬȲ ʞȲȵ ŁłȰ ŀʞȲŃȵȰŀȳȯȲȮȲȨłȥńŀȬ 
Ȥ ȭŀȯȥŀ ȢȮȮȪ ŁȬȢńŀȱȪ ʞȲȵ łȱŀŃŅŀȮȥȩłȬ ŀʞȲŃȼȰŁłŃȪ ŀʞȻ ńȪȰ ńȳȲŅȲŁȲŃȥŀ 
ȯł ʞȲȮȮȲȼ ʞȻȮȲȵ ȭŀȬ ŀʞȻŃńŀŃȪ ȯłńŀȱȼ ńȸȰ łʞŀŅȽȰ ʞȲȵ łʞȬńȳȣʞłȬ 
ŀʞȻȮȵńȪ ŀʞȲŃȼȰŁłŃȪ ŃńȬȴ ŃȵȰȫȤȭłȴ ńȪȴ ȑȑȑ ȭŀńȪȨȲȳȥŀ ȧȳŀȶȵȭȵȭȮȽȯŀńȲȴ, 
ńȻńł ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ȯȬŀ ŁȬȢńŀȱȪ ʞȲȵ ŁȬŀȶȸȳȥȩłȬ ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ 
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ŀʞȻ ńȲ ȪȮłȭńȳȬȭȻ ŁȥȭńȵȲ. ċȰ Ȫ ŃȵŃȭłȵȤ łȥȰŀȬ łȱȲʞȮȬŃȯȣȰȪ ȯł ńȲ ŅȬȴ ȭŀȬ 
ńȲ ȭŀȮȽŁȬȲ ńȳȲŅȲŁȲŃȥŀȴ, ńȲʞȲȫłńȤŃńł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ȣńŃȬ ȽŃńł ńȲ ŅȬȴ ȣȶłȬ 
łȼȭȲȮȤ ʞȳȻŃȧŀŃȪ. ȘȳȬȰ ŀȰ ŀȳȶȥŃłńł ȲʞȲȬŀŁȤʞȲńł łȳȨŀŃȥŀ ȭŀȫŀȳȬŃȯȲȼ Ȥ 
ŃȵȰńȤȳȪŃȪȴ, ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ  ŀʞłȰłȳȨȲʞȲȬȤŃłńł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ȭŀȬ Ȱŀ ȧȨȢȮłńł ńȲ 
ŅȬȴ ŀʞȻ ńȪȰ ʞȳȥȩŀ. 
ĎȢȰ ńȲ ȭŀȮȽŁȬȲ ńȳȲŅȲŁȲŃȥŀȴ ȣȶłȬ ȵʞȲŃńłȥ ŅȫȲȳȢ, ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ŀȰńȬȭŀńŀŃńŀȫłȥ 
ŀʞȻ ńȲȰ ȭŀńŀŃȭłȵŀŃńȤ Ȥ ŀʞȻ ńȲ ȭȣȰńȳȲ ńłȶȰȬȭȤȴ łȱȵʞȪȳȣńȪŃȤȴ ńȲȵ Ȥ Ńł 
ȭȢȫł ʞłȳȥʞńȸŃȪ ŀʞȻ łȬŁȬȭłȵȯȣȰȲ ʞȳȲŃȸʞȬȭȻ ȽŃńł Ȱŀ ŀʞȲŅłȵȶȫłȥ ȭȢȫł 
ʞȬȫŀȰȻȴ ȭȥȰŁȵȰȲȴ.

  ȘȳȲŃȲȶȤ: ċȰ ŁłȰ łȨȭŀńŀŃńȤŃłńł ȧȥŁłȴ Ȥ ŃȵȰŁłńȤȳłȴ ŃȼȯŅȸȰŀ ȯł 
ŀȵńȣȴ ńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ ȲŁȪȨȤŃłȬ Ńł ȭȥȰŁȵȰȲ ȪȮłȭńȳȲʞȮȪȱȥŀȴ. 
Đ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ ŁȬłȰłȳȨłȥńŀȬ ŃȼȯŅȸȰŀ ȯł ńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ ŀȵńȣȴ ȭŀȬ ŀʞȻ 
ʞȳȲŃȸʞȬȭȻ łʞŀȨȨłȮȯŀńȬȭȢ łȬŁȬȭłȵȯȣȰȲ.

ċʞȲŅłȼȨłńł ȶȳȤŃȪ łȼŅȮłȭńȸȰ 
ȵȮȬȭȽȰ ŁȥʞȮŀ ŃńȪ ŃȵŃȭłȵȤ.
Țł ʞłȳȥʞńȸŃȪ ŅŀȨȪńȽȰ ȯȪȰ 
łʞȬńȳȣȷńł ńȪ ŅȮȻȨŀ Ȱŀ ȣȶłȬ łʞŀŅȤ 
ȯł ńȲȰ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀ.
Țł ʞłȳȥʞńȸŃȪ ʞȲȵ ńȪȨŀȰȥȩłńł 
Ńł ȣȰŀ ńȪȨȢȰȬ ʞȳȲŃȣȱńł ńȲ ȮȢŁȬ Ȥ 
ńȲ ȮȥʞȲȴ Ȱŀ ȯȪȰ ȭŀȲȼȰ. ȑŁȬŀȥńłȳŀ 
łʞȬȭȥȰŁȵȰȲ łȥȰŀȬ ńȲ ȮȢŁȬ ȨȬŀńȥ łȥȰŀȬ 
ʞȲȮȼ łȼŅȮłȭńȲ. ȔȪȰ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł 
ŀȰȲȬȶńȣȴ ȪȮłȭńȳȬȭȣȴ ŃȲȼȧȮłȴ.
Ȕł ŃȭȲʞȻ Ȱŀ ŀʞȲŅȼȨłńł ʞȬȫŀȰȻ 
ȭȥȰŁȵȰȲ ʞȵȳȭŀȨȬȢȴ ʞȢȰńŀ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ 
ʞŀȳŀȭȲȮȲȵȫłȥńł ńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ ȶȳȤŃȪȴ 
ȻńŀȰ ȭŀȫŀȳȥȩłńł ńŀ ŅȥȮńȳŀ ȮȥʞȲȵȴ ȭŀȬ 
ȻńŀȰ ŀŅŀȬȳłȥńł ʞȬȫŀȰȣȴ ŀȭŀȫŀȳŃȥŀ 
ŀʞȻ ńȬ ȮȥʞȲȴ ŀʞȻ ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ. 
čłȰ łʞȬńȳȣʞłńŀȬ ńŀ ʞȳȻŃȸʞŀ ȯł 
ȯłȬȸȯȣȰłȴ  ȯł ȯłȬȸȯȣȰłȴ ŅȵŃȬȭȣȴ, 
ŀȬŃȫȪńȬȭȣȴ ȭŀȬ ȰȲȪńȬȭȣȴ ȬȭŀȰȻńȪńŀȴ 
Ȥ ŀȵńȢ ʞȲȵ ŁłȰ ȣȶȲȵȰ ȭŀńȢȮȮȪȮȪ 
łȯʞłȬȳȥŀ Ȥ ȨȰȽŃȪ Ȱł ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬȲȼȰ 
ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ. ċȵńȻ łʞȬńȳȣʞłńŀȬ ȯȻȰȲ 
ȵʞȻ ńȲȰ ȻȳȬȲ ȻńȬ ńŀ ʞȳȻŃȸʞŀ ŀȵńȢ 
ȣȶȲȵȰ łʞȲʞńłȥŀ, ȱȣȳȲȵȰ ńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ 

ȶȳȤŃȪȴ ȭŀȬ ȭŀńŀȮŀȯȧȢȰȲȵȰ ńȲ 
ŃȶłńȬȭȻ ȭȥȰŁȵȰȲ. ċʞŀȨȲȳłȼłńŀȬ 
ȶȳȤŃȪ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤ ȸȴ ʞŀȬȶȰȥŁȬ ȨȬŀ 
ńŀ ʞŀȬŁȬȢ. țŀ ʞŀȬŁȬȢ ŁłȰ łʞȬńȳȣʞłńŀȬ 
Ȱŀ łȭńłȮȲȼȰ łȳȨŀŃȥłȴ ȭŀȫŀȳȬŃȯȲȼ 
ȭŀȬ ŃȵȰńȤȳȪŃȪȴ ʞȲȵ łȥȰŀȬ ńȲ 
ȭŀȫȤȭȲȰ ńȲȵ ȶȳȤŃńȪ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ.
ȘȳȲŃȲȶȤ: ȗȳȬŃȯȣȰŀ łȱŀȳńȤȯŀńŀ 
ńȸȰ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳȸȰ ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ łȥȰŀȬ 
ʞȲȮȼ ȩłŃńȢ ȻńŀȰ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬȲȼȰńŀȬ 
ȯŀȩȥ ȯł ȢȮȮłȴ ŃȵŃȭłȵȣȴ ȭȲȵȩȥȰŀȴ.
ȗ ʞŀȳȽȰ ŀʞȲȳȲŅȪńȤȳŀȴ ȯʞȲȳłȥ 
Ȱŀ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńŀȬ ȯȻȰȲ ŃńȬȴ ȲȬȭȬŀȭȣ 
ŃȵȰȫȤȭłȴ ȭŀȬ ʞȳȲȲȳȥȩłńŀȬ ȨȬŀ 
łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ ʞȢȰȸ ŀʞȻ ńȬȴ łŃńȥłȴ 
Ȥ ʞŀȳȻȯȲȬłȴ ŃȵŃȭłȵȣȴ. 

2. ΥΡΗ΢Η
ĿȑȓțșċșȑȚȔċțȗȚ ą 
ċȘȗșșȗĿĐȚĐȚ;
ȗ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀȴ ȯʞȲȳłȥ 
Ȱŀ łȥȰŀȬ ńȼʞȲȵ ŀʞȲȳȳȻŅȪŃȪȴ 
Ȥ ńȼʞȲȵ ŅȬȮńȳŀȳȥŃȯŀńȲȴ. 
ċʞȲŅŀŃȥŃńł łȱ ŀȳȶȤȴ ńȲȰ ńȼʞȲ 
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łȨȭŀńȢŃńŀŃȪȴ. ĽȬŀ ȭŀȮȼńłȳȪ 
ŀʞȻŁȲŃȪ, ʞȳȲńłȥȰȲȵȯł ńȪȰ 
łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ ńȲȵ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀ 
Ńł ȣȭŁȲŃȪ ŀʞȲȳȳȻŅȪŃȪȴ (ŀȰ łȥȰŀȬ 
ŁȵȰŀńȻȰ).

 ȭŁȲŃȪ ŀʞȲȳȳȻŅȪŃȪȴ
ȗ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀȴ ȭŀȫŀȳȥȩłȬ 
ńȲȰ ŀȣȳŀ ȭŀȬ ńȲȰ ŀʞȲȧȢȮȮłȬ 
ʞȳȲȴ ńŀ ȣȱȸ ȯȣŃȸ łȰȻȴ ŀȨȸȨȲȼ 
łȭȭȣȰȸŃȪȴ.

 ĄȭŁȲŃȪ ŅȬȮńȳŀȳȥŃȯŀńȲȴ
ȗ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀȴ ȭŀȫŀȳȥȩłȬ ńȲȰ 
ŀȣȳŀ ȭŀȬ ńȲȰ łʞŀȰłȬŃȢȨłȬ ȭŀȫŀȳȻ 
ŃńȲ ŁȸȯȢńȬȲ.

3. ΢ΤΝΣΗΡΗ΢Η 
ȒŀńȢȮȮȪȮȪ ŃȵȰńȤȳȪŃȪ łȨȨȵȢńŀȬ 
ŃȸŃńȤ ȭŀȬ ȯŀȭȳȲȶȳȻȰȬŀ ȮłȬńȲȵȳȨȥŀ 
ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ. 
ȒŀȫŀȳȬŃȯȻȴ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ ŀʞȻ 
ńȲ ȮȥʞȲȴ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ łȭńłȮłȥńŀȬ 
ʞłȳȬȲŁȬȭȢ, ŃńȪȰ łȱȢȳńȪŃȪ ŀʞȻ 
ńȲ ȧŀȫȯȻ ȣȰńŀŃȪȴ ȶȳȤŃȪȴ. ȔȪ 
ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ńŀ ʞȳȲȹȻȰńŀ ʞȲȵ 
ʞȳȲȭŀȮȲȼȰ ŁȬȢȧȳȸŃȤ Ȥ ńȳȬȧȤ. Ȕł 
ŃȭȲʞȻ Ȱŀ ȭŀȫŀȳȥŃłńł ńŀ łȱŀȳńȤȯŀńŀ 
ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ łʞȬȭŀȮȵȯȯȣȰŀ ȯł ńȲ 
ȧłȳȰȥȭȬ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł 
ńȲ ȵȨȳȻ ȼŅŀŃȯŀ ȭŀȬ ȣȰŀ ȲȵŁȣńłȳȲ 
ȭŀȫŀȳȬŃńȬȭȻ ŀʞȲȳȳȵʞŀȰńȬȭȻ. 
Ȕł ŃȭȲʞȻ Ȱŀ ȭŀȫŀȳȥŃłńł ńŀ 
łȱŀȳńȤȯŀńŀ ŀʞȻ ńȲȰ ŀȰȲȱłȥŁȸńȲ 
ȶȢȮȵȧŀ, ȶŀȮȭȻ Ȥ ȲȳłȥȶŀȮȭȲ, ʞȢȰńŀ 
ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ńŀ 
ȭŀńȢȮȮȪȮŀ ʞȳȲȹȻȰńŀ ȭŀȫŀȳȬŃȯȲȼ 
ńȲȵȴ. ȘȳȲȭłȬȯȣȰȲȵ Ȱŀ ȭŀȫŀȳȥŃłńł 

ńȲ ʞȳȲȹȻȰ ŀʞȻ ȯȣŃŀ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ 
ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬȤŃłńł ńȲ ȼŅŀŃȯŀ Ȥ ńȪ 
ȧȲȼȳńŃŀ ȯł ȯłńȲȵŃȥȸŃȪ. 

ȒŀȫŀȳȬŃȯȻȴ ńȸȰ ŅȥȮńȳȸȰ ŃȵȨȭȳȢńȪŃȪȴ 
ȮȥʞȲȵȴ. ńȲ ȭŀȫŀȳȥȩłńł ńȲȵȮȢȶȬŃńȲȰ ȭȢȫł 
2 ȯȤȰłȴ ȨȬŀ Ȱŀ ŀʞȲŃȲȧȪȫȲȼȰ ȭȥȰŁȵȰȲȬ 
ʞȵȳȭŀȨȬȢȴ, Țł ŃȶȣŃȪ ȯł ńȪȰ ȶȳȤŃȪ. ʞȮȼȰłńł 
ȯł ȲȵŁȣńłȳȲ ŀʞȲȳȳȵʞŀȰńȬȭȻ ŃńȲ ȶȣȳȬ Ȥ Ńł 
ʞȮȵȰńȤȳȬȲ ʞȬȢńȸȰ. ȚńȪȰ ʞłȳȥʞńȸŃȪ ʞȮȼŃȪȴ 
Ńł ʞȮȵȰńȤȳȬȲ ʞȬȢńȸȰ, ȣȰŀȴ łȰŁłȶȻȯłȰȲȴ 
ŀʞȲȶȳȸȯŀńȬŃȯȻȴ ŁłȰ ŁȬŀȭȵȧłȼłȬ ȯł ȭŀȰȣȰŀ 
ńȳȻʞȲ ńȪ ȮłȬńȲȵȳȨȬȭȻńȪńŀ ńȸȰ ŅȥȮńȳȸȰ.

țȲ łȰłȳȨȲʞȲȬȪȯȣȰȲ ŅȥȮńȳȲ ńȲȵ ȱȵȮȢȰȫȳŀȭŀ 
ŁłȰ ȭȢȰłȬ ȨȬŀ ȭŀȫŀȳȬŃȯȻ ȭŀȬ ŁłȰ ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ 
ŀȰŀȰłȸȫłȥ ȭŀȫȽȴ ȭŀȬ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȨȥȰłńŀȬ Ȫ 
ŀȰńȬȭŀńȢŃńŀŃȤ ńȲȵ ʞłȳȥʞȲȵ ŀȰȢ 4 ȯȤȰłȴ 
ȶȳȤŃȪȴ Ȥ ŃȵȶȰȻńłȳŀ ŃńȪȰ ʞłȳȥʞńȸŃȪ ńȪȴ 
łȬŁȬȭȢ łȰńŀńȬȭȤȴ ȶȳȤŃȪȴ.
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4.  ΥΕΙΡΙ΢ΣΗΡΙΑ
ȒȲȵȯʞȥ A: ŁȬŀȭȻʞńȪȴ ŅȸńȻȴ.
ȒȲȵȯʞȥ B: čȬŀȭȻʞńȪȴ ON/OFF ȭȬȰȪńȤȳŀ ŃńȪȰ 
I ńŀȶȼńȪńŀ.
ȒȲȵȯʞȥ C: čȬŀȭȻʞńȪȴ II ńŀȶȼńȪńŀȴ.
ȒȲȵȯʞȥ D: čȬŀȭȻʞńȪȴ III ńŀȶȼńȪńŀȴ.

5.  ΦΧΣΙ΢ΜΟ΢
ȘȳȣʞłȬ Ȱŀ ŀʞłȰłȳȨȲʞȲȬȤŃłńł ńȲȰ 
ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀ ŀʞȻ ńȲ ȳłȼȯŀ.

  Πλκσκξά! ȘȳȥȰ Ȱŀ ŀȭȲȵȯʞȤŃłńł ńŀ 
ŅȽńŀ,
ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ łʞȬȧłȧŀȬȸȫłȥńł ȻńȬ ȭȳȼȸŃŀȰ. 
ċȰńȬȭŀńŀŃńȤŃńł ńȬȴ ȮȢȯʞłȴ ȯł ńȲȵ ȥŁȬȲȵ ńȼʞȲȵ 
(ø35, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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SİZİN İÇİN TASARLANDI
Electrolux ev ürünlerinden birini satõn aldõğõnõz için teşekkür ederiz. Onlarca yõllõk deneyim
ve yeniliği beraberinde getiren bir ürün seçtiniz. Becerikli ve modern olan bu ürün,
sizi düşünerek tasarlandõ. Bu yüzden, cihazõ her kullandõğõnõzda, en iyi sonuçlarõ elde
edeceğinizden emin olabilirsiniz.
Electrolux�e hoş geldiniz.

Aşağõdakiler için websitemizi ziyaret edin:
 Kullanõm tavsiyeleri edinin, broşürlerimizi indirin, sorun giderin, destek bilgisi alõn:
 www.electrolux.com
  
 Ürününüzü kaydedin ve daha iyi hizmet alõn:
 www.registerelectrolux.com
 
 Cihazõnõz için aksesuar, sarf malzemeleri ve orijinal yedek parçalar satõn alõn:
 www.electrolux.com/shop

ÇEVREYLE İLGİLİ BİLGİLER
Şu sembole sahip malzemeler geri dönüştürülebilir  . Ambalajõ geri dönüşüm için uygun
konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atõklarõnõn geri dönüşümüne ve çevre ve insan sağlõğõnõn

korunmasõna yardõmcõ olun. Ev atõğõ sembolü  bulunan cihazlarõ atmayõn. Ürünü yerel
geri dönüşüm tesislerinize gönderin ya da belediye ile irtibata geçin.

MÜŞTERİ DESTEĞİ VE BAKIM
Her zaman orijinal yedek parçalarõn kullanõlmasõnõ tavsiye ediyoruz.
Yetkili teknik servisi aradõğõnõzda, aşağõdaki bilgilerin beraberinizde olduğundan emin olun:
Model, ürün kodu (PNC), seri numarasõ.
Bilgiler, ürünün veri plakasõnda bulunmaktadõr.

  Uyarõ / Dikkat - Güvenlik ile ilgili önemli bilgi
  Bilgi ve genel ipuçlarõ
  Çevresel bilgi

Değişiklik hakkõ saklõdõr.
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1. GÜVENLİK UYARILARI












        
        
      





 



 
  
  











Besleme kablosu hasar görmüs ise herhangi bir tehlikeyi önlemek amaciyla 
üretici, yetkili servis teknisyeni veya uzman bir kisi taraÞ ndan degistirilmeli.

 Dikkat: Davlumbazin kurulumu sirasinda isbu kilavuzda belirtilmis olan 
vida ve diger tutturma aygitlari kullanilmaz ise kisa devre riski meydana 
gelebilir.

Davlumbazin kurulumu asagidaki talimatlar dogrultusunda ve kaliÞ ye 
personel taraÞ ndan yapilmalidir.
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


  





 




    




   
   
   
  
   
    
   
  
     
  
 



   
  







KULLANIM
FILTRE VERSIYONLU MU 
EMME VERSIYONLU MU?
Davlumbaz Þ ltre ya da emme 
versiyonlu olarak monte edilebilir. 
Kurulum tʈrʈ konusunda montaj-
dan ʂnce karar vermek gerekir. 
Mʈmkʈnse, daha fazla verimli-
lik saglayan davlumbazi emme 
versiyonlu olarak kurulmanizi 
ʂneririz. 

 Emme versiyonlu 
Davlumbaz dumani ve kokulari 
iɳeren havayi emip egzoz hortu-
mundan disariya aktarir.

 Filtre versiyonlu
Davlumbaz dumani ve kokulari 
iɳeren havayi emip Þ ltre yardi-
miyla temizler ve tekrar odaya 
aktarir.

3. 
    
    



     
   
  

   
    
    
  
   
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  

   


Yaga karsi Þ ltrelerinin temizligi; yangin tehlikesi-
nin ʂnʈne geɳmek iɳin en az 2 ayda bir temizlik 
islemlerini yapiniz, iliʊki kullanmak iɳin.
Nʂtr deterjani kullanarak elde veya bulasik 
makinesinde yikayiniz. Bulasik makinesinde 
yikama sirasinda olasi herhangi bir leke Þ ltrenin 
kalitesini etkilemez. 



Aktif karbon Þ ltre yõkanarak tekrar kullanõlab-
ilir nitelikte değildir ve 4 ayda bir veya yoğun 
kullanõm durumunda daha sõk aralõklarla 
değiştirilmelidir.

4.  KONTROLLER
A dügmesi: Aydinlatma açma dügmesi.
B dügmesi: Motoru ilk hiz seviyesine açma/
kapatma dügmesi. 
C dügmesi: Motoru ikinci hiz seviyesine ayar-
lanma dügmesi. 
D dügmesi: Motoru üçüncü hiz seviyesine 
ayarlanma dügmesi.

5.  IŞIKLANDIRMA

Davlumbazõn Þ şini prizden çekin.

  Dikkat!Ampullere dokunmadan önce 
iyice soğuduklarõndan emin olun.
Lambalarõ aynõ tip lambalarla (ø35, E14, 4W) 
değiştirin.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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əɔɑ ɘɔɝɗɔɘ ɓɌ ɎɌɝ
ɍɷɬɯɺɰɬɼɴɸ, ʃɱ ɳɬɶɿɻɴʁɾɱ ɿɼɱɰ Electrolux. Ɏɴɱ ɴɳɭɼɬʁɾɱ ɻɼɺɰɿɶɾ, ɶɺɵɾɺ ɱ ɻɷɺɰ ɹɬ ɯɺɰɴɹɴ
ɻɼɺʀɱɽɴɺɹɬɷɱɹ ɺɻɴɾ ɴ ɴɹɺɮɬʂɴɴ. ɟɸɱɷɺ ɶɺɹɽɾɼɿɴɼɬɹ ɴ ɽɾɴɷɱɹ, ɾɺɵ ɱ ɽʆɳɰɬɰɱɹ ɽ ɸɴɽʆɷ ɳɬ
ɮɬɽ. ɓɬɾɺɮɬ ɶɺɯɬɾɺ ɴ ɰɬ ɯɺ ɴɳɻɺɷɳɮɬɾɱ, ɸɺɲɱɾɱ ɰɬ ɽɾɱ ɿɮɱɼɱɹɴ, ʃɱ ʅɱ ɴɸɬɾɱ ɮɴɹɬɯɴ ɺɾɷɴʃɹɴ
ɼɱɳɿɷɾɬɾɴ.
ɐɺɭɼɱ ɰɺʄɷɴ ɮ Electrolux.

ϣ̂̅Ϲ̆Ϲ̆Ϲ ́ϴ̌ϼ̓ ̇Ϲϵ ̅ϴϽ̆:
 ɓɬ ɰɬ ɻɺɷɿʃɴɾɱ ɽʆɮɱɾɴ ɺɾɹɺɽɹɺ ɴɳɻɺɷɳɮɬɹɱɾɺ, ɭɼɺʄɿɼɴ, ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ
 ɺɾɽɾɼɬɹʋɮɬɹɱ ɹɬ ɹɱɴɳɻɼɬɮɹɺɽɾɴ ɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɺ ɺɭɽɷɿɲɮɬɹɱ:
 www.electrolux.com
  
 ɓɬ ɰɬ ɼɱɯɴɽɾɼɴɼɬɾɱ ɻɼɺɰɿɶɾɬ ɽɴ ɴ ɰɬ ɽɱ ɼɬɰɮɬɾɱ ɹɬ ɻɺ-ɰɺɭɼɺ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɺ
 ɺɭɽɷɿɲɮɬɹɱ:
 www.registerelectrolux.com
 
 ɓɬ ɰɬ ɳɬɶɿɻɴɾɱ ɬɶɽɱɽɺɬɼɴ, ɶɺɹɽɿɸɬɾɴɮɴ ɴ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɴ ɼɱɳɱɼɮɹɴ ʃɬɽɾɴ ɳɬ
 ɮɬʄɴʋ ɿɼɱɰ:
 www.electrolux.com/shop

ɚɛɌɓɎɌəɑ əɌ ɚɖɚɗəɌɞɌ ɝɜɑɐɌ
ɜɱʂɴɶɷɴɼɬɵɾɱ ɸɬɾɱɼɴɬɷɴɾɱ ɽʆɽ ɽɴɸɮɺɷɬ  .. ɛɺɽɾɬɮʋɵɾɱ ɺɻɬɶɺɮɶɴɾɱ ɮ ɽʆɺɾɮɱɾɹɴɾɱ
ɶɺɹɾɱɵɹɱɼɴ ɳɬ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬɹɱɾɺ ɴɸ.
ɛɺɸɺɯɹɱɾɱ ɳɬ ɺɻɬɳɮɬɹɱɾɺ ɹɬ ɺɶɺɷɹɬɾɬ ɽɼɱɰɬ ɴ ʃɺɮɱʄɶɺɾɺ ɳɰɼɬɮɱ, ɶɬɶɾɺ ɴ ɳɬ
ɼɱʂɴɶɷɴɼɬɹɱɾɺ ɹɬ ɺɾɻɬɰʆʂɴ ɺɾ ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴ ɴ ɱɷɱɶɾɼɺɹɹɴ ɿɼɱɰɴ. əɱ ɴɳʁɮʆɼɷʋɵɾɱ

ɿɼɱɰɴɾɱ, ɺɳɹɬʃɱɹɴ ɽʆɽ ɽɴɸɮɺɷɬ  , ɳɬɱɰɹɺ ɽ ɭɴɾɺɮɬɾɬ ɽɸɱɾ. Ɏʆɼɹɱɾɱ ɿɼɱɰɬ ɮ ɸɱɽɾɹɴʋ
ɻɿɹɶɾ ɳɬ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬɹɱ ɴɷɴ ɽɱ ɺɭʆɼɹɱɾɱ ɶʆɸ ɮɬʄɬɾɬ ɺɭʅɴɹɽɶɬ ɽɷɿɲɭɬ.

ɚɍɝɗɟɒɎɌəɑ əɌ ɖɗɔɑəɞɔ ɔ ɞɑɡəɔɣɑɝɖɚ ɚɍɝɗɟɒɎɌəɑ
Ɏɴɹɬɯɴ ɴɳɻɺɷɳɮɬɵɾɱ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɴ ɼɱɳɱɼɮɹɴ ʃɬɽɾɴ.
ɖɺɯɬɾɺ ɽɱ ɽɮʆɼɳɮɬɾɱ ɽ ɹɬʄɴʋ ɺɾɺɼɴɳɴɼɬɹ ɽɱɼɮɴɳɱɹ ʂɱɹɾʆɼ, ɽɱ ɿɮɱɼɱɾɱ, ʃɱ ɼɬɳɻɺɷɬɯɬɾɱ
ɽʆɽ ɽɷɱɰɹɬɾɬ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ: ɸɺɰɱɷ, ɹɺɸɱɼ ɹɬ ɻɼɺɰɿɶɾ (PNC), ɽɱɼɴɱɹ ɹɺɸɱɼ.
ɞɬɳɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ʅɱ ɹɬɸɱɼɴɾɱ ɹɬ ɾɬɭɱɷɶɬɾɬ ɽ ɰɬɹɹɴ.

  ɛɼɱɰɿɻɼɱɲɰɱɹɴɱ/Ɏɹɴɸɬɹɴɱ � ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾ
  ɚɭʅɬ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɴ ɽʆɮɱɾɴ
  ɑɶɺɷɺɯɴʃɹɬ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ

ɛɺɰɷɱɲɴ ɹɬ ɻɼɺɸʋɹɬ ɭɱɳ ɻɼɱɰɴɳɮɱɽɾɴɱ.
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1. ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϳ ϛϔ ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦϦϔ
ɘɴɹɴɸɬɷɹɺɾɺ ɼɬɳɽɾɺʋɹɴɱ ɸɱɲɰɿ ɻɷɺɾɬ, ɮʆɼʁɿ ɶɺɵɾɺ ɽɾɺʋɾ ɾɴɯɬɹɴ 
ɴ ɰɺɷɹɬɾɬ ʃɬɽɾ ɹɬ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼɬ, ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɱ 65 cm, ɺɽɮɱɹ ɬɶɺ ɮ 
ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋɾɬ ɳɬ ɸɺɹɾɬɲ ɱ ɻɺɽɺʃɱɹɺ ɰɼɿɯɺ. Ɍɶɺ ɴɹɽɾɬɷɬʂɴʋɾɬ ɹɬ ɻɷɺɾɬ 
ɻɺɽɺʃɮɬ ɻɺ-ɯɺɷʋɸɺ ɼɬɳɽɾɺʋɹɴɱ, ɾɼʋɭɮɬ ɾɺɮɬ ɰɬ ɽɱ ɮɳɱɸɱ ɻɼɱɰɮɴɰ. 
ɝʆɭɼɬɹɴʋɾ ɮʆɳɰɿʁ ɹɱ ɸɺɲɱ ɰɬ ɭʆɰɱ ɻɼɱɹɬɽʋɹ ɮ ɶɬɹɬɷ ɴɳɻɺɷɳɮɬɹ ɳɬ 
ɴɳɶɬɼɮɬɹɱ ɹɬ ɰɴɸ ɺɾ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɬ ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɴ ɽ ɱɹɱɼɯɴʋ ɻɺ-ɼɬɳɷɴʃɹɬ ɺɾ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɬ ɱɹɱɼɯɴʋ (ɽɴɽɾɱɸɴ ɳɬ ʂɱɹɾɼɬɷɹɺ ɺɾɺɻɷɱɹɴɱ, ɾɱɼɸɺɽɴʀɺɹɴ, 
ɹɬɯɼɱɮɬɾɱɷɴ ɳɬ ɮɺɰɬ ɴ ɾ.ɹ.)
ɛɺ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɴɹɽɾɬɷɬʂɴʋɾɬ ɹɬ ɺɾɮɱɲɰɬʅɴʋ ɶɬɹɬɷ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ 
ɽɻɬɳɮɬɾ ɺʀɴʂɴɬɷɹɴɾɱ ɮɬɷɴɰɹɴ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɹɬ ɶɺɸɻɱɾɱɹɾɹɴɾɱ ɺɼɯɬɹɴ. 
ɐɺɻʆɷɹɴɾɱɷɹɺ, ɴɳɶɬɼɮɬɹɴʋɾ ɮʆɳɰɿʁ ɹɱ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɱ ɺɾɮɱɲɰɬɹ ɰɺ 
ɽɾɱɹɹɬ ɮɰɷʆɭɹɬɾɴɹɬ, ɺɽɮɱɹ ɬɶɺ ɾɬɳɴ ɮɰɷʆɭɹɬɾɴɹɬ ɱ ɻɼɱɰɹɬɳɹɬʃɱɹɬ 
ɳɬ ɾɬɳɴ ʂɱɷ. 
ɛɺɸɱʅɱɹɴɱɾɺ ɾɼʋɮɭɬ ɰɬ ɭʆɰɱ ɰɺɭɼɱ ɻɼɺɮɱɾɼʋɮɬɹɺ, ɶɺɯɬɾɺ ɻɺ ɱɰɹɺ 
ɴ ɽʆʅɺ ɮɼɱɸɱ ɼɬɭɺɾɴ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼʆɾ ɴ ɰɼɿɯɬ ɺɾɺɻɷɴɾɱɷɹɬ ɾɱʁɹɴɶɬ 
ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɬ ɽ ɰɼɿɯɬ ɱɹɱɼɯɴʋ ɻɺ-ɼɬɳɷɴʃɹɬ ɺɾ ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɬ (ɯɬɳɺɮɴ ɻɱʃɶɴ, 
ɻɱʃɶɴ ɽ ɰɴɳɱɷ, ɮʆɯɷɴʅɬ, ɴɾɹ.) 
ɜɱɬɷɹɺ, ɷɴʄɬɮɬɵɶɴ ɽɱ ɺɾ ɮʆɳɰɿʁ, ɮɻɿɽɶɮɬɾɱɷɹɴʋɾ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼ ɸɺɲɱ ɰɬ 
ɽʆɳɰɬɰɱ ɮ ɻɺɸɱʅɱɹɴɱɾɺ ɻɺɰɹɬɷʋɯɬɹɱ. ɛɺɰɹɬɷʋɯɬɹɱɾɺ ɹɱ ɭɴ ɾɼʋɭɮɬɷɺ ɰɬ 
ɻɼɱɮɴʄɬɮɬ 0,04 ɸɭɬɼɬ. ɞɺɮɬ ɻɼɱɰɺɾɮɼɬɾʋɮɬ ɻɺɮɾɺɼɹɺ ɮɶɬɼɮɬɹɱ ɹɬ ɯɬɳɬ 
ɴɳʁɮʆɼɷɱɹ ɺɾ ɴɳɾɺʃɹɴɶ ɹɬ ɾɺɻɷɴɹɬɾɬ. ɛɼɱɻɺɼʆʃɮɬ ɽɱ, ɮ ɻɺɸɱʅɱɹɴɱɾɺ 
ɰɬ ɽɱ ɹɬɸɴɼɬɾ ɺɾɰɿʄɹɴʂɴ ɺɽɴɯɿɼʋɮɬʅɴ ɻɺɽɾɺʋɹɹɺ ɽɹɬɭɰʋɮɬɹɱ ɽ ʃɴɽɾ 
ɮʆɳɰɿʁ.
ɞɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɺɮɱɼɴ ɱɾɴɶɱɾɬ ɽ ɰɬɾɬɾɬ, ɶɺʋɾɺ ɱ ɺɾɮʆɾɼɱ ɹɬ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ; 
ɬɶɺ ɴɸɬ ɽɴɸɮɺɷ ( ), ɻɼɺʃɱɾɴ ɶɬɶɾɺ ɽɷɱɰɮɬ: ɽɻɺɼɱɰ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɬɾɬ 
ɽɻɱʂɴʀɴɶɬʂɴʋ ɹɬ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ, ɾɺ ɻɼɴɹɬɰɷɱɲɴ ɹɬ II ɶɷɬɽ ɴɳɺɷɬʂɴʋ, 
ɳɬɾɺɮɬ ɹɱ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɳɬɳɱɸʋɮɬ. 
ɞɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɺɮɱɼɴ ɱɾɴɶɱɾɬ ɽ ɰɬɾɬ, ɶɺʋɾɺ ɱ ɺɾ ɮʆɾɼɱʄɹɬɾɬ ɽɾɼɬɹɬ 
ɹɬ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ; ɬɶɺ ɽɴɸɮɺɷʆɾ ( ) əɑ ɱ ɭɴɷ ɼɬɳɻɱʃɬɾɬɹ, ɻɼɺʃɱɾɴ 
ɶɬɶɾɺ ɽɷɱɰɮɬ:  ɎəɔɘɌəɔɑ: ɞɺɮɬ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺ ɴɳɴɽɶɮɬ ɳɬɳɱɸʋɮɬɹɱ. 
ɛɺ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɽʆɳɰɬɮɬɹɱ ɹɬ ɱɷɱɶɾɼɺɹɹɴ ɮɼʆɳɶɴ, ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɺɮɱɼɴ 
ɰɬɷɴ ɶɺɹɾɬɶɾʆɾ ɳɬ ɾɺɶ ɱ ɭɴɷ ɳɬɳɱɸɱɹ. 
ɛɺ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɽʆɳɰɬɮɬɹɱ ɹɬ ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴ ɮɼʆɳɶɴ, ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɺɮɱɼɴ 
ɰɬɷɴ ɽɾɺɵɹɺɽɾɴɾɱ ɹɬ ɹɬɻɼɱɲɱɹɴɱɾɺ ɺɾɯɺɮɬɼʋɾ ɹɬ ʀɴɼɸɱɹɬɾɬ ɾɬɭɱɷɬɾɬ 
ɺɾɮʆɾɼɱ ɹɬ ɽɬɸɺɾɺ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺ. ɖɺɯɬɾɺ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ ɹɱ ɱ ɽɹɬɭɰɱɹɺ 
ɽʆɽ ɳɬʁɼɬɹɮɬʅ ɶɬɭɱɷ ɴ ʅɱɻɽɱɷ ɴɷɴ ɰɼɿɯɴ ɽɼɱɰɽɾɮɬ ɳɬ ɴɳɶɷʊʃɮɬɹɱ 
ɺɾ ɳɬʁɼɬɹɮɬʅɬ ɸɼɱɲɬ, ɻɼɴ ɺɾɰɱɷʋɹɱ ɹɬ ɮɼʆɳɶɴɾɱ ɹɬ ɮɽɴʃɶɴ ɻɺɷʊɽɴ, 
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ɞɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳɭʋɯɮɬɾ 
ɸɬɾɱɼɴɬɷɴ, ɶɺɴɾɺ ɸɺɯɬɾ 
ɰɬ ɴɳʁɮʆɼɷʋɾ ɻɷɬɸʆʂɴ 
(ʀɷɬɸɭɴɼɬɹɱ) ɮ ɭɷɴɳɺɽɾ ɰɺ 
ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ. 
ɐɬ ɹɱ ɽɱ ʀɷɬɸɭɴɼɬ ɻɺɰ 
ɶɿʁɹɱɹɽɶɴʋ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼ.
ɛɺ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɻʆɼɲɱɹɱ, ɾɼʋɭɮɬ 
ɰɬ ɽɱ ɽɻɬɳɮɬ ɺɽɺɭɱɹɺ ɮɹɴɸɬɹɴɱ, 
ɳɬ ɰɬ ɹɱ ɽɱ ɰɺɻɿɽɹɱ ɰɺ 
ɳɬɻɬɷɮɬɹɱ ɹɬ ɺɷɴɺ ɴɷɴ ɸɬɳɹɴɹɬ. 
ɔɳɻɺɷɳɮɬɹɺɾɺ ɺɷɴɺ ɱ ɺɽɺɭɱɹɺ 
ɺɻɬɽɹɺ. əɱ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɺɷɳɮɬɾ 
ɹɱɳɬɶɼɴɾɴ ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴ ɽɶɬɼɴ. 
ɓɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳɭɱɯɹɱ ɮʆɳɸɺɲɱɹ ɼɴɽɶ 
ɺɾ ɻɺɲɬɼ, ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɴɷɬɯɬɾ 
ɻɺɽɺʃɱɹɴɾɱ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɻɺ 
ɮɼɱɸɱ ɹɬ ʃɴɽɾɱɹɱ ɹɬ ʀɴɷɾɼɴ ɳɬ 
ɸɬɳɹɴɹɬ, ɬ ɽʆʅɺ ɺɾɽɾɼɬɹʋɮɬɹɱ 
ɹɬ ɸɬɽɾɹɴ ɹɬɾɼɿɻɮɬɹɴʋ ɺɾ ɿɼɱɰɬ.
ɟɼɱɰʆɾ ɸɺɲɱ ɰɬ ɭʆɰɱ ɻɺɷɳɮɬɹ 
ɺɾ ɰɱʂɬ ɹɬ ɮʆɳɼɬɽɾ ɹɬɰ 8 ɯɺɰɴɹɴ, 

ɬ ɽʆʅɺ ɺɾ ɷɴʂɬ ɽ ɺɯɼɬɹɴʃɱɹɴ 
ʀɴɳɴʃɱɽɶɴ, ɽɱɹɳɺɼɹɴ ɴɷɴ 
ɿɸɽɾɮɱɹɴ ɽɻɺɽɺɭɹɺɽɾɴ, ɴɷɴ 
ɻɼɴ ɷɴɻɽɬ ɹɬ ɿɸɱɹɴʋ ɴɷɴ 
ɳɹɬɹɴʋ, ɬɶɺ ɽɬ ɻɺɰ ɹɬɰɳɺɼ 
ɴɷɴ ɽɬ ɭɴɷɴ ɴɹɽɾɼɿɶɾɴɼɬɹɴ ɳɬ 
ɻɼɴɹʂɴɻɴɾɱ ɳɬ ɻɺɷɳɮɬɹɱ ɹɬ 
ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ ɻɺ ɭɱɳɺɻɬɽɱɹ 
ɹɬʃɴɹ ɺɾ ɷɴʂɱ ɺɾɯɺɮɺɼɹɺ 
ɳɬ ɾʋʁɹɬɾɬ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾ ɴ 
ɼɬɳɭɴɼɬɹɱ ɹɬ ɺɻɬɽɹɺɽɾɴɾɱ 
ɽɮʆɼɳɬɹɴ ɽ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ. 
ɐɱʂɬɾɬ ɹɱ ɭɴ ɾɼʋɭɮɬɷɺ ɰɬ ɽɴ 
ɴɯɼɬʋɾ ɽ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ. ɣɴɽɾɱɹɱ 
ɴ ɻɺɰɰɼʆɲɶɬ ɹɱ ɭɴ ɾɼʋɭɮɬɷɺ ɰɬ 
ɭʆɰɬɾ ɴɳɮʆɼʄɮɬɹɴ ɺɾ ɰɱʂɬ ɭɱɳ 
ɹɬɰɳɺɼ.
ɛɼɱɰɿɻɼɱɲɰɱɹɴɱ: ɰɺɽɾʆɻɹɴɾɱ 
ʃɬɽɾɴ ɸɺɯɬɾ ɰɬ ɽɾɬɹɬɾ ɯɺɼɱʅɴ 
ɻɺ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɻɺɷɳɮɬɹɱ ɹɬ ɿɼɱɰɴ 
ɳɬ ɯɺɾɮɱɹɱ.

ɶɺɴɾɺ ɺɽɴɯɿɼʋɮɬɾ ɻʆɷɹɺɾɺ ɴɳɶɷʊʃɮɬɹɱ ɻɼɴ ɻɼɱɹɬɻɼɱɲɱɹɴɱ ɻɼɴ 
ɿɽɷɺɮɴʋ ɹɬ ɶɬɾɱɯɺɼɴʋ III, ɾɺɮɬ ɺɭɺɳɹɬʃɬɮɬ, ʃɱ ɴɳɶɷʊʃɮɬɹɱɾɺ ɾɼʋɭɮɬ 
ɰɬ ɺɽɾɬɹɱ ɮɶɬɼɬɹɺ ɮ ɻɺɽɾɺʋɹɹɺ ɺɶɬɭɱɷʋɮɬɹɱ, ɽʆɯɷɬɽɹɺ ɻɼɴɹʂɴɻɴɾɱ 
ɹɬ ɺɶɬɭɱɷʋɮɬɹɱ. Ɍɶɺ ɾɮɺʋɾɬ ɱɰɴɹɴʂɬ ɱ ɽʆɰʆɼɲɬ ɳɬʁɼɬɹɮɬʅ ɶɬɭɱɷ ɴ 
ʅɱɻɽɱɷ, ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɹɬɽɾɼɺɴ ɾɬɶɬ ʃɱ ɰɬ ɽɱ ɺɽɴɯɿɼɴ ɰɺɽɾʆɻ ɰɺ ʅɱɻɽɱɷɬ. 
ɛɼɱɰɴ ɴɳɻʆɷɹɱɹɴɱɾɺ ɹɬ ɶɬɶɮɴɾɺ ɴ ɰɬ ɭɴɷɺ ɰɱɵɽɾɮɴʋ ɽɮʆɼɳɬɹɴ ɽ 
ʃɴɽɾɱɹɱɾɺ ɴɷɴ ɻɺɰɰɼʆɲɶɬɾɬ ɹɬ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ, ɾɼʋɭɮɬ ɮɴɹɬɯɴ ɰɬ ɽɱ 
ɴɳɶɷʊʃɴ ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɺɾɺ ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɱ. 
Ɍɶɺ ɳɬʁɼɬɹɮɬʅɴʋɾ ɶɬɭɱɷ ɱ ɻɺɮɼɱɰɱɹ, ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɱ ɽɸɱɹɱɹ ɺɾ 
ɻɼɺɴɳɮɺɰɴɾɱɷʋ, ɹɱɯɺɮɴʋ ɽɱɼɮɴɳ ɴɷɴ ɷɴʂɱ ɽ ɻɺɰɺɭɹɴ ɶɮɬɷɴʀɴɶɬʂɴɴ ɽ 
ʂɱɷ ɴɳɭʋɯɮɬɹɱ ɹɬ ɺɻɬɽɹɺɽɾɾɬ.

ɛɼɱɰɿɻɼɱɲɰɱɹɴɱ: ɹɱɸɺɹɾɴɼɬɹɱ ɹɬ ɮɴɹɾɺɮɱ ɴɷɴ ɳɬɶɼɱɻɮɬʅɺ 
ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺ ɽʆɯɷɬɽɹɺ ɹɬɽɾɺʋʅɬɾɬ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋ ɸɺɲɱ ɰɬ ɻɼɴʃɴɹɴ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɬ ɺɻɬɽɹɺɽɾ. 
ɟɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɱ ɸɺɹɾɴɼɬɹɺ ɺɾ ɶɮɬɷɴʀɴʂɴɼɬɹɺ ɷɴʂɱ 
ɽʆɯɷɬɽɹɺ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋɾɬ.



115ɍɦɗɏɌɜɝɖɔ

əɬɽɾɺʋʅɴʋɾ ɶɿʁɹɱɹɽɶɴ 
ɺɾɰɿʄɹɴɶ ɱ ɻɼɱɰɹɬɳɹɬʃɱɹ ɳɬ 
ɸɺɹɾɬɲ ɮ ɰɺɸɬʄɹɴ ɶɿʁɹɴ ɹɬɰ 
ɶɿʁɹɱɹɽɶɴ ɻɷɺʃɴ, ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɬ 
ɳɬ ɯɺɾɮɱɹɱ, ɬ ɽʆʅɺ ɻɺɰɺɭɹɴ 
ɶɿʁɹɱɹɽɶɴ ɽʆɺɼʆɲɱɹɴʋ.

2.  ϧϣϢϦϤϙϕϔ
ɠɔɗɞɜɔɜɌɥɌ ɔɗɔ ɖɌəɌɗəɌ 
Ɏɑɜɝɔɫ?
ɚɾɰɿʄɹɴɶʆɾ ɸɺɲɱ ɰɬ ɭʆɰɱ 
ɽ ʀɴɷɾɼɴɼɬʅɬ ɴɷɴ ɶɬɹɬɷɹɬ 
ɮɱɼɽɴʋ. ɞɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɼɱʄɴ ɶɺɵ 
ɮɴɰ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɱ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹ.
ɓɬ ɻɺ-ɰɺɭɼɴ ɱʀɱɶɾɴ, 
ɻɼɱɻɺɼʆʃɮɬɸɱ ɴɹɽɾɬɷɬʂɴʋ ɹɬ 
ɺɾɰɿʄɹɴɶɬ ɽ ɶɬɹɬɷɹɬ ɮɱɼɽɴʋ 
(ɬɶɺ ɾɺɮɬ ɱ ɮʆɳɸɺɲɹɺ). 

 ɖɬɹɬɷɹɬ ɮɱɼɽɴʋ
ɚɾɰɿʄɹɴɶʆɾ ʃɴɽɾɴ ɮʆɳɰɿʁɬ ɴ ɯɺ 
ɺɾɮɱɲɰɬ ɹɬɮʆɹ ʃɼɱɳ ɴɳʁɺɰʋʅ 
ɶɬɹɬɷ. 

ɠɴɷɾɼɴɼɬʅɬ ɮɱɼɽɴʋ
ɚɾɰɿʄɹɴɶʆɾ ʃɴɽɾɴ ɮʆɳɰɿʁɬ ɴ 
ɺɾɹɺɮɺ ɯɺ ɮʆɮɱɲɰɬ ɮɱʃɱ ʃɴɽɾ 
ɮʆɳɰɿʁ ɺɭɼɬɾɹɺ ɮ ɻɺɸɱʅɱɹɴɱɾɺ.

3.  ϣϢϘϘϤϮϚϞϔ
ɞɺʃɹɬɾɬ ɻɺɰɰɼʆɲɶɬ ɯɬɼɬɹɾɴɼɬ 
ɻɼɬɮɴɷɹɬ ɴ ɰʆɷɯɺɾɼɬɵɹɬ 
ɱɶɽɻɷɺɬɾɬʂɴʋ.
Ɏɽʋɶɬɶɮɴ ɸɬɽɾɹɴ ɹɬɾɼɿɻɮɬɹɴʋ 
ɭɴ ɾɼʋɭɮɬɷɺ ɰɬ ɭʆɰɬɾ 
ɻɱɼɴɺɰɴʃɹɺ ɺɾɽɾɼɬɹʋɮɬɹɴ ɺɾ 
ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ ɮ ɳɬɮɴɽɴɸɺɽɾ ɺɾ 
ɹɴɮɺɾɺ ɹɬ ɻɺɷɳɮɬɹɱ (ɻɺɹɱ ɹɬ 2 
ɸɱɽɱʂɬ). ɞɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳɭʋɯɮɬɾ 

ɯɼɬɻɬɮɴ ɻɼɺɰɿɶɾɴ ɻɼɴʃɴɹʋɮɬʅɴ 
ɶɺɼɺɳɴʋ. ɓɬ ɰɬ ɽɱ ɻɺʃɴɽɾʋɾ 
ɭɺʋɰɴɽɬɹɴɾɱ ɿɼɱɰɴ ɺɾ ɮʆɹʄɹɬɾɬ 
ɽɾɼɬɹɬ, ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɺɷɳɮɬ 
ɹɬɸɺɶɼɱɹ ɻɬɼʂɬɷ ɮ ʁɷɬɰɶɬ ɮɺɰɬ 
ɴ  ɹɱɿɾɼɬɷɱɹ ɻɼɱɻɬɼɬɾ. ɓɬ ɰɬ ɽɱ 
ɻɺʃɴɽɾʋɾ ɽɾɺɸɬɹɱɹɴɾɱ, ɸɱɰɹɴɾɱ 
ɴɷɴ ɸɱɽɴɹɯ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɬ ɺɾ 
ɮʆɹʄɹɬɾɬ ɽɾɼɬɹɬ, ɹɬɵ-ɰɺɭɼɱ ɰɬ 
ɽɱ ɻɺɷɳɮɬɾ ɶɺɹɶɼɱɾɹɴ ɻɼɺɰɿɶɾɴ, 
ɽʆɯɷɬɽɹɺ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋɾɬ ɳɬ ɾɱɳɴ 
ɻɼɺɰɿɶɾɴ. ɓɬ ɰɬ ɽɱ ɻɺʃɴɽɾɴ 
ɺɾɮʆɾɼɱ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ, ɾɼʋɭɮɬ 
ɰɬ ɽɱ ɻɺɷɳɮɬ ɻɬɼʂɬɷ (ɴɷɴ ʃɱɾɶɬ) 
ɹɬɸɺɶɼɱɹɬ ɮ ɰɱɹɬɾɿɼɴɼɬɹ 
ɱɾɴɷɺɮ ɬɷɶɺʁɺɷ.

ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɳɬ ɸɬɳɹɴɹɴ ɰɬ ɽɱ ʃɴɽɾʋɾ ɮ 
ɳɬɮɴɽɴɸɺɽɾ ɺɾ ɹɴɮɺɾɺ ɹɬ ɻɺɷɳɮɬɹɱ, 
ɻɺɹɱ ɹɬ 2 ɸɱɽɱʂɬ, ɳɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɱɰɺɾɮɼɬɾɴ 
ɻɺɾɱɹʂɴɬɷɱɹ ɻɺɲɬɼ.
ɰɬ ɽɱ ʃɴɽɾʋɾ ɼʆʃɹɺ ɴɷɴ ɮ ɸɴʋɷɹɬ ɸɬʄɴɹɬ 
ɻɺɷɳɮɬɵɶɴ ɹɱɿɾɼɬɷɱɹ ɻɼɱɻɬɼɬɾ. Ɏ ɽɷɿʃɬɵ 
ɹɬ ʃɴɽɾɱɹɱ ɮ ɸɴʋɷɹɬ ɸɬʄɴɹɬ, ɻɺɾɱɹʂɴɬɷɹo 
ɺɭɱɳʂɮɱɾʋɮɬɹɱ ɹɬ ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɹɱ ɮɷɴʋɱ ɻɺ 
ɹɴɶɬɶʆɮ ɹɬʃɴɹ ɹɬ ɾʋʁɹɺɾɺ ʀɿɹɶʂɴɺɹɴɼɬɹɱ. 
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4.  ϧϣϤϔϖϟϙϡϜϳ
ɍɿɾɺɹ Ɍ: ɽɮɱɾɹɴ ɷɬɸɻɬ.
ɍɿɾɺɹ B: ɻɼɱɮɶɷʊʃɮɬɾɱɷ 
�Ɏɶɷʊʃɴ�/�ɔɳɶɷʊʃɴ�
ɍɿɾɺɹ C: ɮɾɺɼɬ ɽɶɺɼɺɽɾ ɹɬ ɸɺɾɺɼɬ.
ɍɿɾɺɹ D: ɾɼɱɾɬ ɽɶɺɼɺɽɾ ɹɬ ɸɺɾɺɼɬ.

5.  ϢϥϖϙϦϜϦϙϟϡ ϣϤϜϕϢϤ
ɞɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳɶɷʊʃɴ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼɬ ɺɾ 
ɱɷɱɶɾɴɼʃɱɽɶɺ ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɱ.

  ϣ̄Ϲϸ̇̃̄ϹϺϸϹ́ϼϹ! ɛɼɱɰɴ ɰɺɶɺɽɮɬɹɱ 
ɹɬ ɶɼɿʄɶɴ, ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɿɮɱɼɴɸ ɰɬɷɴ ɽɬ 
ɴɽɾɴɹɬɷɴ.
Wymienić na lampy tego samego typu (ø35, 
E14, 4W). ɐɬ ɽɱ ɽɸɱɹʋɾ ɷɬɸɻɴ ɺɾ ɽʆʅɴʋ 
ɮɴɰ (ø35, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

Ɍɶɾɴɮɹɴʋɾ ʀɴɷɾʆɼ ɳɬ ɰʆɼɮɱɹ ɮʆɯɷɱɹ 
ɹɱ ɽɾɬɮɬ ɳɬ ʃɴɽɾɱɹɱ ɴ ɹɱ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ 
ɮʆɳɺɭɹɺɮɴ, ɬ ɽʆʅɺ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɱ ɽɸɱɹʋɹ 
ɻɼɴɭɷɴɳɴɾɱɷɹɺ ɹɬ 4 ɸɱɽɱʂɬ ɻɺɷɳɮɬɹɱ ɴɷɴ 
ɻɺ-ʃɱɽɾɺ ɮ ɽɷɿʃɬɵ ɹɬ ɺɽɺɭɱɹɺ ɴɹɾɱɹɳɴɮɹɺ 
ɻɺɷɳɮɬɹɱ.



117ҚɌɓɌҚ

ɘɌɓɘҰəɧ
1. ɖɑҢɑɝɞɑɜ ɘɑə ҰɝɧəɧɝɞɌɜ.............................................................................................118
2.ɛɌɕɐɌɗɌəɟ............................................................................................................................119
3. ɞɑɡəɔɖɌɗɧҚ ɖҮɞɃɘ ɖӨɜɝɑɞɟ............................................................................................120
4. ɍɌɝҚɌɜɟ ɩɗɑɘɑəɞɞɑɜɃ......................................................................................................120
5.ɒɌɜɧҚɞɌəɐɧɜɟ ҚҰɜɌɗɧ....................................................................................................120

ɍɃɓ ɝɃɓ ɞɟɜɌɗɧ ɚɕɗɌɕɘɧɓ
Electrolux ɭұɵʇɸʇɹ ɽɬɾʇɻ ɬɷғɬɹʇңʇɳғɬ ɬɷғʇɽ ɭʑɷɰʑɼɱɸʑɳ. ɝʑɳ, ɺɹ ɲʇɷɰʇқ ɶəɽʑɭɴ ɾəɲʑɼɴɭɱ
ɸɱɹ ɴɹɹɺɮɬʂɴʋɷɬɼ ɭɱɼʑɷɯɱɹ ɭұɵʇɸɰʇ ɾɬңɰɬɰʇңʇɳ. ɚɷ ɶɱɸɱңɯɱɼ ɲəɹɱ ɽɾɴɷʈɰʑ ɭɺɷɬ 
ɺɾʇɼʇɻ,
ɽʑɳɯɱ ɰɱɯɱɹ қɬɸқɺɼɷʇқɻɱɹ əɳʑɼɷɱɹɯɱɹ. ɝɺɷ ɽɱɭɱɻɾʑ, ɽʑɳ ɺɹʇ əɼɭʑɼ ɼɱɾ қɺɷɰɬɹғɬɹ ɶɱɳɰɱ, əɼɭʑɼ
ɼɱɾ ɱң ɲɬқɽʇ ɹəɾɴɲɱɯɱ қɺɷ ɲɱɾɶʑɳɱɾʑɹʑңʑɳɯɱ ɽɱɹʑɸɰʑ ɭɺɷɬ ɬɷɬɽʇɳ.
Electrolux-ɶɱ қɺʄ ɶɱɷɰʑңʑɳ.
ϕ̙ϻϸ̙ң ϶Ϲϵ-̅ϴϽ̆̏̀̏ϻғϴ Ͼ̙̙̄ң̙ϻ Ϻə́Ϲ:
 Қɺɷɰɬɹɿ ɲөɹʑɹɰɱɯʑ ɶɱңɱɽɾɱɼɰʑ, ɭɼɺʄʊɼɬɷɬɼɰʇ, ɬқɬɿɷɬɼɰʇ ʑɳɰɱɿ ɲəɹɱ ɶɱɾʑɼɿ
 ɲөɹʑɹɰɱɯʑ ɬқɻɬɼɬɾɾʇ, ɽɱɼɮɴɽɾʑɶ ɬқɻɬɼɬɾɾʇ ɬɷʇңʇɳ:
 www.electrolux.com
  
 Үɳɰʑɶ қʇɳɸɱɾ ɬɷɿ үʄʑɹ өɳ ɭұɵʇɸʇңʇɳɰʇ ɾʑɼɶɱңʑɳ:
 www.registerelectrolux.com
 
 Өɳ ɭұɵʇɸʇңʇɳғɬ ɶɱɼɱɶ-ɲɬɼɬқɾɬɼɰʇ, ʄʇғʇɹ ɸɬɾɱɼɴɬɷɰɬɼʇɹ ɲəɹɱ ɾүɻɹұɽқɬɷʇ
 қɺɽɬɷқʇ ɭөɷʄɱɶɾɱɼɰʑ ɽɬɾʇɻ ɬɷʇңʇɳ:
 www.electrolux.com/shop

ҚɚɜɤɌҒɌə ɚɜɞɌҒɌ ɓɔɫə ɖɑɗɐɃɜɘɑɟ ɞɟɜɌɗɧ
ɘɌҒɗҰɘɌɞɞɌɜ
ɍɱɷɯʑ  ɽɬɷʇɹғɬɹ ɸɬɾɱɼɴɬɷɰɬɼɰʇ қɬɵɾɬ өңɰɱɿɰɱɹ өɾɶʑɳɿɯɱ ɾɬɻɽʇɼʇңʇɳ. ɚɼɬɸ
ɸɬɾɱɼɴɬɷɰɬɼʇɹ қɬɵɾɬ өңɰɱɿɰɱɹ өɾɶʑɳɿ үʄʑɹ ɾɴʑɽɾʑ ɶɺɹɾɱɵɹɱɼɷɱɼɯɱ ɽɬɷʇңʇɳ.
ɩɷɱɶɾɼɷʑɶ ɲəɹɱ ʉɷɱɶɾɼɺɹɴɶɬɷʇқ құɼʇɷғʇɷɬɼɰʇң қɬɷɰʇғʇɹ қɬɵɾɬ өңɰɱɿɰɱɹ өɾɶʑɳɿ
ɬɼқʇɷʇ, қɺɼʄɬғɬɹ ɺɼɾɬғɬ ɲəɹɱ ɬɰɬɸɹʇң ɰɱɹɽɬɿɷʇғʇɹɬ ɳɴʇɹ ɶɱɷɾʑɼɱɾʑɹ ɲɬғɰɬɵɷɬɼғɬ

ɲɺɷ ɭɱɼɸɱɿɯɱ өɳ үɷɱɽʑңʑɳɰʑ қɺɽʇңʇɳ. ɍɱɷɯʑ  ɽɬɷʇɹғɬɹ құɼʇɷғʇɷɬɼɰʇ ɾұɼɸʇɽɾʇқ
қɬɷɰʇқɾɬɼɸɱɹ ɭʑɼɯɱ ɾɬɽɾɬɸɬңʇɳ. Өɹʑɸɰʑ ɲɱɼɯʑɷʑɶɾʑ қɬɵɾɬ өңɰɱɿ ɺɼɾɬɷʇғʇɹɬ өɾɶʑɳʑңʑɳ
ɹɱɸɱɽɱ ɲɱɼɯʑɷʑɶɾʑ ɸɱɶɱɸɱɯɱ ʁɬɭɬɼɷɬɽʇңʇɳ.

ɞɌɛɝɧɜɧɝɖɑɜɗɑɜɏɑ Қɧɓɘɑɞ ɖӨɜɝɑɞɟ
ɒƏəɑ ɝɑɜɎɔɝ
Əɼқɬʄɬɹ ɾүɻɹұɽқɬɷʇ қɺɽɬɷқʇ ɭөɷʄɱɶɾɱɼɰʑ қɺɷɰɬɹʇңʇɳ.
Ɍɮɾɺɼɷɬɽɾʇɼʇɷғɬɹ ɽɱɼɮɴɽ ɺɼɾɬɷʇғʇɹɬ ɲүɯʑɹɯɱɹ ɶɱɳɰɱ, ɽʑɳɰɱ ɶɱɷɱɽʑ ɰɱɼɱɶɾɱɼɰʑң ɭɬɼ
ɱɶɱɹɰʑɯʑɹɱ ɶөɳ ɲɱɾɶʑɳʑңʑɳ үɷɯʑɽʑ, ɭұɵʇɸ ɹөɸʑɼʑɹʑң ɶɺɰʇ (PNC), ɽɱɼɴʋɷʇқ ɹөɸʑɼʑ.
Ɍқɻɬɼɬɾɾʇ ɾөɷқұɲɬɾ ɾɬқɾɬɵʄɬɽʇɹɬɹ ɾɬɭɿғɬ ɭɺɷɬɰʇ.

  ɑɽɶɱɼɾɿ / ɽɬқɾʇқ ʄɬɼɬɷɬɼʇ ɲəɹɱ қɬɿʑɻɽʑɳɰʑɶ ɾɿɼɬɷʇ ɬқɻɬɼɬɾ
  ɒɬɷɻʇ ɬқɻɬɼɬɾ ɲəɹɱ ɶɱңɱɽɾɱɼ
  Қɺɼʄɬғɬɹ ɺɼɾɬɹʇ қɺɼғɬɿ ɾɿɼɬɷʇ ɬқɻɬɼɬɾ

Ɍқɻɬɼɬɾ ɬɷɰʇɹ ɬɷɬ ɱɽɶɱɼɾɿɽʑɳ өɳɯɱɼɾʑɷɿʑ ɸүɸɶʑɹ.
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1. ҚϔϧϋϣϥϋϛϘϋϞ ϙϥϞϙϤϦϣϙϟϙϤϋ
Қɿʇɼɿғɬ ɬɼɹɬɷғɬɹ ɾɬɭɬɷɬɼ ɽɬɷʇɹғɬɹ ɾɬқɾɬɵɰʇң ɭɱɾʑ ɸɱɹ ɽɺɼғʇʄɾʇң 
ɾөɸɱɹɯʑ ɲɬғʇ ɬɼɬɽʇɹɰɬғʇ ɱң ɬɳ қɬʄʇқɾʇқ 65 ɽɸ құɼɬɿʇ ɶɱɼɱɶ, ɱɯɱɼ 
ɺɼɹɬɾɿ ɹұɽқɬɿɷɬɼʇɹɰɬ өɳɯɱʄɱ ɶөɼɽɱɾʑɷɸɱɽɱ. ɑɯɱɼ ɶɱңɱɽɾʑң ɺɼɹɬɾɿ 
ɹұɽқɬɿɷɬɼʇɹɰɬ ɶөɻ қɬʄʇқɾʇқ ɭɺɷɽɬ, ɭұɷ ɱɽɶɱɼɿ ɶɱɼɱɶ.
ɒɴɹɬɷғɬɹ ɬɿɬ ʉɷɱɶɾɼɷʑɶ ɱɸɱɽ ʉɹɱɼɯɴʋɸɱɹ (ɺɼɾɬɷʇқ ɲʇɷʇɾɿ 
ɲүɵɱɷɱɼʑ, ɾɱɼɸɺɽɴʀɺɹɰɬɼ, ɽɿ ɲʇɷʇɾқʇʄɾɬɼ ɲəɹɱ ɾ.ɭ.) ɲұɸʇɽ ʑɽɾɱɵɾʑɹ 
құɼʇɷғʇɷɬɼɰɬɹ ɾүɾʑɹ ʄʇғɬɼɿғɬ ɬɼɹɬɷғɬɹ ɬɼɹɬғɬ ɬɿʇɽɬ ɬɷɸɬɵɰʇ.
Құɭʇɼɰʇ ɺɼɹɬɾɿ ɶɱɳʑɹɰɱ құɳʇɼɱɾɾʑ ɺɼɯɬɹɰɬɼɰʇң ɼɱɽɸɴ ɹұɽқɬɿɷɬɼʇɹ 
ɽɬқɾɬɿ қɬɲɱɾ. ɍұɰɬɹ ɭɬɽқɬ, ʄʇғɬɾʇɹ ɬɿɬ қɬɭʇɼғɬɷʇқ ɾɱɽʑɶɶɱ 
ɭɬғʇɾɾɬɷɸɬɿʇ ɶɱɼɱɶ, ɭұɷ ɶɱɳɰɱ ɭұɷ ɺɵʇқ ɺɽʇ ɸɬқɽɬɾқɬ ɬɼɹɬɷғɬɹ.
ɍөɷɸɱɰɱ ʉɷɱɶɾɼ қɿɬɾʇɸɱɹ (ɯɬɳ қʇɳɰʇɼғʇʄɾɬɼʇ, ɽұɵʇқ ɺɾʇɹ, 
ɶөɸʑɼ ɲʇɷʇɾқʇʄɾɬɼʇ ɲəɹɱ ɾ.ɭ.) ɲұɸʇɽ ʑɽɾɱɵɾʑɹ ɲəɹɱ ɭɬɽқɬ ɰɬ ɲʇɷɿ 
ɲɬɭɰʇқɾɬɼʇ ɭʑɼ ɿɬқʇɾɾɬ ɲұɸʇɽ ʑɽɾɱɯɱɹ ɶɱɳɰɱ ɲɬқɽʇ ɲɱɷɰɱɾʑɷɿʑ ɶɱɼɱɶ.
ɤʇɹɰʇғʇɹɰɬ, ɬɿɬɰɬɹ құɾʇɷɿ, ɽɺɼғʇʄ ɭөɷɸɱɰɱ ɮɬɶɿɿɸ қʇɽʇɸʇɹ 
ɾɿɰʇɼɿʇ ɸүɸɶʑɹ. Ɏɬɶɿɿɸɰʇқ қʇɽʇɸ 0,04 ɸɭɬɼɰɬɹ ɬɽɻɬɿʇ ɶɱɼɱɶ. ɍұɷ 
ɲʇɷɿ ɶөɳʑ ʄʇғɬɼɬɾʇɹ ɯɬɳɰʇң қɬɵɾɬ ʄʇғɬɼʇɷɿʇɹɬ ɲɺɷ ɭɱɼɸɱɵɰʑ. 
ɐɱɸɱɶ, ɾɬɳɬ ɬɿɬɹʇ ɾұɼɬқɾʇ ɲɱɾɶʑɳɿɰʑ қɬɸɾɬɸɬɽʇɳ ɱɾɿ үʄʑɹ ɭөɷɸɱɹʑң 
ɲɱɷɰɱɾɶʑʄɻɱɹ ɲɬɭɰʇқɾɬɷɿʇ ұɽʇɹʇɷɬɰʇ.
Құɼʇɷғʇɹʇң ʑʄʑɹɰɱɯʑ ɶүɹ ɭɱɷɯʑɽʑɹ ɾɱɶɽɱɼʑңʑɳ; ɑɯɱɼ ɽɴɸɮɺɷʇ 
( ) ɾɬңɭɬɷɬɹғɬɹ ɭɺɷɽɬ, ɾөɸɱɹɰɱɯʑɷɱɼɰʑ ɺқʇɻ ʄʇғʇңʇɳ: Құɼʇɷғʇɹʇң 
ɾɱʁɹɴɶɬɷʇқ ɽɴɻɬɾɾɬɸɬɽʇɹɬ ɽəɵɶɱɽ ɺɷ ɺқʄɬɿɷɬɿɰʇң II ɶɷɬɽʇɹɬ ɲɬɾɬɰʇ, 
ɽɺɹɰʇқɾɬɹ ɺɷ ɲɱɼɯɱ ɹɱɯʑɳɰɱɷɸɱɿʑ ɶɱɼɱɶ.
Құɼʇɷғʇɹʇң ʑʄʑɹɰɱɯʑ ɶүɹ ɭɱɷɯʑɽʑɹ ɾɱɶɽɱɼʑңʑɳ; ɑɯɱɼ ɾɬңɭɬ ( ) 
ɾɬңɭɬɷɬɹɭɬɽɬ, ɾөɸɱɹɰɱɯʑɷɱɼɰʑ ɺқʇɻ ʄʇғʇңʇɳ:  ɑɝɖɑɜɞɛɑ: ɍұɷ 
құɼʇɷғʇ ɲɱɼɷɱɹɰʑɼɿɰʑ қɬɲɱɾ ɱɾɱɰʑ. ɩɷɱɶɾɼ қɺɽʇɷʇɸɰɬɼʇɹ ɲүɼɯʑɳɯɱɹɰɱ 
ʉɷɱɶɾɼ ɼɺɳɱɾɶɬɽʇɹʇң ɲɱɼɯɱ қɺɽʇɷғɬɹʇɹ ɾɱɶɽɱɼʑңʑɳ.
ɑɯɱɼ ɽʑɳ ʉɷɱɶɾɼ ɭɬɵɷɬɹʇɽʇɹ ɲɬɽɬғɬɹɰɬ, ɶɱɼɹɱɿ ɸəɹɰɱɼʑ құɼʇɷғʇɹʇң 
ʑʄʑɹɰɱɯʑ ɾɬқɾɬɵʄɬɽʇɹɰɬ ɶөɼɽɱɾʑɷɯɱɹ ұқɽɬɽ ɸəɷʑɸɱɾɾɱɼɯɱ ɽəɵɶɱɽ ɶɱɷɿʑ 
ɾɱɶɽɱɼʑңʑɳ. Құɼʇɷғʇ ɽʇɸ ɲɬɭɰʇқɾɬɿ ɲəɹɱ ʉɷɱɶɾɼ ɲɱɷʑɽʑɹɱɹ ɻɷɬɯɴɹ 
ɹɱɸɱɽɱ ɬɲʇɼɬɾɿ ɭɬɽқɬ құɼɬɷɰɬɼʇɹ, ɽɬɹɬɾʇɹɬ III ɾɺɷʇқ ɬɲʇɼɬɾɿ 
ɬɽқʇɹ қɬɸɾɬɸɬɽʇɳ ɭɬɼɷʇқ ɻɺɷʊɽɾɱɼ ɭɬɵɷɬɹʇɽɾɬɼ ɭөɷɿ қɬɸɾɬɸɬɽʇɳ 
ɱɾʑɷɸɱɯɱɹ ɭɺɷɽɬ, decoupler ɲүɵɱɽʑɹʑң ɱɼɱɲɱɷɱɼʑɹɱ ɽəɵɶɱɽ ɾұɼɬқɾʇ 
ɲүɵɱɽʑ ɺɼɹɬɾʇɷғɬɹ ɶɬɭɱɷʈɰɱɼ ɱɹɯʑɳʑɷɿʑ ɾɴʑɽ ɶɬɭɱɷʈɰɱɼ. ɑɯɱɼ құɼʇɷғʇ 
қɿɬɾ ɽʇɸʇɹ ɲəɹɱ ɬʄɬɹʇ қɬɸɾɴɾʇɹ ɭɺɷɽɬ, ɺɹɰɬ ɺɷ ɬʄɬɽʇ қɺɷ ɲɱɾɶʑɳɿʑɹ 
қɬɸɾɬɸɬɽʇɳ ɱɾɿ үʄʑɹ ɺɽʇɹɰɬɵ ɲɺɷɸɱɹ ɺɼɹɬɾɿ ɶɱɼɱɶ.
Құɼʇɷғʇɹʇ ɾɬɳɬɷɬɸɬɽ ɹɱɸɱɽɱ қʇɳɸɱɾ ɶөɼɽɱɾɿɸɱɹ ɭɬɵɷɬɹʇɽɾʇ ɶɱɳ 
ɶɱɷɯɱɹ қʇɳɸɱɾɾʑ ɲүɳɱɯɱ ɬɽʇɼɬɾʇɹ ɭұɼʇɹ, əɼқɬʄɬɹ қɿɬɾ ɶөɳʑɹ ɬɲʇɼɬɾʇңʇɳ.
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Құɼʇɷғʇɹʇң ɲɬɹʇɹɰɬ 
ɲɬɷʇɹɰɬɼɰʇ (ɲɬɷʇɹ) ɾɬɽɾɬɵɾʇɹ 
ɸɬɾɱɼɴɬɷɰɬɼɰʇ ɭɺɷɰʇɼɸɬɿ 
ɶɱɼɱɶ.
Ɍɽ үɵ қɬɻɾɬɸɬɽʇɹʇң ɬɽɾʇɹɬ 
ʀɷɬɸɭɴɼɷɱɸɱңʑɳ.
ɛʑɽʑɼɿ ɶɱɳʑɹɰɱ ɸɬɵɰʇң ɹɱɸɱɽɱ 
ɸɬɵɰʇң ɲɬғʇɷɿʇɹ ɭɺɷɰʇɼɸɬɿ 
үʄʑɹ ɬɽɬ ɸұқɴʋɾ ɭɺɷʇңʇɳ. 
Қɺɷɰɬɹʇɷғɬɹ ɸɬɵ ɬɽɬ қɬɿʑɻɾʑ. 
ɒɬɷɬң ʉɷɱɶɾɼ ɾɺɼɷɬɼʇɹ 
қɺɷɰɬɹɭɬңʇɳ.
Өɼɾ ʇқɾɴɸɬɷ қɬɿɻʑɹ ɭɺɷɰʇɼɸɬɿ 
үʄʑɹ əɼқɬʄɬɹ ʀɴɷʈɾɼɷɱɼʑɹ 
ɾɬɳɬɷɬɿ ɶɱɳʑɹɰɱ ɺɽʇ 
ɹұɽқɬɿɷɬɼɰʇ ɽɬқɾɬɿғɬ ɲəɹɱ 
құɼʇɷғʇɰɬɹ ɸɬɵ ɰɱɻɺɳɴɾɾɱɼ 
ɬɷʇɻ ɾɬɽɾɬɿ ɶɱɼɱɶ.
ɚɷɬɼ ɭɬқʇɷɬɹɬɰʇ ɹɱɸɱɽɱ 
ɺɷɬɼɰʇң қɬɿʑɻɽʑɳɰʑɯʑɹɱ 
ɲɬɿɬɻɾʇ ɭɱɾ құɼʇɷғʇɹʇң 
қɬɿʑɻɽʑɳ ɻɬɵɰɬɷɬɹɿ ɱɼɱɲɱɷɱɼʑ 
ɾɿɼɬɷʇ ɹұɽқɬɿ ɭɱɼʑɷɰʑ, ɲəɹɱ 
ɻɬɵɰɬɷɬɹɿғɬ ɭɬɵɷɬɹʇɽɾʇ 
ɾəɿɱɶɱɷɰɱɼɰʑ ʑɽɶɱ ɬɽʇɼɿ, 
ɱɯɱɼ құɼʇɷғʇ ɲɬɽʇɹɬ ɲəɹɱ 
ʀɴɳɴɶɬɷʇқ, ɽɱɳɿ ɹɱɸɱɽɱ 
ɬқʇɷ-ɺɵ қɬɭʑɷɱɾɾɱɼʑ, ɹɱɸɱɽɱ 
ɰɬғɰʇɷɬɼɰʇ ɹɱɸɱɽɱ ɭʑɷʑɸʑ 
ɬɳ ɬɰɬɸɰɬɼ, 8 ɲɬɽқɬ ɰɱɵʑɹɯʑ 
ɭɬɷɬɷɬɼғɬ қɺɷɰɬɹɿғɬ ɭɺɷɬɰʇ 
құɼʇɷғʇ. ɍɬɷɬɷɬɼ құɼʇɷғʇɸɱɹ 

ɺɵɹɬɿғɬ ɾɴʑɽ. ɍɬɷɬɷɬɼɰʇ 
қɬɼɬɿɽʇɳ қɬɷɰʇɼɿғɬ ɭɺɷɸɬɵɰʇ.
ɑɽɶɱɼɾɿ: Ɍɽ үɵ құɼɬɷɰɬɼʇɸɱɹ 
ɭʑɼɯɱ қɺɷɰɬɹʇɷғɬɹ ɶɱɳɰɱ, 
қɺɷɰɬɹʇɽɾɬғʇ ɭөɷʄɱɶɾɱɼ ʇɽɾʇқ 
ɭɺɷɿʇ ɸүɸɶʑɹ.
ɍұɷ ɻɷɴɾɬүɽɾʑɷʑɶ ɻɱʄɾɱɼ 
үɵʑɹɱ ɬɽ, ɾɬғɬɸ ɰɬɵʇɹɰɬɿ 
құɼʇɷғʇɷɬɼʇ ɲəɹɱ ұқɽɬɽ ɬɽ 
ɲɬɭɰʇқɾɬɼɰʇ ɺɼɹɬɾɿ үʄʑɹ 
ɬɼɹɬɷғɬɹ.

2.  ϣϔϝϘϔϟϔϡϧ 
əҰɝҚɌɝɧ ɝҮɓɏɃɗɑɟɃɤ 
əɑɘɑɝɑ ɌɜəɌɗɧ?
ɝɺɼғʇʄ ɽүɳɯʑ ɹɱɸɱɽɱ ɬɼɹɬ 
ɹұɽқɬɽʇ ɭɺɷɿʇ ɸүɸɶʑɹ. Қɬɹɰɬɵ 
ɾүɼɰʑ ɺɼɹɬɾɿ ɶɱɼɱɶ ɱɶɱɹʑɹ ʄɱʄɿ 
ɶɱɼɱɶ.
ɑң ɲɬқɽʇ өɹʑɸɰʑɷʑɶ үʄʑɹ, 
ɽɺɼғʇʄɾʇң ɾүɾʑɶʄɱ ɹұɽқɬɽʇɹ 
ɺɼɹɬɾɿɰʇ ұɽʇɹɬɸʇɳ 
(ɸүɸɶʑɹɰʑɯʑɹʄɱ).

 Ɍɼɹɬ ɹұɽқɬɽʇ
ɝɺɼғʇʄ ɬɿɬɹʇ ɾɬɳɬɷɬɵɰʇ 
ɲəɹɱ ɺɹʇ ʄʇғɬɼɿ ɾүɾʑɯʑ ɬɼқʇɷʇ 
ʄʇғɬɼɬɰʇ.

ɝүɳɯʑ ɹұɽқɬɽʇ
ɝɺɼғʇʄ ɬɿɬɹʇ ɾɬɳɬɷɬɵɰʇ ɲəɹɱ 
ɾɬɳɬ ɬɿɬɹʇ ɭөɷɸɱɯɱ қɬɵɾɬɼɬɰʇ.

Қɿɬɾ ɽʇɸʇ ɳɬқʇɸɰɬɷғɬɹ ɭɺɷɽɬ, ɺɹɰɬ ɺɷ қɬɿʑɻ ɭɺɷɰʇɼɸɬɿ ɸɬқɽɬɾʇɹɰɬ 
ɭʑɷʑɶɾʑɷʑɯʑɹ ɭʑɼɰɱɵ ɰɱңɯɱɵʑ өɹɰʑɼɿʄʑ, қʇɳɸɱɾ ɶөɼɽɱɾɿ өɶʑɷʑ ɹɱɸɱɽɱ ɾұɷғɬ 
ɬɿʇɽɾʇɼɿʇ ɾɴʑɽ.

 ɑɽɶɱɼɾɿ: ɺɽʇ əұɽқɬɿɷʇққɬ ɽəɵɶɱɽ ɭұɼɬɹɰɬɷɬɼɰʇ ɹɱɸɱɽɱ ɭɱɶʑɾɿ 
құɼʇɷғʇɽʇɹ ɭɱɶʑɾɿ ɱɸɱɽ ɻɱ ʉɷɱɶɾɼ əɶɱɻ ɽɺғɿʇ ɸүɸɶʑɹ.
Құɼʇɷғʇ ɾɬɻɽʇɼɸɬɽʇɹɬ ɽəɵɶɱɽ ɭʑɷʑɶɾʑ ɸɬɸɬɹɰɬɼ ɺɼɹɬɾʇɷɿʇ ɾɴʑɽ.
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ɒүɼɯʑɳʑɷɯɱɹ ɶөɸʑɼ ɽүɳɯʑɽʑ ɾɬɳɬɷɬɹɭɬɵɰʇ 
ɲəɹɱ ɺɹʇ ɲɬңɬɼɾɿғɬ ɭɺɷɸɬɵɰʇ ɲəɹɱ 
əɼ ɾөɼɾ ɬɵɰɬ ɭʑɼ ɼɱɾ қɺɷɰɬɹғɬɹɹɬɹ 
ɶɱɵʑɹ ɹɱɸɱɽɱ ɬɽɬ қɬɼқʇɹɰʇ ɻɬɵɰɬɷɬɹɿ 
ɲɬғɰɬɵʇɹɰɬ ɲɴʑ ɬɿʇɽɾʇɼʇɷɿʇ ɶɱɼɱɶ.

4.  ϕϔϥҚϔϤϧ ϱϟϙϠϙϡϦϦϙϤϋ
A ɻɱɼɹɱɽʑ: ɲɬɼʇғʇɹ қɺɽʇңʇɳ.
B ɻɱɼɹɱɽʑ: Қɺɽɿ/Өʄʑɼɿ ɬɿʇɽɾʇɼғʇʄʇ 
қɺɳғɬɷɾқʇʄɾʇң ɭʑɼʑɹʄʑ ɲʇɷɰɬɸɰʇғʇ.
C ɻɱɼɹɱɽʑ: қɺɳғɬɷɾқʇʄɾʇң ɱɶʑɹʄʑ 
ɲʇɷɰɬɸɰʇғʇ.
D ɻɱɼɹɱɽʑ: қɺɳғɬɷɾқʇʄɾʇң үʄʑɹʄʑ 
ɲʇɷɰɬɸɰʇғʇ.

5 . Ϛ ϔ Ϥϯ Қ Ϧϔ ϡ Ϙ ϯ Ϥ ϧ 
ҚҰϤϔϟϯ
ɝɺɼғʇʄɾʇ ʉɷɱɶɾɼ қɿɬɾɾɬɿʇɹɬɹ ɬғʇɾʇɻ 
ɾɬɽɾɬɿ ɶɱɼɱɶ ɭɺɷɬɰʇ.

 ϙ̅ϾϹ̄̆̇! ɤɬɸɰɬɼғɬ ɲɬɹɬɽɻɬɽ ɭұɼʇɹ 
ɺɷ ɽɬɷқʇɹɰɬɰʇ ɸɬ ɽɺғɬɹ ɶөɳ ɲɱɾɶʑɳʑɻ ɬɷɿ 
ɶɱɼɱɶ ɭɺɷɬɰʇ. 
ɞɬɻ ɽɺɹɰɬɵ ɾɴɻɾɱɯʑ ʄɬɸɰɬɼɸɱɹ ɬɵʇɼɭɬɽɾɬɿ 
ɶɱɼɱɶ ɭɺɷɬɰʇ (ø35, E14, 4 Ɏɾ).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105

3. ϦϙϩϡϜϞϔϟϯҚ ϞҮϦϋϠ 
ϞӨϤϥϙϦϧ
ɘұқɴʋɾ қʇɳɸɱɾ ɶөɼɽɱɾɿ ɰұɼʇɽ 
ɲəɹɱ ұɳɬқ ɸɱɼɳʑɸɰʑ ɲұɸʇɽқɬ 
ɶɱɻʑɷɰʑɶ ɭɱɼɱɰʑ.
Қɺɷɰɬɹʇɷɿ қɬɼқʇɹɰʇɷʇғʇɹɬ 
ɭɬɵɷɬɹʇɽɾʇ (ɶɱɸʑɹɰɱ 2 ɬɵɰɬ 
ɭʑɼ ɼɱɾ) ɸɬɵɰʇң ɭɬɼɷʇқ ɶɱɹʑɹ 
ɸɱɳɯʑɷ-ɸɱɳɯʑɷ құɼʇɷғʇɰɬɹ ɬɷʇɻ 
ɾɬɽɾɬɿ ɶɱɼɱɶ. ɖүʄɾʑ ɹɱɸɱɽɱ 
ɬɭɼɬɳɴɮɾʑ өɹʑɸɰɱɼɰʑ ɭɺɷɰʇɼɸɬɿ 
ɶɱɼɱɶ. ɍɺʋғɬɹ құɼʇɷғʇɹʇ ɽʇɼɾɾɬɹ 
ɾɬɳɬɷɬɿ үʄʑɹ, ɲʇɷʇ ɽɿғɬ ɸɬɷʇɹғɬɹ 
ɸɬɾɬɹʇ ɸɬɾɬɸɱɹ ɲəɹɱ ɭɱɵɾɬɼɬɻ 
ɲɿғʇʄ ɳɬɾɾʇ ɻɬɵɰɬɷɬɹʇңʇɳ. 
ɝʇɼɾʇɹɬɹ  ɭɺɷɬɾɾɬɹ ,  ɸʇɽ 
ɹɱɸɱɽɱ ɲɱɳɰɱɹ ɾɬɳɬɷɬғʇʄɾɬɼɰʇ 
ɾɬɳɬɷɬɿ үʄʑɹ ɺɽʇ өɹʑɸɰɱɼɯɱ 
ɬɼɹɬɷғɬɹ ɹұɽқɬɿɷɬɼғɬ ɽəɵɶɱɽ 
ɬɼɹɬɵʇ өɹʑɸɰɱɼɰʑ қɺɷɰɬɹʇңʇɳ. 
Құɼʇɷғʇɹʇң ʑʄʑɹ ɾɬɳɬɷɬɿ үʄʑɹ 
ɰɱɹɬɾɿɼɬɾɾɬɷғɬɹ ʉɾɴɷ ɽɻɴɼɾʑɹɱ 
ɸɬɷʇɹғɬɹ  ɸɬɾɬɹʇ  (ɹɱɸɱɽɱ 
ʅɱɾɶɬɹʇ) ɻɬɵɰɬɷɬɹʇңʇɳ.

Eɼɾ қɬɿɻʑɹ ɭɺɷɰʇɼɸɬɿ үʄʑɹ ɸɬɵ ɽүɳɯʑɷɱɼʑɹ 
ɾɺɳɿ ɰɱңɯɱɵʑɹɱ ɲɱɾɶʑɳɭɱɽɾɱɹ, ɶɱɸ ɰɱɯɱɹɰɱ 2 
ɬɵ ɽɬɵʇɹ ɾɬɳɬɼɾʇңʇɳ.
Kɺɷɸɱɹ ɹɱɸɱɽɱ ʇɰʇɽ ɲɿғʇʄɾɬ ɭɱɵɾɬɼɬɻ 
ɲɿғʇʄ ɳɬɾ ɶөɸɱɯʑɸɱɹ ɾɬɳɬɷɬңʇɳ. ɧɰʇɽ-ɬʋқ 
ɲɿғʇʄɾɬ ɾɬɳɬɷɬғɬɹ ɶɱɳɰɱ ɽүɳɯʑɷɱɼɰʑң əɷɽʑɳ 
өɳɯɱɼɿʑ ɺɷɬɼɰʇң ɲұɸʇɽʇɹɬ ɱʄқɬɹɰɬɵ əɽɱɼ 
ɱɾɻɱɵɰʑ.
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əɔɑ ɘɔɝɗɔɘɑ əɌ ɎɌɝ
Ɏɴ ɭɷɬɯɺɰɬɼɴɸɱ ʄɾɺ ɺɰɷɿʃɴɮɾɱ ɰɬ ɶɿɻɴɾɱ ɬɻɬɼɬɾ Electrolux. ɔɳɭɼɬɮɾɱ ɻɼɺɴɳɮɺɰ ɶɺʓ ɮɺ ɽɱɭɱ
ɯɺ ɹɺɽɴ ɻɺɮɱʗɱɰɱʂɱɹɴɽɶɺɾɺ ɻɼɺʀɱɽɴɺɹɬɷɹɺ ɴɽɶɿɽɾɮɺ ɴ ɴɹɺɮɬʂɴʓɬ. ɚɼɴɯɴɹɬɷɱɹ ɴ 
ɽɾɴɷɴɳɴɼɬɹ,
ɰɴɳɬʓɹɴɼɬɹ ɱ ɮɺ ɽɶɷɬɰ ɽɺ ɻɺɾɼɱɭɴɾɱ ɹɬ ɻɺɾɼɺʄɿɮɬʃɴɾɱ. ɖɺɯɬ ɴ ɰɬ ɯɺ ɿɻɺɾɼɱɭɿɮɬɾɱ, ɸɺɲɱɾɱ
ɰɬ ɭɴɰɱɾɱ ɽɴɯɿɼɹɴ ɰɱɶɬ ʗɱ Ɏɴ ɺɭɱɳɭɱɰɴ ɺɰɷɴʃɹɴ ɼɱɳɿɷɾɬɾɴ ɽɱɶɺʓ ɻɬɾ.
ɐɺɭɼɱɰɺʓɰɺɮɾɱ ɮɺ Electrolux.
ϣ̂̅Ϲ̆Ϲ̆Ϲ ̛ϴ ́ϴ̌ϴ̆ϴ ϶Ϲϵ-Ͽ̂Ͼϴ̊ϼ̛ϴ:
 ɓɬ ɰɬ ɰɺɭɴɱɾɱ ɽɺɮɱɾ ɳɬ ɿɻɺɾɼɱɭɬ, ɭɼɺʄɿɼɴ, ɼɱʄɬɮɬʕɱ ɻɼɺɭɷɱɸɴ ɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴɴ
 ɳɬ ɽɱɼɮɴɽ:
 www.electrolux.com
  
 ɜɱɯɴɽɾɼɴɼɬʓɾɱ ɯɺ Ɏɬʄɴɺɾ ɻɼɺɴɳɮɺɰ ɳɬ ɻɺɰɺɭɼɴ ɿɽɷɿɯɴ:
 www.registerelectrolux.com
 
 ɖɿɻɿɮɬʕɱ ɰɺɰɬɾɺʂɴ, ɻɺɾɼɺʄɱɹ ɸɬɾɱɼɴʓɬɷ ɴ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɴ ɰɱɷɺɮɴ ɳɬ Ɏɬʄɴɺɾ
 ɬɻɬɼɬɾ:
 www.electrolux.com/shop

ɑɖɚɗɚɤɖɔ ɛɜɌɤɌɇɌ
ɜɱʂɴɶɷɴɼɬʓɾɱ ɯɴ ɸɬɾɱɼɴʓɬɷɴɾɱ ɽɺ ɽɴɸɭɺɷɺɾ  . ɝɾɬɮɱɾɱ ʓɬ ɬɸɭɬɷɬɲɬɾɬ ɮɺ ɽɺɺɰɮɱɾɹɴ
ɶɺɹɾɱʓɹɱɼɴ ɳɬ ɰɬ ʓɬ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬɾɱ.
ɛɺɸɺɯɹɱɾɱ ɮɺ ɳɬʄɾɴɾɬɾɬ ɹɬ ɲɴɮɾɹɬɾɬ ɽɼɱɰɴɹɬ ɴ ʃɺɮɱɶɺɮɺɾɺ ɳɰɼɬɮʓɱ ɴ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬʓɾɱ ɯɺ
ɺɾɻɬɰɺɾ ɺɰ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴ ɴ ɱɷɱɶɾɼɺɹɽɶɴ ɬɻɬɼɬɾɴ. əɱ ʀɼɷɬʓɾɱ ɯɴ ɬɻɬɼɬɾɴɾɱ ɺɳɬɹʃɱɹɴ ɽɺ

ɽɴɸɭɺɷɺɾ  ɮɺ ɺɾɻɬɰɺɾ ɺɰ ɰɺɸɬʗɴɹɽɾɮɺɾɺ. Ɏɼɬɾɱɾɱ ɯɺ ɻɼɺɴɳɮɺɰɺɾ ɮɺ ɮɬʄɴɺɾ ɷɺɶɬɷɱɹ
ɶɬɻɬʂɴɾɱɾ ɳɬ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬʕɱ ɴɷɴ ɶɺɹɾɬɶɾɴɼɬʓɾɱ ʓɬ ɮɬʄɬɾɬ ɺɻʄɾɴɹɽɶɬ ɶɬɹʂɱɷɬɼɴʓɬ.

ɏɜɔɒɌ ɓɌ ɖɚɜɔɝəɔɢɔ ɔ ɝɑɜɎɔɝ
ɝɱɶɺɯɬʄ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɴ ɼɱɳɱɼɮɹɴ ɰɱɷɺɮɴ.
ɖɺɯɬ ɶɺɹɾɬɶɾɴɼɬɾɱ ɽɺ ɚɮɷɬɽɾɱɹ ɽɱɼɮɴɽɱɹ ʂɱɹɾɬɼ, ɻɺɯɼɴɲɱɾɱ ɽɱ ɰɬ ɯɴ ɴɸɬɾɱ ɹɬ
ɼɬɽɻɺɷɬɯɬʕɱ ɽɷɱɰɹɴɾɱ ɻɺɰɬɾɺʂɴ: ɘɺɰɱɷ, PNC (ɍɼɺʓ ɹɬ ɻɼɺɴɳɮɺɰ), ɝɱɼɴɽɶɴ ɭɼɺʓ.
ɔɹʀɺɼɸɬʂɴɴɾɱ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɹɬʓɰɬɾ ɹɬ ɻɷɺʃɶɬɾɬ ɽɺ ɽɻɱʂɴʀɴɶɬʂɴɴ.

  ɛɼɱɰɿɻɼɱɰɿɮɬʕɱ / Ɏɹɴɸɬɹɴɱ � ɍɱɳɭɱɰɹɺɽɹɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴɴ
  ɚɻʄɾɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴɴ ɴ ɽɺɮɱɾɴ
  ɔɹʀɺɼɸɬʂɴɴ ɳɬ ɲɴɮɺɾɹɬɾɬ ɽɼɱɰɴɹɬ

ɛɺɰɷɱɲɴ ɹɬ ɴɳɸɱɹɴ ɭɱɳ ɻɼɱɾʁɺɰɹɬ ɹɬʓɬɮɬ.

ɘɌɖɑɐɚəɝɖɔ
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1. ϕϙϛϕϙϘϡϢϥϡϜ ϣϤϙϘϧϣϤϙϘϧϖϔϏϔ
ɘɴɹɴɸɬɷɹɬɾɬ ɺɰɰɬɷɱʃɱɹɺɽɾ ɸɱʎɿ ɻɺɮɼʄɴɹɬɾɬ ɹɬ ɻɷɺʃɬɾɬ ɹɬ ɶɺʓɬ ɽɾɺʓɬɾ 
ɾɬɮɴɾɱ ɴ ɰɺɷɹɴɺɾ ɰɱɷ ɹɬ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɸɺɼɬ ɰɬ ɴɳɹɱɽɿɮɬ 65 ʂɸ, ɺɽɮɱɹ 
ɬɶɺ ɮɺ ɿɻɬɾɽɾɮɺɾɺ ɳɬ ɸɺɹɾɴɼɬʕɱ ɹɱ ɱ ɻɺɴɹɬɶɿ ɹɬɮɱɰɱɹɺ. ɐɺɶɺɷɶɿ ɮɺ 
ɿɻɬɾɽɾɮɺɾɺ ɳɬ ɸɺɹɾɴɼɬʕɱ ɹɬ ɻɷɺʃɬɾɬ ɱ ɹɬɮɱɰɱɹɺ ɻɺɯɺɷɱɸɺ ɼɬɽɾɺʓɬɹɴɱ, 
ɾɺɬ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɭɴɰɱ ɳɱɸɱɹɺ ɻɼɱɰɮɴɰ.
əɬɽɺɭɼɬɹɴɺɾ ɮɺɳɰɿʁ ɹɱ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɺɾɽɾɼɬɹɿɮɬ ɻɼɱɶɿ ɶɬɹɬɷ ɶɺʓ ɽɱ 
ɶɺɼɴɽɾɴ ɳɬ ɺɾɽɾɼɬɹɿɮɬʕɱ ʃɬɰ ɺɰ ɿɼɱɰɴ, ʃɴʓʄɾɺ ɻɺɯɺɹ ɯɺ ɻɼɱɰɴɳɮɴɶɿɮɬ 
ɱɹɱɼɯɴʓɬ ʄɾɺ ɱ ɼɬɳɷɴʃɹɬ ɺɰ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɬ ɱɹɱɼɯɴʓɬ (ɽɴɽɾɱɸɴ ɳɬ ʂɱɹɾɼɬɷɹɺ 
ɯɼɱɱʕɱ, ɾɱɼɸɺɽɴʀɺɹɴ, ɯɼɱʓɬʃɴ ɳɬ ɮɺɰɬ ɴ ɽɷɴʃɹɺ).
ɓɬ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɸɺɹɾɴɼɬʕɱɾɺ ɹɬ ɶɬɹɬɷɺɾ ɳɬ ɺɾɽɾɼɬɹɿɮɬʕɱ, ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ 
ɻɺʃɴɾɿɮɬɬɾ ɺʀɴʂɴʓɬɷɹɺ ɮɬɲɱʃɶɴɾɱ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɹɬ ɹɬɰɷɱɲɹɴɾɱ ɺɼɯɬɹɴ. 
ɐɺɻɺɷɹɴɾɱɷɹɺ, ɺɾɽɾɼɬɹɿɮɬɹɴɺɾ ɮɺɳɰɿʁ ɹɱ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɺɰɮɱɰɿɮɬ ɮɺ 
ʐɴɰɹɬ ɮɰɷɬɭɹɬɾɴɹɬ, ɺɽɮɱɹ ɬɶɺ ɾɬɬ ɮɰɷɬɭɹɬɾɴɹɬ ɱ ɹɬɸɱɹɱɾɬ ɳɬ ɾɬɬ ʂɱɷ.
ɛɼɺɽɾɺɼɴʓɬɾɬ ɸɺɼɬ ɰɬ ɭɴɰɱ ɰɺɭɼɺ ɻɼɺɮɱɾɼɱɹɬ, ɶɺɯɬ ɮɺ ɴɽɾɺ ɮɼɱɸɱ 
ɼɬɭɺɾɴ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɴ ɰɼɿɯɴ ɯɼɱʓɹɴ ɿɼɱɰɴ ɹɬɻɺʓɿɮɬɹɴ ɽɺ ɱɹɱɼɯɴʓɬ 
ɼɬɳɷɴʃɹɬ ɺɰ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɬɾɬ ɱɹɱɼɯɴʓɬ (ɯɼɱɬɷɶɴ ɹɬ ɯɬɽ, ɹɬʀɾɬ, ʓɬɯɷɱɹ ɴɾɹ.).
Ɏɽɿʄɹɺɽɾ, ɺɽɷɺɭɺɰɿɮɬʓʗɴ ɽɱ ɺɰ ɮɺɳɰɿʁɺɾ, ɮɷɱɳɹɴɺɾ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼ ɸɺɲɱ 
ɰɬ ɽɺɳɰɬɰɱ ɻɺɾɻɼɴɾɴɽɺɶ ɮɺ ɻɼɺɽɾɺɼɴʓɬɾɬ. ɛɺɾɻɼɴɾɴɽɺɶɺɾ ɹɱ ɾɼɱɭɬ ɰɬ 
ɹɬɰɸɴɹɿɮɬ 0,04 mbar. ɞɺɬ ɽɻɼɱʃɿɮɬ ɻɺɮɾɺɼɹɺ ɮɺɮɷɱɶɿɮɬʕɱ ɹɬ ɯɬɽɺɾ 
ɴɽʀɼɷɱɹ ɺɰ ɽɾɼɬɹɬ ɹɬ ɴɳɮɺɼɺɾ ɹɬ ɾɺɻɷɴɹɬ. ɛɬ ɳɬɾɺɬ, ɽɱ ɻɼɱɻɺɼɬʃɿɮɬ 
ɮɺ ɻɼɺɽɾɺɼɴʓɬɾɬ ɰɬ ɽɱ ɹɬɺʎɬɬɾ ɮɱɹɾɴɷɬʂɴɺɹɴ ɺɾɮɺɼɴ ʄɾɺ ɺɭɱɳɭɱɰɿɮɬɬɾ 
ɻɺɽɾɺʓɬɹ ɻɼɴɷɴɮ ɹɬ ɽɮɱɲ ɮɺɳɰɿʁ.
ɞɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɺɮɱɼɴ ɱɾɴɶɱɾɬɾɬ ɽɺ ɰɬɾɿɸ ɮɺ ɮɹɬɾɼɱʄɹɺɽɾɬ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ; 
ɬɶɺ ɱ ɴɽɻɱʃɬɾɱɹ ɽɴɸɭɺɷɺɾ ( ), ɻɼɺʃɴɾɬʓɾɱ ɯɺ ɽɷɱɰɹɺɮɺ: ɽɻɺɼɱɰ ɾɱʁɹɴʃɶɬɾɬ 
ɽɻɱʂɴʀɴɶɬʂɴʓɬ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ, ɾɺʓ ɻɼɴɻɬʎɬ ɮɺ II ɶɷɬɽɬ ɹɬ ɴɳɺɷɬʂɴʓɬ, ɻɬ ɳɬɾɺɬ 
ɹɱ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɳɬɳɱɸʓɿɮɬ.
ɞɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɺɮɱɼɴ ɱɾɴɶɱɾɬɾɬ ɽɺ ɰɬɾɿɸ ɮɺ ɮɹɬɾɼɱʄɹɺɽɾɬ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ; 
ɬɶɺ ɽɴɸɭɺɷɺɾ ( ) əɑ ɑ ɴɽɻɱʃɬɾɱɹ, ɻɼɺʃɴɾɬʓɾɱ ɯɺ ɽɷɱɰɹɺɮɺ:  ɎəɔɘɌəɔɑ! 
ɚɮɺʓ ɿɼɱɰ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɳɬɳɱɸʓɴ. ɛɼɴ ɶɼɱɴɼɬʕɱɾɺ ɹɬ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴɾɱ 
ɻɺɮɼɳɿɮɬʕɬ, ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɺɮɱɼɴ, ɰɬɷɴ ʄɾɱɶɱɼɺɾ ɱ ɳɬɳɱɸʓɱɹ.
ɓɬ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɶɼɱɴɼɬʕɱɾɺ ɹɬ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴɾɱ ɻɺɮɼɳɿɮɬʕɬ, ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ 
ɻɼɺɮɱɼɴ, ɰɬɷɴ ɮɼɱɰɹɺɽɾɴɾɱ ɹɬ ɹɬɻɺɹɺɾ ɺɰɯɺɮɬɼɬɬɾ ɹɬ ɻɷɺʃɶɬɾɬ ɽɺ 
ɻɺɰɬɾɺʂɴ ʄɾɺ ɽɱ ɹɬɺʎɬ ɮɺ ɮɹɬɾɼɱʄɹɺɽɾɬ ɹɬ ɽɬɸɴɺɾ ɿɼɱɰ. Ɍɶɺ ɿɼɱɰɺɾ ɹɱ 
ɱ ɺɻɼɱɸɱɹ ɽɺ ɶɬɭɱɷ ɳɬ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ ɴ ɻɼɴɶɷɿʃɹɴʂɬ ɴɷɴ ɰɼɿɯɴ ɽɼɱɰɽɾɮɬ 
ɳɬ ɴɽɶɷɿʃɿɮɬʕɱ ɺɰ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɬɾɬ ɸɼɱɲɬ, ɻɼɴ ɽɱɻɬɼɬʂɴʓɬ ɹɬ ɽɻɺʓɶɴɾɱ ɹɬ 
ɽɴɾɱ ɻɺɷɺɮɴ ɶɺɴ ɺɭɱɳɭɱɰɿɮɬɬɾ ʂɱɷɺɽɹɺ ɴɽɶɷɿʃɿɮɬʕɱ ɻɼɴ ɻɼɱɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ 
ɮɺ ɿɽɷɺɮɴ ɺɰ ɶɬɾɱɯɺɼɴʓɬɾɬ III, ɾɺɬ ɺɳɹɬʃɿɮɬ ɰɱɶɬ ɴɽɶɷɿʃɿɮɬʕɱɾɺ ɸɺɼɬ 
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ɞɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳɭɱɯɹɿɮɬ 
ɻɼɴɽɿɽɾɮɺ ɹɬ ɸɬɾɱɼɴɴ, ɶɺɴʄɾɺ 
ɸɺɲɱ ɰɬ ɴɽʀɼɷɬɬɾ ɻɷɬɸɱɹ 
(ʀɷɬɸɭɴɼɬʕɱ) ɮɺ ɭɷɴɳɴɹɬ ɹɬ 
ɿɼɱɰɺɾ.
əɱ ʀɷɬɸɭɴɼɬʓɾɱ ɻɺɰ ɶɿʓɹɽɶɴɺɾ 
ɬɽɻɴɼɬɾɺɼ.
ɓɬ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɻɼɲɱʕɱ, ɾɼɱɭɬ ɰɬ 
ɭɴɰɱɾɱ ɺɽɺɭɱɹɺ ɮɹɴɸɬɾɱɷɹɴ, 
ɳɬ ɰɬ ɹɱ ɰɺʓɰɱ ɰɺ ɳɬɻɬɷɿɮɬʕɱ 
ɹɬ ɸɬɽɷɺɾɺ ɴɷɴ ɸɬɽɹɺɾɴɴɾɱ. 
ɛɼɱɯɺɼɱɹɺɾɺ ɸɬɽɷɺ ɱ ɺɽɺɭɱɹɺ 
ɺɻɬɽɹɺ. əɱ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɶɺɼɴɽɾɬɾ 
ɹɱɻɺɶɼɴɱɹɴ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴ ɽɶɬɼɴ.
ɓɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳɭɱɯɹɬɾ ɸɺɲɹɴɾɱ 
ɼɴɳɴʂɴ ɺɰ ɻɺɲɬɼ, ɽɱɶɺɯɬʄ ɾɼɱɭɬ 
ɰɬ ɽɱ ɻɺʃɴɾɿɮɬɬɾ ɻɺɽɺʃɱɹɴɾɱ 
ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɳɬ ɮɼɱɸɱ ɹɬ 
ʃɴɽɾɱʕɱɾɺ ɹɬ ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɳɬ 
ɸɬɽɹɺɾɴɴ, ɶɬɶɺ ɴ ɳɬ ɮɼɱɸɱ ɹɬ 
ɺɾɽɾɼɬɹɿɮɬʕɱɾɺ ɹɬ ɸɬɽɹɴɾɱ 
ɹɬɽɷɬɯɴ ɺɰ ɿɼɱɰɺɾ.
ɟɼɱɰɺɾ ɸɺɲɱ ɰɬ ɯɺ ɶɺɼɴɽɾɬɾ 

ɰɱʂɬ ɽɺ ɹɬɮɼʄɱɹɴ 8 ɯɺɰɴɹɴ 
ɮɺɳɼɬɽɾ, ɶɬɶɺ ɴ ɷɴʂɬ ɽɺ 
ɺɯɼɬɹɴʃɱɹɴ ʀɴɳɴʃɶɴ, ɽɱɹɳɺɼɹɴ 
ɴɷɴ ɸɱɹɾɬɷɹɴ ɽɻɺɽɺɭɹɺɽɾɴ, ɴɷɴ 
ɽɺ ɹɱɰɺɽɾɬɾɺɶ ɹɬ ɮɱʄɾɴɹɴ ɴɷɴ 
ɳɹɬɱʕɬ, ɰɺɶɺɷɶɿ ɽɱ ɻɺɰ ɹɬɰɳɺɼ 
ɴɷɴ ɽɱ ɻɺɿʃɱɹɴ ɳɬ ɹɬʃɱɷɬɾɬ ɳɬ 
ɭɱɳɭɱɰɹɺ ɶɺɼɴɽɾɱʕɱ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ 
ɺɰ ɽɾɼɬɹɬ ɹɬ ɷɴʂɱ ɺɰɯɺɮɺɼɹɺ 
ɳɬ ɹɴɮɹɬɾɬ ɭɱɳɭɱɰɹɺɽɾ ɴ ɯɴ 
ɼɬɳɭɼɬɷɱ ɺɻɬɽɹɺɽɾɴɾɱ ɻɺɮɼɳɬɹɴ 
ɽɺ ɿɼɱɰɺɾ. ɐɱʂɬɾɬ ɹɱ ɾɼɱɭɬ ɰɬ 
ɽɴ ɴɯɼɬɬɾ ɽɺ ɿɼɱɰɺɾ. ɣɴɽɾɱʕɱɾɺ 
ɴ ɺɰɼɲɿɮɬʕɱɾɺ ɹɱ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɯɺ 
ɻɼɬɮɬɾ ɰɱʂɬ ɭɱɳ ɹɬɰɳɺɼ.
ɛɼɱɰɿɻɼɱɰɿɮɬʕɱ: ɰɺɽɾɬɻɹɴɾɱ 
ɰɱɷɺɮɴ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɮɲɱʄɾɬɾ ɻɼɴ 
ɶɺɼɴɽɾɱʕɱ ɽɺ ɿɼɱɰɴ ɳɬ ɯɺɾɮɱʕɱ.
ɚɮɺʓ ɶɿʓɹɽɶɴ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼ ɱ 
ɹɬɸɱɹɱɾ ɳɬ ɸɺɹɾɴɼɬʕɱ ɮɺ 
ɰɺɸɬʄɹɴ ɶɿʓɹɴ ɹɬɰ ɶɿʓɹɽɶɴ 
ɻɷɺʃɴ, ɿɼɱɰɴ ɳɬ ɯɺɾɮɱʕɱ ɴ 
ɽɷɴʃɹɬ ɶɿʓɹɽɶɬ ɺɻɼɱɸɬ.

ɰɬ ɽɱ ɮɯɼɬɰɴ ɮɺ ʀɴɶɽɹɺɾɺ ɺɲɴʃɿɮɬʕɱ, ɮɺ ɽɺɯɷɬɽɹɺɽɾ ɽɺ ɹɬʃɱɷɬɾɬ ɳɬ 
ɻɺɽɾɬɮɿɮɬʕɱ ɶɬɭɷɴ. ɐɺɶɺɷɶɿ Ɏɬʄɴɺɾ ɿɼɱɰ ɽɺɰɼɲɴ ɶɬɭɱɷ ɳɬ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ 
ɴ ɻɼɴɶɷɿʃɹɴʂɬ, ɾɬɬ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɹɬɸɱɽɾɴ ɾɬɶɬ ʄɾɺ ʗɱ ɽɱ ɺɭɱɳɭɱɰɴ 
ɻɼɴɽɾɬɻ ɰɺ ɻɼɴɶɷɿʃɹɴʂɬɾɬ.
ɛɼɱɰ ɴɳɮɱɰɿɮɬʕɱ ɹɬ ɶɬɶɮɴ ɭɴɷɺ ɬɶɾɴɮɹɺɽɾɴ ɻɺɮɼɳɬɹɴ ɽɺ ʃɴɽɾɱʕɱ 
ɴɷɴ ɺɰɼɲɿɮɬʕɱ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ, ɽɱɶɺɯɬʄ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɴɽɶɷɿʃɴ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɺɾɺ 
ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ.
ɐɺɶɺɷɶɿ ɶɬɭɱɷɺɾ ɳɬ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ ɱ ɺʄɾɱɾɱɹ, ɾɺʓ ɸɺɼɬ ɰɬ ɭɴɰɱ ɳɬɸɱɹɱɾ 
ɺɰ ɽɾɼɬɹɬ ɹɬ ɻɼɺɴɳɮɺɰɴɾɱɷɺɾ, ɹɱɯɺɮ ɽɱɼɮɴɽɱɼ ɴɷɴ ɷɴʂɱ ɽɺ ɽɷɴʃɹɴ 
ɶɮɬɷɴʀɴɶɬʂɴɴ, ɳɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳɭɱɯɹɱ ɺɻɬɽɹɺɽɾ.

 ɛɼɱɰɿɻɼɱɰɿɮɬʕɱ: ɹɱɸɺɹɾɴɼɬʕɱɾɺ ɹɬ ʄɼɬʀɺɮɴ ɴɷɴ ɹɬɻɼɬɮɬ ɳɬ 
ɻɼɴʂɮɼɽɾɿɮɬʕɱ ɮɺ ɽɺɯɷɬɽɹɺɽɾ ɽɺ ɺɮɬ ɿɻɬɾɽɾɮɺ, ɸɺɲɱ ɰɬ ɻɼɱɰɴɳɮɴɶɬ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɬ ɺɻɬɽɹɺɽɾ.
ɟɼɱɰɺɾ ɸɺɼɬ ɰɬ ɽɱ ɸɺɹɾɴɼɬ ɺɰ ɽɾɼɬɹɬ ɹɬ ɶɮɬɷɴʀɴɶɿɮɬɹɺ ɷɴʂɱ, ɮɺ 
ɽɺɯɷɬɽɹɺɽɾ ɽɺ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʓɬɾɬ.

ɘɌɖɑɐɚəɝɖɔ
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2.  ϧϣϢϦϤϙϕϔ
ɠɔɗɞɜɌɢɔɝɖɌ ɔɗɔ 
ɖɌəɌɗɝɖɌ ɎɑɜɓɔɅɌ?
Ɍɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɸɺɲɱ ɰɬ ɭɴɰɱ ɮɺ 
ʀɴɷɾɼɬʂɴɽɶɬ ɴɷɴ ɶɬɹɬɷɽɶɬ 
ɮɱɼɳɴʓɬ. ɞɼɱɭɬ ɰɬ ɺɰɷɿʃɴɾɱ ɶɺʓ 
ɾɴɻ ɰɬ ɽɱ ɸɺɹɾɴɼɬ.
ɓɬ ɻɺɰɺɭɼɴ ɻɱɼʀɺɼɸɬɹɽɴ, Ɏɴ 
ɻɼɱɻɺɼɬʃɿɮɬɸɱ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɰɬ 
ɽɱ ɸɺɹɾɴɼɬ ɮɺ ɶɬɹɬɷɽɶɬ ɮɱɼɳɴʓɬ 
(ɰɺɶɺɷɶɿ ɾɺɬ ɱ ɸɺɲɹɺ).

 ɖɬɹɬɷɽɶɬ ɮɱɼɳɴʓɬ
Ɍɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɯɺ ɻɼɺʃɴɽɾɿɮɬ 
ɮɺɳɰɿʁɺɾ ɴ ɯɺ ɴɽʀɼɷɬ ɹɬɰɮɺɼ 
ɻɼɱɶɿ ɴɳɰɿɮɹɴɺɾ ɶɬɹɬɷ.

ɠɴɷɾɼɬʂɴɽɶɬ ɮɱɼɳɴʓɬ
Ɍɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɯɺ ɻɼɺʃɴɽɾɿɮɬ 
ɮɺɳɰɿʁɺɾ ɴ ɯɺ ɮɼɬʗɬ ɮɱʗɱ 
ɻɼɺʃɴɽɾɱɹɴɺɾ ɮɺɳɰɿʁ ɻɺɮɾɺɼɹɺ 
ɮɺ ɻɼɺɽɾɺɼɴʓɬɾɬ.

3. ϢϘϤϚϧϖϔϏϙ
Ɏɹɴɸɬɾɱɷɹɺɾɺ  ɺɰɼɲɿɮɬʕɱ 
ɯɬɼɬɹɾɴɼɬ ɻɼɬɮɴɷɹɬ ɴ ɰɺɷɯɺɾɼɬʓɹɬ 
ɱɶɽɻɷɺɬɾɬʂɴʓɬ.
ɝɴɾɱ ɸɬɽɹɴ ɹɬɽɷɬɯɴ ɾɼɱɭɬ 
ɻɱɼɴɺɰɴʃɹɺ ɰɬ ɽɱ ɺɾɽɾɼɬɹɿɮɬɬɾ ɺɰ 
ɿɼɱɰɺɾ, ɮɺ ɳɬɮɴɽɹɺɽɾ ɺɰ ɹɴɮɺɾɺ ɹɬ 
ɶɺɼɴɽɾɱʕɱ (ɹɬʓɸɬɷɶɿ ɹɬ ɽɱɶɺɴ ɰɮɬ 
ɸɱɽɱʂɴ). ɞɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳɭɱɯɹɿɮɬɬɾ 
ɼɬɻɬɮɴ ɻɼɺɴɳɮɺɰɴ ɴ ɻɼɺɴɳɮɺɰɴ 
ɶɺɴ ɻɼɱɰɴɳɮɴɶɿɮɬɬɾ ɶɺɼɺɳɴʓɬ. ɓɬ 
ʃɴɽɾɱʕɱ ɹɬ ɭɺʓɬɰɴɽɬɹɴɾɱ ɿɼɱɰɴ 
ɺɰ ɹɬɰɮɺɼɱʄɹɬɾɬ ɽɾɼɬɹɬ, ɾɼɱɭɬ 
ɰɬ ɽɱ ɿɻɺɾɼɱɭɴ ɶɼɻɬ ɹɬɾɺɻɱɹɬ ɽɺ 
ɸɷɬɶɬ ɮɺɰɬ ɴ ɹɱɿɾɼɬɷɱɹ ɰɱɾɱɼɯɱɹɾ. 
ɓɬ ɰɬ ɽɱ ɴɽʃɴɽɾɬɾ ʃɱɷɴʃɹɴɾɱ, 

ɭɬɶɬɼɹɴɾɱ ɴ ɸɱɽɴɹɯɺɮɴɾɱ ɿɼɱɰɴ ɺɰ 
ɹɬɰɮɺɼɱʄɹɬɾɬ ɽɾɼɬɹɬ, ɹɬʓɰɺɭɼɺ 
ɱ ɰɬ ɽɱ ɶɺɼɴɽɾɬɾ ɶɺɹɶɼɱɾɹɴ 
ɻɼɺɴɳɮɺɰɴ, ɮɺ ɽɺɯɷɬɽɹɺɽɾ ɽɺ 
ɿɻɬɾɽɾɮɺɾɺ ɳɬ ɾɴɱ ɻɼɺɴɳɮɺɰɴ. 
ɓɬ ɰɬ ɽɱ ɴɽʃɴɽɾɴ ɮɹɬɾɼɱʄɹɺɽɾɬ 
ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ, ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɿɻɺɾɼɱɭɴ 
ɶɼɻɬ (ɴɷɴ ʃɱɾɶɬ) ɹɬɾɺɻɱɹɬ ɽɺ 
ɰɱɹɬɾɿɼɴɼɬɹ ɱɾɬɹɺɷ.

ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɳɬ ɸɬɽɹɺɾɴɴ ɰɬ ɽɱ ʃɴɽɾɬɾ 
ɮɺ ɳɬɮɴɽɹɺɽɾ ɺɰ ɹɴɮɺɾɺ ɹɬ ɶɺɼɴɽɾɱʕɱ, 
ɹɬʓɸɬɷɶɿ ɹɬ ɽɱɶɺɴ ɰɮɬ ɸɱɽɱʂɴ, ɳɬ ɰɬ ɽɱ 
ɽɻɼɱʃɴ ɺɻɬɽɹɺɽɾ ɺɰ ɻɺɲɬɼ.
ɐɬ ɽɱ ʃɴɽɾɬɾ ɼɬʃɹɺ ɴɷɴ ɮɺ ɸɬʄɴɹɬ ɳɬ 
ɽɬɰɺɮɴ, ɶɺɼɴɽɾɱʓʗɴ ɹɱɿɾɼɬɷɱɹ ɰɱɾɱɼɯɱɹɾ. 
Ɏɺ ɽɷɿʃɬʓ ɹɬ ʃɴɽɾɱʕɱ ɮɺ ɸɬʄɴɹɬ ɳɬ 
ɽɬɰɺɮɴ, ɻɺɾɱɹʂɴʓɬɷɹɬɾɬ ɻɼɺɸɱɹɬ ɹɬ ɭɺʓɬɾɬ 
ɹɬ ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɹɱ ɮɷɴʓɬɱ ɹɬ ɶɬɶɺɮ ɭɴɷɺ 
ɹɬʃɴɹ ɮɼɳ ɹɴɮɹɺɾɺ ʀɿɹɶʂɴɺɹɴɼɬʕɱ.

Ɍɶɾɴɮɴɼɬɹɴɺɾ ʓɬɯɷɱɹ ʀɴɷɾɱɼ ɹɱ ɸɺɲɱ ɰɬ 
ɽɱ ʃɴɽɾɴ ɴ ɰɬ ɽɱ ɼɱɯɱɹɱɼɴɼɬ. ɘɺɼɬ ɰɬ 
ɽɱ ɳɬɸɱɹɴ ɽɺ ɹɺɮ � ɺɰ ɻɼɴɷɴɶɬ ɹɬ ɽɱɶɺɴ 
ʃɱɾɴɼɴ ɸɱɽɱʂɴ ɶɺɼɴɽɾɱʕɱ ɴɷɴ ɻɺʃɱɽɾɺ, ɮɺ 
ɽɷɿʃɬʓ ɹɬ ɺɽɺɭɱɹɺ ɴɹɾɱɹɳɴɮɹɺ ɶɺɼɴɽɾɱʕɱ.
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4.  ϞϢϡϦϤϢϟϜ
ɖɺɻʃɱ A: ɮɶɷɿʃɿɮɬʕɱ ɹɬ ɽɮɱɾɷɺɾɺ.
ɖɺɻʃɱ B: ɮɶɷɿʃɿɮɬʕɱ (ɻɼɮɬ ɭɼɳɴɹɬ ɹɬ 
ɸɺɾɺɼɺɾ) / ɴɽɶɷɿʃɿɮɬʕɱ.
ɖɺɻʃɱ C: ɮɾɺɼɬ ɭɼɳɴɹɬ ɹɬ ɸɺɾɺɼɺɾ.
ɖɺɻʃɱ D: ɾɼɱɾɬ ɭɼɳɴɹɬ ɹɬ ɸɺɾɺɼɺɾ.

5.ϙϘϜϡϜϪϔ ϛϔ 
ϢϥϖϙϦϟϧϖϔϏϙ
Ɍɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɴɽɶɷɿʃɴ ɺɰ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɺ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ.

 ϣ̄Ϲϸ̇̃̄Ϲϸ̇϶ϴ̝Ϲ! ɛɼɱɰ ɰɬ ɯɴ ɰɺɻɼɱɾɱ 
ɽɮɱɾɴɷɶɴɾɱ, ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɾɱ ɽɴɯɿɼɹɴ ɰɱɶɬ ɾɴɱ 
ɽɱ ɺɷɬɰɱɹɴ.
ɓɬɸɱɹɱɾɱ ɽɺ ɽɮɱɾɴɷɶɴ ɺɰ ɴɽɾ ɾɴɻ (ø35, E14, 
4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105



126    www.electrolux.com

TREGUESI I LËNDËS

1. PARALAJMËRIMET DHE KËSHILLA......................................................................................127
2.PËRDORIMI.............................................................................................................................128
3. MIRËMBAJTJA........................................................................................................................129
4. KOMANDIMET.........................................................................................................................129
5.NDRIÇIMI..................................................................................................................................129

JANË MENDUAR PËR JU
Faleminderit që bletë një aparat Electrolux. Keni zgjedhur një produkt që mban mbi supe
dhjetëvjeçarë me përvojë profesionale e me novacion. Origjinal dhe elegant, është projektuar
duke menduar për ju. Për këtë arsye, sa herë ta përdorni, mund të jeni të sigurt se do të arrini
gjithnjë rezultatet më të mira.
Mirëserdhët në Electrolux.
Vizitoni faqen tonë të internetit për:
 Të marrë këshilla për përdorimin, për të shkarkuar broshurat tona, për të zgjidhur
 probleme eventuale, për të marrë informacione për asistencën:
 www.electrolux.com
  
 Regjistroni produktin tuaj dhe përftoni një shërbim më të mirë:
 www.registerelectrolux.com
 
 Blini aksesorë, materiale konsumi e pjesë këmbimi origjinale për aparatin tuaj:
 www.electrolux.com/shop

PROBLEME QË LIDHEN ME MJEDISIN
Ricikloni materialet me simbolin  . Vendoseni ambalazhin te kontejnerët e riciklimit nëse
ka.
Ndihmoni në mbrojtjen e mjedisit dhe shëndetit të njerëzve dhe në riciklimin e mbetjeve

të pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shënuara me simbolin  e
mbeturinës shtëpiake. Ktheni produktin në pikën lokale të riciklimit ose kontaktoni me zyrën
komunale.

NDIHMA PËR KLIENTËT DHE MIRËMBAJTJA
Këshillojmë gjithnjë përdorimin e pjesëve origjinale të këmbimit.
Kur kontaktohet Qendra e Autorizuar e Asistencës, sigurohuni që të keni të dhënat e
mëposhtme: Modeli, Kodi i Produktit (PNC), Numri i serisë.
Informacionet gjenden në targën e vogël të të dhënave.

  Njoftim / Kujdes � Informacione të rëndësishme për sigurinë
  Informacione e sugjerime të përgjithshme
  Informacione për mjedisin

Me rezervën për të bërë ndryshime.
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1. PARALAJMËRIMET E SIGURISË
Gjatësia minimale midis sipërfaqes së pllakës, në të cilën gjenden tiga-

net, dhe pjesës së poshtme të aspiratorit kuzhine duhet të ketë 65 cm, 
përveç rastëve kur në udhëzimin mbi montimin shkruhet ndryshe. Nëse në 
udhëzimin përmendet distanca më e madhe, kjo duhet të merret parasysh.

Ajri i grumbulluar nuk mund të transferohet drejt kanalit, i cili përdoret për 
shkarkimin e timit nga pajisjet e furnizuara me energji tjetër sesa energjia 
elektrike (sistemet e ngrohjes qendrore, termosifonet, ngrohësit të ujit, etj.) 

Gjatë instalimit të kanalit kullues duhet të zbatohen udhëzimet zyrtare të 
organeve kompetente që janë në fuqi. Për më tepër, ajri i shkarkuar nuk 
duhet të transferohet në zgavrim në mur, përveç rasteve kur ky zgavrim 
është përcaktuar tamam për këtë qëllim.

Dhoma duhet të jetë i ajrosur mirë, kur në të njëjtën kohë punon aspira-
tori dhe pajisje të tjera ngrohëse, të cilat furnizohen me energji tjetër sesa 
energjia elektrike (ngrohësit me gaz, naftë, qymyr, etj.)

Në realitet, duke larguar ajrin, aspiratori hyrës mund të krijojë nënpresion 
në dhomë. Nënpresioni nuk duhet të tejkalojë 0,04 mbar. Kjo parandalon 
thithjen e përsëritur e gazit të shkarkuar nga burimi i ngrohtësisë. Reko-
mandohet prandaj që në dhomën të gjenden gypat e ajrit, të cilët sigurojnë 
furnizim me ajër të freskët.

Duhet të kontrollohet etiketa me datën brenda pajisjes; nëse shenja ( ) 
është printuar aty, lexo siç vijon: sipas speciÞ kimit teknik të pajisjes, kjo i 
përket klasës së II të izolomit, prandaj nuk duhet të tokëzohet. 

Duhet të kontrollohet etiketa me datën branda pajisjes; nëse shenja 
( ) NUK është printuar, lexo siç vijon:  KUJDES: Kjo pajisje duhet të 

tokëzohet. Gjatë krijimit të lidhjeve elektrike, duhet të kontrolloni nëse priza 
elektrike është tokëzuar.

Gjatë krijimit të lidhjeve elektrike duhet të kontrollohet nëse vlera e ten-
sionit u përgjigjet këtyre të shënuara në pllakëzen metalike brenda pajisjes. 
Nëse pajisja nuk është furnizuar me kabllo furnizuese dhe spinë ose mjete 
të tjera të çlidhjes nga rrjeti furnizues, gjatë separimit të kontakteve në të 
gjitha polet, të cilët sigurojnë çlidhje të plotë në gjendje të mbitensionit në 
kushtet e kategorisë së III, kjo do të thotë që çlidhja duhet të komponohet 
në instalime kabllore të përhershme, sipas rregullave të instalimit të kabl-
love. Nëse njësia jote përmban kabllon furnizuese dhe spinën, ajo duhet 
të vendoset kështu, që të sigurojë aksesin në spinën.

Para kryerjes së çfarëdo lloj veprimesh të lidhuar ma pastrimin ose 
mirëmbajtjen e pajisjes duhet gjithmonë të shkëputet nga rrjeti elektrik.
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Duhet të evitohen materialet, të 
cilët mund të hedhin shkëndijë 
(gatim ß ambé) në afërsi të paji-
sjes.
Të mos gatuani ß ambé nën aspi-
ratorin.
Gjatë fërgimit duhet të kini kujdes 
të veçantë për të evituar ndezjen 
e vajit ose yndyrës. Vaji i përdorur 
është veçanërisht i rrezikshëm. 
Nuk duhet të përdoren grila të 
pambuluara elektrike.
Për të evituar rrezikun e mund-
shëm e zjarrit, duhet gjithmonë 
të përdoren udhëzimet e dhëna, 
gjatë pastrimit të Þ ltrave të yn-
dyrës dhe heqjes së mbetjeve të 
yndyrës nga pajisja.
Pajisja mund të përdoret nga 
fëmijë në moshën nga 8 vjet dhe 
personat me aftësi të kuÞ zuara Þ -
zike, sensorike ose mendore, ose 
me mungesë të aftësive ose dije-
nisë, nëse janë nën mbikëqyrjen 
ose janë udhëzuar për rregullat e 
përdorimit të pajisjes në mënyrë 
të sigurtë nga personi përgjegjës 
për sigurinë e tyre dhe kuptojnë 
rreziqet e lidhura me pajisjen. 
Fëmijët nuk duhet të luajnë me 
pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nuk duhet të kryhen nga fëmijët pa 

mbikëqyrje.
Kujdes: pjesët e aksesueshme 
mund të bëhen të nxehta gjatë 
përdorimit me pajisjet për gatim.
Ky aspirator kuzhine është i 
përcaktuar për instalim në kuzhi-
nat shtëpiake mbi pllakat gatimi, 
pajisjet për gatim dhe pajisje të 
ngjashme kuzhine.

2.  PËRDORIMI
VERSIONI FILTRUES OSE KA-
NALI?
Aspiratori mund të jetë në version 
Þ ltrues ose kanali. Duhet të ven-
dosni, cili version do të installohet. 
Për veprim më të mirë rekoman-
dojmë installim të aspiratorit në 
version kanali (nëse kjo është e 
mundshme). 

 Version kanali
Aspiratori pastron ajrin dhe e tran-
sferon jashtë nëpër kanalit dalës.

 Version Þ ltrues
Aspiratori pastron ajrin dhe tran-
sferon ajrin tashmë të pastër 
përsëri në dhomë.

Nëse kabllo furnizuese është e prishur, duhet të zëvendësohet nga pro-
dhuesi, ndihma e tij teknike ose personi me kualiÞ kime të ngjashme me 
qëllim të evitohet rreziku.

 Kujdes: nëse vidhat ose pajisja mbërthyese nuk montohen sipas këtij 
udhëzimi, kjo mund të shkaktojë rrezikun elektrik.

Pajisja duhet të installohet nga personi i kualiÞ kuar sipas udhëzimit.
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3. MIRËMBAJTJA
Mirëmbajtja e saktë garanton 

eksploatim të rregulltë dhe të gjatë.
Të gjitha mbetjet e yndyrës duhet 

në mënyrë periodike të largohen nga 
pajisja varësisht nga niveli i përdor-
imit (të paktën çdo 2 muaj). Duhet të 
evitohen produktet e ashpra ose që 
shkaktojnë gërryerje. Për të pastruar 
pajisje të lyer në anën e jashtme, 
duhet të përdoret lecka e lagur në 
ujë të vakët dhe larësi neutral. Për 
të pastruar pajisje çeliku, bakri ose 
tunxhi në anën e jashtme, më mirë të 
përdoren produkte të caktuara sipas 
udhëzimit të këtyre produkteve. Për 
të pastruar brendësinë e pajisjes, 
duhet të përdoret lecka (ose furçë) 
të lagur në alkool etilik të çnatyruar.

Filtrat e yndyrës të pastrohen varësisht nga 
niveli i përdorimit, të paktën çdo 2 muaj, për 
të evituar rrezikun e zjarrit.
Të pastrohen me dorë ose në makinë larëse 
të enëve duke përdorur larës neutral. Nëse 
pastrohen në makinë larëse të enëve, hum-
bja eventuale e ngjyrave në Þ ltrat nuk ndikon 
në asnjë mënyrë në funksionim të tyre.

Filtri i qymyrit të drurit të aktivizuar nuk është 
i përshtatshëm për pastrim, nuk mund të 
rinovohet dhe duhet të zëvendësohet afërs-
isht pas çdo 4 muaj të përdorimit ose më 
shpesh nëse përdoret në mënyrë veçanërisht 
intensive.

4.  KOMANDIMET

Butoni A: ndeze dritën.
Butoni B: ndërçelësi Ndez/Mbyll shpejtësia e 
parë e motorit.
Butoni C: shpejtësia e dytë e motorit.
Butoni D: shpejtësia e tretë e motorit.

5.NDRIÇIMI

Duhet të çlidhni aspiratorin nga rrjeti elektrik.

 Kujdes! Para se të prekni llambushkat, 
duhet të siguroni që janë ftohur.
Të ndërrohen për llambat e tipit të njëjtë (ø35, 
E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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ɘɔɝɗɔɘɚ əɌ ɎɌɝ
ɡɮɬɷɬ ʄɾɺ ɽɾɱ ɶɿɻɴɷɴ ɿɼɱʍɬʓ Electrolux. ɚɰɬɭɼɬɷɴ ɽɾɱ ɻɼɺɴɳɮɺɰ ɶɺʓɴ ɽɬ ɽɺɭɺɸ ɰɺɹɺɽɴ
ɰɱʂɱɹɴʓɱ ɽɾɼɿʃɹɺɯ ɴɽɶɿɽɾɮɬ ɴ ɴɹɺɮɬʂɴʓɬ. ɔɹɮɱɹɾɴɮɬɹ ʓɱ, ɽɾɴɷɴɳɺɮɬɹ ɴ ɻɼɺʓɱɶɾɺɮɬɹ
ɳɬ ɮɬʄɱ ɻɺɾɼɱɭɱ. ɘɺɲɱɾɱ ɭɴɾɴ ɽɴɯɿɼɹɴ ɰɬ ʖɱɾɱ ɺɽɾɮɬɼɴɾɴ ɺɰɷɴʃɹɱ ɼɱɳɿɷɾɬɾɱ ɽɮɬɶɴ
ɻɿɾ ɶɬɰ ɯɬ ɭɿɰɱɾɱ ɶɺɼɴɽɾɴɷɴ.
ɐɺɭɼɺ ɰɺʄɷɴ ɿ Electrolux.
ϣ̂̅Ϲ̆ϼ̆Ϲ ́ϴ̌ ̅ϴ̛̆ ϸϴ ϵϼ̅̆Ϲ:
 ɐɺɭɴɷɴ ɽɬɮɱɾɱ ɳɬ ɿɻɺɾɼɱɭɿ, ɭɼɺʄɿɼɱ, ɼɱʄɱʕɬ ɻɼɺɭɷɱɸɬ ɴ ɽɱɼɮɴɽɹɱ
 ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʓɱ:
 www.electrolux.com
  
 ɜɱɯɴɽɾɼɺɮɬɷɴ ɽɮɺʓ ɻɼɺɴɳɮɺɰ ɼɬɰɴ ɭɺʔɱ ɿɽɷɿɯɱ:
 www.registerelectrolux.com
 
 ɖɿɻɴɷɴ ɻɼɴɭɺɼ, ɻɺɾɼɺʄɹɴ ɸɬɾɱɼɴʓɬɷ ɴ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɱ ɼɱɳɱɼɮɹɱ ɰɱɷɺɮɱ ɳɬ ɽɮɺʓ
 ɿɼɱʍɬʓ:
 www.electrolux.com/shop

ɑɖɚɗɚɤɖɌ ɛɔɞɌɇɌ
ɜɱʂɴɶɷɴɼɬʓɾɱ ɸɬɾɱɼɴʓɬɷɱ ɽɬ ɽɴɸɭɺɷɺɸ  . ɛɬɶɺɮɬʕɱ ɺɰɷɺɲɴɾɱ ɿ ɺɰɯɺɮɬɼɬʓɿʖɱ
ɶɺɹɾɱʓɹɱɼɱ ɼɬɰɴ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬʕɬ. ɛɺɸɺɳɴɾɱ ɿ ɳɬʄɾɴɾɴ ɲɴɮɺɾɹɱ ɽɼɱɰɴɹɱ ɴ ʔɿɰɽɶɺɯ ɳɰɼɬɮʔɬ 
ɶɬɺ ɴ ɿ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬʕɿ ɺɾɻɬɰɹɺɯ ɸɬɾɱɼɴʓɬɷɬ ɺɰ ɱɷɱɶɾɼɺɹɽɶɴʁ ɴ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴʁ ɿɼɱʍɬʓɬ. 

ɟɼɱʍɬʓɱ ɺɭɱɷɱɲɱɹɱ ɽɴɸɭɺɷɺɸ  ɹɱɸɺʓɾɱ ɭɬʂɬɾɴ ɳɬʓɱɰɹɺ ɽɬ ɽɸɱʖɱɸ. ɛɼɺɴɳɮɺɰ ɮɼɬɾɴɾɱ ɿ 
ɷɺɶɬɷɹɴ ʂɱɹɾɬɼ ɳɬ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬʕɱ ɴɷɴ ɽɱ ɺɭɼɬɾɴɾɱ ɺɻʄɾɴɹɽɶɺʓ ɶɬɹʂɱɷɬɼɴʓɴ.

ɖɚɜɔɝəɔɣɖɌ ɝɗɟɒɍɌ ɔ ɝɑɜɎɔɝ
ɟɮɱɶ ɶɺɼɴɽɾɴɾɱ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɱ ɼɱɳɱɼɮɹɱ ɰɱɷɺɮɱ.
ɛɼɴ ɶɺɹɾɬɶɾɴɼɬʕɿ ɹɬʄɱɯ ɺɮɷɬʄʖɱɹɺɯ ɽɱɼɮɴɽɹɺɯ ʂɱɹɾɼɬ ɺɭɱɳɭɱɰɴɾɱ ɽɷɱɰɱʖɱ ɻɺɰɬɾɶɱ:
ɸɺɰɱɷ, PNC ɴ ɽɱɼɴʓɽɶɴ ɭɼɺʓ.
ɞɱ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʓɱ ɸɺɲɱɾɱ ɹɬʖɴ ɹɬ ɹɬɾɻɴɽɹɺʓ ɻɷɺʃɴʂɴ.

  ɟɻɺɳɺɼɱʕɱ/ɺɻɼɱɳ � ɭɱɳɭɱɰɹɺɽɹɱ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʓɱ
  ɚɻʄɾɱ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʓɱ ɴ ɽɬɮɱɾɴ
  ɑɶɺɷɺʄɶɱ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʓɱ

ɛɺɰɷɺɲɹɺ ɻɼɺɸɱɹɴ ɭɱɳ ɻɼɱɾʁɺɰɹɱ ɹɬʓɬɮɱ.
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1. ϕϙϛϕϙϘϡϢϥϡϔ ϧϣϢϛϢϤϙϏϔ
Minimalna udaljenost između povr�ine ploče za kuhanje i najni�eg dela 

aspiratora treba da iznosi najmanje 65 cm, osim ako se u uputama za 
monta�u navodi drugačije. Ako proizvođač ploče za kuhanje u uputama 
za ugradnju ploče preporučuje veći razmak, treba uva�iti preporuku proiz-
vođača.

Sakupljeni vazduh ne sme da se odvodi u kanal koji se već koristi za od-
vod dima iz uređaja koje ne pogoni električna energija (sistemi centralnog 
grejanja, termosifoni, zagrevači vode i sl.). 

Tokom ugradnje odvodnog kanala treba se pridr�avati zvaničnih preporuka 
izdatih od strane nadle�nih tela. Osim toga, vazduh koji se izvlači ne sme da 
se odvodi u zidno udubljenje, osim ako je ovo udubljenje za to namenjeno.

Prostorija treba da bude dobro provetrena ako u isto vreme radi kuhinjski 
aspirator i drugi uređaj za grejanje, kojeg ne pogoni električna energija 
(plinski grejači, grejači na lo� ulje, peći na ugljen i sl.).  

U praksi, kuhinjski aspirator usisavanjem vazduha mo�e stvoriti vakuum 
u prostoriji. Ovaj vakuum ne sme da prevaziđe 0,04 mbar. Ovo sprečava 
ponovno uvlačenje gasova koje emituju izvori toplotne energije. S obzirom 
na to, preporučuje se, da u prostoriji budu ugrađeni odu�ni ventili koji će 
omogućavati neprekinuti dotok sve�eg vazduha.

Potrebno je proveriti podatke na natpisnoj pločici unutar uređaja: ako se 
na njoj nalazi simbol ( ), pročitaj �to sledi: prema speciÞ kaciji uređaja, isti 
pripada II. klasi izolacije, prema tome nije potrebno uzemljenje.

Potrebno je proveriti podatke na etiketi unutar uređaja: ako se na njoj  
NE nalazi simbol ( ), pročitaj �to sledi:   PA�NJA: Za ovaj uređaj je po-
trebno uzemljenje. Tokom izvođenja električnih spojeva, proveriti da li je 
utičnica uzemljena.

Tokom izvođenja električnih spojeva, proveriti jesu li vrednosti napona u 
skladu s vrednostima navedenim na natpisnoj pločici unutar uređaja. Ako 
uređaj nije opremljen napojnim kabelom i utičnicom ili drugim sredstvima za 
odspajanje od napojne mre�e, uz separaciju kontakata na svim polovima, 
koja jamči potpuno odspajanje propisano za prenaponsku kategoriju III, 
onda odspajanje mora biti uklopljeno u Þ ksni sistem o�ičenja, u skladu sa 
principima koji se odnose na izradu o�ičenja. Ako je Va� uređaj opremljen 
napojnim kabelom i utičnicom, isti se mora ugraditi na takav način da se 
omogući pristup utičnici.

Pre preduzimanja bilo kojih aktivnosti na či�ćenju ili odr�avanju uređaja, 
uvek prvo isključite napajanje električnom energijom. 



132    www.electrolux.com

U blizini uređaja izbegavati upotre-
bu materija koje mogu da stvore 
otvoreni plamen (ß ambiranje).
Zabranjeno ß ambiranje ispod 
kuhinjskog aspiratora.
Tokom pr�enja sačuvati poseban 
oprez kako bi se sprečilo zapalji-
vanje ulja ili masti. Iskori�ćeno ulje 
je naročito opasno. Zabranjena 
upotreba otvorenih električnih 
ro�tilja.
Kako bi se sprečio rizik od nastan-
ka po�ara, uvek, tokom či�ćenja 
Þ ltara masnoće i uklanjanja nasla-
ga masnoće sa uređaja, pridr�av-
ajte se naputaka iz ovih uputa.
Deca starija od 8 godina, lica sa 
telesnim, osetilnim ili du�evnim 
smetnjama, te lica sa nedovoljno 
iskustva i/ili znanja, mogu koristiti 
uređaj samo ukoliko im je ruko-
vanje obja�njeno od strane lica 
odgovornog za njihovu bezbed-
nost i shvatanje opasnosti uzroko-
vane pogre�nim rukovanjem 
uređajem tako, da mogu njime 
rukovati na bezbedan način. Deca 
se ne smeju igrati ovim uređajem. 
Deca ne smeju čistiti niti odr�avati 
uređaj bez nadzora.
Upozorenje: dostupni delovi aspi-

ratora tokom rada uređaja za 
kuhanje mogu se zagrejati.
Ovaj kuhinjski aspirator je na-
menjen za upotrebu u kućanstv-
ima, za ugranju iznad ploča za 
kuhanje, uređaja za kuhanje i 
slične kuhinjske opreme.

2.  ϧϣϢϦϤϙϕϔ
ODVODNA ILI FILTARSKA VER-
ZIJA?
Aspirator mo�e da bude u Þ ltar-
skoj ili odvodnoj verziji. Potrebno 
je odlučiti o verziji koja će se po-
staviti. S obzirom na bolju eÞ ka-
snost preporučujemo ugradnju 
aspiratora u odvodnoj verziji (ako 
je to moguće).

  Odvodna verzija
Aspirator preči�ćava vazduh i od-
vodi ga napolje preko odvodnog 
kanala.

 Filtarska verzija
Napa preči�ćava vazduh i ponov-
no ga vraća u prostoriju.

Ako je napojni kabel o�tećen, isti, radi sigurnosti, mora da bude zamenjen 
od strane proizvođača, njegovog servisa ili od strane stručno osposoblje-
nog osoblja.

Upozorenje: nepridr�avanje se ovih uputa u pogledu pravilnosti vijčanih 
spojeva ili monta�e ugradbene konstrukcije mo�e uzrokovati električnu 
opasnost.

Ugradnju uređaja poveriti stručnom osoblju i obaviti u skladu sa uputama.
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3. ϢϘϤϚϔϖϔϏϙ
Pa�ljivo odr�avanje jamči pravilan 

i dugotrajan rad uređaja.
Sve naslage masnoće trebaju se 

redovno uklanjati ovisno o intenzi-
tetu upotrebe (najmanje svaka 2 
meseca). Izbegavati sredstva koja 
imaju abrazivna i/ili nagrizujuća svoj-
stva. Za či�ćenje obojenih povr�ina 
sa spolja�nje strane upotrebite krpi-
cu namočenu u mlakoj vodi i neutral-
ni deterd�ent. Za či�ćenje čeličnih, 
bakrenih ili mesinganih delova sa 
spolja�nje strane najbolje je koristiti 
konkretna sredstva pridr�avajući 
se uputa njihovih porizvođača. Za 
či�ćenje unutra�njosti uređaja upo-
trebite krpicu (ili četkicu) namočenu 
u denaturisanom etilnom alkoholu.

Filtre za masnoću čistiti ovisno o intenzitetu 
kori�ćenja, najmanje svaka 2 meseca, kako 
biste sprečili nastanak po�ara. 
Čistiti ručno ili u perilici posuđa koristeći neu-
tralni deterd�ent. Nakon �to se Þ ltri nekoliko 
puta operu u perilici, primećuje se da isti 
menjaju boju, �to ni na koji način ne utiče na 
njihovu funkciju.

Sa aktivnim ugljem ne čisti se i nije ga mo-
guće regenerirati, mora se menjati pribli�no 
svakih 4 meseca kori�ćenja ili če�će ako je 
upotreba posebno intenzivna.

4.  ϞϢϠϔϡϘϙ
Tipka A: upali svetlo.
Tipka B: sklopka Uključi/Isključi, prva brzina 
motora.
Tipka C: druga brzina motora.
Tipka D: treća brzina motora.

5. ϟϔϠϣϔ
Potrebno je iskopčati aspirator iz električnog 
napajanja.

 Upozorenje! Pre dodirivanja �arulja, 
uverite se da su hladne. 
Istro�ene �arulje zamenite �aruljama istog 
tipa (ø35, E14, 4W).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-E14-37/105
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